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Telepon Konsultasi dalam Bahasa Ibu11:00 - 19:00
11:00-19:00 (Senin — Jumat)

9:00-17:00 (Sabtu, Minggu) Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing
Bahasa Vietnam  Setiap Hari Senin sampaiJumat/H_lgéiLS.%t%tgo 250.168 Loket Konsultasi dalam Bahasa Asli dari Tenaga Kerja

Bahasa Mandarin Setlap Hari Senin/Hari RabU/Han-i-JEE!a(-}.] 20-250-169 - Ketika merasakan kekhawatiran atau kecemasan dalam pekerjaan ataupun kehidupan sehari-hari.

- Ketika merasa terdapat pelanggaran upah, jam kerja lembur, dan sebagainya di tempat kerja.
- Ketika dilakukan pemulangan yang bertentangan dengan kehendak tenaga kerja.
- Ketika tidak mengerti dimana mengonsultasikan hal-hal terkait hukum dan berbagai sistem di

Bahasa Indonesia Setiap Hari Selasa/Hari Kamis/Hari Sabtu
TEL: 0120-250-192
Bahasa Filipina Setiap Hari Selasa/Hari Kamis/Hari Sabtu

TEL: 0120-250-197 Jepang, dan sebagainya.
Bahasa Inggris Setiap Hari Selasa/Hari Kamis/Hari Sabtu
. . . . . TEL: 0120-250-147 Tersedia Petugas Konsultasi untuk Semua Bahasa Asli Anda! Bebas Pulsa
Bahasa Thailand ~ Setiap Hari Kamis/Hari Minggu  TEL: 0120-250-198 Senin — Jumat: 11:00-19:00 Sabtu, Minggu: 9:00-17:00
Bahasa Kamboja ~ Setiap Hari Kamis TEL: 0120-250-366 . . . .
Bahasa Myanmar  Setiap Hari Selasa TEL: 0120-250-302 Bahasa Vletnam Set!ap Har! Sen!n sampai Jumat, dan Sabtu ~ TEL: 0120-250-168
*Gratis biaya telepon Bahasa Mandarin  Setiap Hari Senin, Rabu, dan Jumat TEL: 0120-250-169
o . . . Bahasa Indonesia  Setiap Hari Selasa Kamis, dan Sabtu TEL: 0120-250-192
Organisasi Pemagangan Kerja Teknis Untuk Orang Asing (OTIT) Bahasa Filipina Setiap Hari Selasa, Kamis, dan Sabtu TEL: 0120-250-197
*Potonglah mengikuti garis titik dan simpan di dalam tempat pass kereta/ dompet dsb. Bahasa Inggris Setiap Hari Selasa, Kamis, dan Sabtu TEL: 0120-250-147
Bahasa Thailand Setiap Hari Kamis dan Minggu TEL: 0120-250-198
o . o Bahasa Kamboja  Setiap Hari Kamis TEL: 0120-250-366
Loket layanan konsultasi di kantor regional dan kantor cabang Organisasi Bahasa Myanmar  Setiap Hari Selasa TEL: 0120-250-302
Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing Senin sampai Jumat pukul 9:00 - 17:00
*Libur pada hari libur serta awal dan tahun baru (29 Desember-3 Januari) Silakan lihat situs web Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (https:/www.otit.go.jp)
*Jika memerlukan penerjemah, ada kemungkinan membutuhkan waktu untuk memulai di halaman 42 untuk informasi yang lebih detail. Selain itu, Anda dapat menyimpan informasi ini dengan
konsultasi. menggunting sgpanjang garis putus-putus di sekeliling Informasi Loket Konsultasi dalam Bahasa Ibu
Kantor Sapporo -0120-163417  Kantor Sendai - 0120-163418 yang terdapat di halaman awal, lalu masukkan ke dalam sampul paspor atau tempat lainnya.
Kantor cabang Mito :0120-163-419  Kantor Tokyo - 0120-163-420 * Jika Anda diserang, diintimidas_i ataullainnya, hubqngi nomor telepon di atas, kemudian tekan “angka 1”
setelah mendengar suara mesin penjawab otomatis. Anda akan terhubung dengan loket khusus yang
Kantor cabang Nagano :0120-163-421  Kantor Nagoya  : 0120-163-422 akan menangani hal tersebut.
Kantor cabang Toyama  :0120-163-423  Kantor Osaka :0120-163-424 < Situs Konsultasi dalam Bahasa Asli>

Kantor Hiroshima :0120-163-425  Kantor Takamatsu : 0120-163-426
Kantor cabang Matsuyama : 0120-163-427  Kantor Fukuoka :0120-163-428
Kantor cabang Kumamoto :0120-163-429

Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT)

*Potonglah mengikuti garis titik dan simpan di dalam tempat pass kereta/ dompet dsb.

Pusat Informasi Umum untuk Orang Asing

Silakan hubungi nomor berikut untuk konsultasi mengenai prosedur imigrasi.

Telepon: 0570-013904 atau 03-5796-7112 (untuk sambungan telepon menggunakan IP,
PHS, atau dari luar negeri)

Bahasa yang Tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa Mandarin, Bahasa
Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Nepal, Bahasa
Thailand, Bahasa Myanmar, Bahasa Sinhala

Alamat Email: info-tokyo@i.moj.go.jp
Setiap Hari Senin sampai Jumat, 8:30-17:15
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Media Sosial Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk
Orang Asing

Kami senantiasa mengirimkan informasi yang berguna di Facebook dan X (Twitter lama). Silakan pindai
kode QR di bawah ini untuk melihatnya.

Bahasa Jepang
< Facebook > <X (Twitter lama)>
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Bahasa Jepang sederhana

< Facebook > <X (Twitter lama) >
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Bahasa Indonesia

<X (Twitter lama) >




SHE AR BEE BB SNS Video Sosialisasi Terkait Sistem Pemagangan Kerja Teknis

Selain garis besar dan mekanisme Sistem Pemagangan Kerja Teknis, kami juga memperkenalkan tempat
konsultasi dan dukungan dari perwakilan dengan cara yang mudah dipahami. Silakan pindai kode QR di
bawabh ini untuk melihatnya.
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O BEeETHECET 3 L8HE FRERBEFIR (1> RV 77 EBRR)

HRESEE I OB L2 D1E 2, R 2 KRRASE 7 SIeoV T DD T < R Buku Pedoman untuk Pemagang Kerja Teknis (Versi Bahasa Indonesia)
MLTWET, LLFOQRa— REFHiAR - THE L 7230,
FiEE (BREEE£K%) ~ Pemilik (Nama Pemagang)
K4 Nama

BfIE[{A Lembaga Supervisi

&% - {EFT - E# 2%~ Nama lembaga, alamat, kontak

(HEXB) K4 - E#EE~ «Petugas Konsultasi» Nama, kontak

EEENMEH ~ Pelaksana Pemagangan

&7 - {EFT - E#& %~ Nama lembaga, alamat, kontak

(HEXE) K4 - E#EE~ «Petugas Konsultasi» Nama, kontak

KIDOFIRZZTMAT20, TEHRETRIKRA, #EReEr#EEELL I,

*Jika telah menerima Buku Pedoman ini, harap sesegera mungkin menuliskan nama dan nomor kontak Anda.

(=]

SMEAELREFEE A% (0TIT) HP (https://www. otit. go. jp/)
Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT) (https://www.otit.go.jp/)
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' 1. Pendahuluan

Buku Pedoman untuk Pemagang Kerja Teknis ini adalah ringkasan informasi yang
berguna bagi Anda, agar setiap pemagang dapat menjalani kehidupan magangnya dengan

sehat dan memuaskan di Jepang. “'
Jika Anda menjadi pemagang kerja teknis, Anda akan memperoleh berbagai - -
keterampilan, teknis atau pengetahuan (selanjutnya disebut "keterampilan dan lain-lain") L ¥
di bawah kontrak kerja di Jepang. Selama itu, Anda akan bersinggungan dengan banyak -
hukum Jepang. Dalam Buku Pedoman ini, dimuat hal-hal yang terutama dianggap
penting, mengenai hukum yang berkaitan dengan Anda, dan hal-hal yang harus Anda
ketahui ketika tinggal di Jepang.

Dengan memanfaatkan buku pedoman ini, kami berharap kehidupan Anda di Jepang
ke depannya menjadi bermakna dan berkesan bagi Anda.

. 2. Sistem Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing

“Sistem Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing” dimaksudkan agar pekerja asing memperoleh
keterampilan dan lain-lain dari industri Jepang dan sebagainya, dan agar mereka memanfaatkan sebaik-baiknya
keterampilan yang diperoleh setelah kembali ke negara asal digunakan untuk aktif dalam pengembangan industri di
negara mereka sendiri.

Pemagangan kerja teknis Anda akan dilakukan berdasarkan rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat
sebelumnya oleh pelaksana pemagangan. Mari bekerja pada pemagangan kerja teknis sambil berpikir dengan keras
tentang apa yang harus dilakukan setiap hari untuk mendapatkan keterampilan dan lain-lain yang menjadi target
sesuai dengan rencana.

Alur Pemagangan Kerja Teknis

(Pemagangan Kerja Teknis No. 1)
- Setelah masuk Jepang akan ada pelatihan berbentuk belajar di
dalam kelas.
- Mari pelajari dengan baik mengenai kehidupan di Jepang dan
sistem pemagangan kerja teknis.
- Setelah itu, pelatihan yang sebenarnya di tempat pelaksana
Praktik pemagangan akan dimulai.
Target: Lulus tingkat dasar Tes Kemampuan dan Keterampilan
Teknis (Ujian Keterampilan Teknis dan Akademik)

Pemagangan

KerjaTeknis
No. 1 Pertama

Tahun
Ke-2 (Pemagangan Kerja Teknis No. 2)
Pemagangan - Mari menuju peningkatan keterampilan dan lain-lain yang telah
Kerja Teknis  Tahun Praktik diperoleh pada Pemagangan Kerja Teknis No. 1.
No. 2 Ke-3 Target: Lulus Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 3
P = = === - L ] (Ujian Keterampilan Teknis)

Sebelum beralih ke No. 3, harus kembali lebih dulu ke negara
asal selama lebih dari 1 bulan, atau dalam waktu satu tahun

Negara Asal 1 setelah dimulainya Pemagangan Kerja Teknis No.3
L - — o = & — a4 (Pemagangan Kerja Teknis No. 3)
Pemananaan Tahun - Ini akan menjadi tahap penerapan keterampilan dan lain-lain yang
1aganga Ke-4 q telah diperoleh dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 2
Kerja Teknis Praktik Mari ki h tekni
NO. 3 - arl semakin mengasas teknis. i . .
Tahun Target: Lulus Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 2
Ke-5 (Ujian Keterampilan Teknis)

w14

(Setelah pulang)

— Mohon kerjasamanya pada survei tindak lanjut!
Karena kuesioner akan dikirimkan kepada Anda setelah kembali ke negara asal,
beritahu kami kondisi pekerjaan Anda setelah kembali ke negara asal dan kondisi
pemanfaatan keterampilan dan lain-lain yang diperoleh di Jepang (lebih lengkap

halaman 104).
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* Target (Jenis ujian kemampuan yang ditargetkan dalam setiap tingkatan pemagangan kerja teknis.)

Pemagangan m n Standar Keterampilan dan
Kerja Teknis LI R B ] DA lain-lain yang dituntut
Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat Dasar | Keterampilan dasar dan lain-lain
No. 1 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis yang dibutuhkan untuk memenuhi

Tingkat Pemula) tugas-tugas mendasar
Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 3 Keterampilan dan lain-lain yang
No. 2 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis biasanya harus dimiliki oleh
Tingkat Khusus) pekerja teknis di tingkat awal
Keterampilan dan lain-lain
yang biasanya harus dimiliki
oleh pekerja teknis di tingkat
menengah

Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 2
No. 3 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis
Tingkat Atas)

Untuk melakukan Pemagangan Kerja Teknis No. 2 atau Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda harus lulus ujian
pemeriksaan pendahuluan sebagai tujuan yang harus dicapai dari tahap sebelumnya. Walaupun sekali gagal dalam
ujian tersebut, masih ada kesempatan sekali lagi, karena itu demi tercapainya tujuan, mari berusaha keras setiap hari
dalam pemagangan kerja teknis ini.

(1) Pemagangan Kerja Teknis Tahun Pertama “Pemagangan Kerja Teknis No. 1”

Dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 1, pertama-tama, ada kursus setelah memasuki negara Jepang. Dalam kursus
ini, Anda akan mempelajari pengetahuan yang diperlukan untuk menjalani pemagangan kerja teknis di Jepang.

Isi dari kursus tersebut secara detail adalah sebagai berikut.

- Bahasa Jepang

- Pengetahuan tentang kehidupan umum di Jepang

- Pengetahuan tentang undang-undang yang diperlukan dalam menjalani pemagangan kerja teknis

- Pengetahuan yang diperlukan untuk menguasai kerja teknis

Setelah itu, dilakukan penguasaan keterampilan dan lain-lain dengan pelaksana pemagangan di bawah kontrak kerja.

Apabila ada rencana untuk beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 2, wajib mengikuti ujian keterampilan teknis
dan ujian akademik tertulis tes kemampuan dan ketrampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis),
dan harus lulus untuk tingkat dasar (atau tingkat pemula)

(2) Pemagangan Kerja Teknis Tahun ke-2, Tahun ke-3 “Pemagangan Kerja Teknis No. 2”

Dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 2, untuk mematangkan (memperoleh) keterampilan dan sebagainya
yang diperoleh dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 1, pada dasarnya, pemagang akan melanjutkan menerima
keterampilan dan sebagainya dari pelaksana pemagangan.

Pada saat Pemagangan Kerja Teknis No. 2 selesai, wajib mengikuti ujian keterampilan teknis tes kemampuan
dan keterampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis), dan harus menargetkan untuk lulus ujian
keterampilan teknis tingkat 3 (atau tingkat khusus).

(3) Pemagangan Kerja Teknis Tahun ke-4, Tahun ke-5 “Pemagangan Kerja Teknis No. 3”

Pemagangan Kerja Teknis No. 3 akan menjadi tahap untuk menguasai keterampilan dan lain-lain yang diperoleh
pada Pemagangan Kerja Teknis No. 2, dan pemagangan kerja teknis akan dilakukan di bawah lembaga supervisi dan
pelaksana pemagangan yang prima.

Dalam hal beralih dari Pemagangan Kerja Teknis No. 1 ke Pemagangan Kerja Teknis No. 2, pada prinsipnya,
pemagangan kerja teknis harus dilanjutkan di bawah pelaksana pemagangan yang sama, namun dalam hal beralih
ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, pemagang sendiri dapat memilih pelaksana pemagangan, tidak terbatas pada
pelaksana pemagangan yang sebelumnya dari awal hingga Pemagangan Kerja Teknis No. 2.

Selain itu, apabila beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda harus kembali lebih dulu ke negara
asal selama lebih dari 1 bulan sebelum pemagangan dimulai, atau dalam waktu satu tahun setelah dimulainya
Pemagangan Kerja Teknis No.3. Ketika beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda akan berpisah dari negara
asal selama 5 tahun, karena itu pastikan untuk menegaskan kembali hubungan Anda dengan negara asal, misalnya
dengan menemui keluarga Anda.

Pada saat Pemagangan Kerja Teknis No.3 selesai, wajib mengikuti tes kecakapan keterampilan teknis tes
kemampuan dan keterampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis), dan harus menargetkan untuk
lulus tes kemampuan dan keterampilan teknis tingkat 2 (atau tingkat atas).

Dalam hal berganti pelaksana pemagangan pada Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda akan diminta untuk
melakukan prosedur pencarian kerja kepada lembaga supervisi, namun jika terdapat hal yang tidak dimengerti,
silakan berkonsultasi kepada Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (selanjutnya disebut
“Organisasi”.) atau jangan sungkan untuk berkonsultasi kepada loket bahasa asli Anda (SIlahkan cek halaman 00) .
Selain itu, periksa juga laman organisasi karena terdapat panduan di dalamnya.

(4) Peralihan ke “Keterampilan Khusus No. 1”

Sehubungan dengan peralihan ke Keterampilan Khusus No. 1, pemagang kerja teknis yang telah menyelesaikan
dengan baik Pemagangan Kerja Teknis No. 2 akan dibebaskan dari ujian keterampilan dan ujian kemampuan bahasa
Jepang. Keterampilan Khusus No. 1 adalah salah satu izin tinggal untuk bekerja di Jepang.
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. 3. Mengenai Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis

Nama resmi undang-undang ini adalah "Undang-Undang mengenai pelaksanaan pemagangan kerja teknis
yang benar dan perlindungan terhadap pemagang untuk orang asing" (selanjutnya disebut "UU Pemagangan Kerja
Teknis") <pengumuman: 28 November 2016, berlaku: 1 November 2017>

Undang-Undang ini, dalam rangka mengusahakan pelaksanaan pemagangan kerja
teknis yang benar dan untuk melindungi pemagang kerja teknis, i. menetapkan ketentuan
yang diperlukan bagi pelaksana pemagangan yang menjalankan pemagangan kerja teknis
dan lembaga supervisi yang mengawasi pelaksanaannya, memperkuat sistem supervisi
dan bersamaan dengan itu, ii. menetapkan langkah-langkah untuk melindungi pemagang
kerja. Ditambah lagi, berkaitan dengan pelaksana pemagangan dan lembaga pengawas
yang prima, memungkinkan untuk menjalankan pemagangan kerja teknis yang lebih maju.

[Penjelasan] Garis Besar UU Pemagangan Kerja Teknis

« Optimalisasi sistem pemagangan kerja teknis dan perlindungan bagi pemagang kerja teknis

- Menetapkan prinsip dasar pemagangan kerja teknis dan tanggung jawab para pemangku kepentingan dan
sejalan dengan itu harus merumuskan kebijakan dasar mengenai pemagangan kerja teknis.

- Mengenai rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat untuk masing-masing pemagang kerja, dibuat
sistem akreditasi, dan selain menetapkan kriteria akreditasi dan alasan tidak diberikan akreditasi dan
sebagainya, juga mengatur wewenang untuk mengumpulkan laporan, instruksi perbaikan, pencabutan
akreditasi dan sebagainya oleh menteri yang berkompeten.

- Mengenai lembaga supervisi, dibuat sistem lisensi, dan selain menetapkan kriteria lisensi, alasan tidak
dikeluarkannya lisensi dan sebagainya, juga mengatur wewenang untuk mengumpulkan laporan, instruksi
perbaikan, pencabutan lisensi dan sebagainya oleh menteri yang berkompeten.

Sebagai langkah untuk melindungi pemagang kerja teknis, mengenai tindakan pelanggaran hak asasi
manusia terhadap pemagang kerja teknis, dibuat aturan pelarangan, dan diatur mengenai hukuman terhadap
pelanggaran, yang sejalan dengan itu dilakukan juga hubungan konsultasi, penyediaan informasi, bantuan
dan lain-lain untuk pemagang kerja teknis.

« Perluasan sistem pemagangan kerja teknis

- Memastikan penerimaan Pemagangan Kerja Teknis No. 3 (pelaksanaan pemagangan kerja teknis pada tahun
ke-4 dan ke-5), dengan membatasi hanya pada pelaksana pemagangan dan lembaga supervisi yang prima.

Khususnya untuk perlindungan terhadap pemagang kerja teknis, ditetapkan sebagaimana di bawah ini.
- Pembentukan ketentuan larangan mengenai pelanggaran hak asasi manusia menyangkut pemagang kerja
teknis, dan menetapkan hukuman.

[Penjelasan] Tindakan pelanggaran hak asasi manusia terhadap pemagang kerja teknis

i. Tindakan memaksakan pemagangan kerja teknis

ii. Tindakan menetapkan uang denda dan lain-lain

iii. Tindakan mengikat kontrak untuk mengelola uang tabungan dan lain-lain
iv. Tindakan menyimpan paspor dan kartu tanda penduduk

v. Tindakan membatasi kebebasan kehidupan pribadi secara tidak benar

Apabila ada fakta pelanggaran UU Pemagangan Kerja Teknis pada pelaksana pemagangan atau lembaga
supervisi, dalam UU ini dinyatakan bahwa pemagang dapat melapor kepada Kepala Sekretaris Badan
Layanan Imigrasi dan Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial.

Selain itu, diatur juga tentang hukuman atas perlakuan yang merugikan karena alasan melakukan pelaporan.
Di dalam organisasi, diberikan layanan konsultasi, penyediaan informasi, bantuan dan lain-lain kepada
pemagang kerja teknis.
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. 4. Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing
(OTIT)
Organisasi ini merupakan badan usaha yang didirikan berdasarkan UU Pemagangan Kerja Teknis yang diakui

dan berada di bawah yurisdiksi Kementerian Hukum dan Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial.
Organisasi ini memiliki wewenang dan peran sebagai berikut.

Menteri yang Berkompeten
(Menteri Hukum dan Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial)

Akreditasi
A B C
Lembaga ) Pelaksana Pemagangan
Supervisi Supervisi | Peémagangan ' Hubungan | Kerja Teknis

Kerja

A: Wewenang OTIT terhadap lembaga supervisi
i. Pelaksanaan pemeriksaan lapangan terhadap lembaga supervisi
Pemeriksaan lapangan berdasarkan pelaporan/pemeriksaan lapangan secara reguler
ii. Meminta laporan dari lembaga supervisi

B: Wewenang OTIT terhadap pelaksana pemagangan
i. Menyetujui rencana pemagangan kerja teknis
ii. Melaksanakan pemeriksaan lapangan terhadap pelaksana pemagangan
Pemeriksaan lapangan berdasarkan pelaporan/pemeriksaan lapangan secara reguler
iii. Meminta laporan dari pelaksana pemagangan
iv. Menerima pemberitahuan dari pelaksana pemagangan

C: Fungsi OTIT bagi pemagang kerja teknis
i. Menerima konsultasi dan pelaporan dalam bahasa asli.
 Konsultasi melalui telepon (lebih lengkap halaman 42)
 Konsultasi melalui surat elektronik (menerima 24 jam)
- Tanggapan melalui formulir surat elektronik dari situs konsultasi berbahasa asli di dalam laman
organisasi.
ii. Konsultasi dan pelaporan di kantor pusat, kantor regional dan kantor cabang
(Alamat dan nomor kontak kantor pusat, kantor regional dan kantor cabang terdapat pada halaman 108)
iii. Bantuan untuk perubahan tempat pemagangan
+ Bantuan diberikan dalam hal seperti di bawah.
- Ketika kesulitan menjalani pemagangan kerja teknis, dan Anda masih ingin melanjutkan
pemagangan kerja teknis (lebih lengkap halaman 34).
« Konsultasi online melalui aplikasi Zoom
* Mengenai perubahan tempat pemagangan, silakan berkonsultasi pada konsultasi berbahasa asli,
atau ke organisasi pusat, kantor regional, dan kantor cabang. Selain itu, silakan manfaatkan
laman di bawah ini.

[Situs Bantuan Perubahan Tempat Pemagangan di Laman Organisasi]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

i 20

O 4. AEABEEZHE (OTIT)

I, BREFRENRICIE S W TR S IEBAE & RS BA D FTE T 2B AN T,
BT LI T OMEMR - &H 2RI LET,

EIBRE GEBHRE - BEFBKE)

BEERF A W EEEEE ETIT HaeRELE

A BB O BP9 2 MERR
ORFFEF A6 LT R A & F
TEIN 72 FEHIARAH 1T D < R
O FEHIAD b 2R D

B: M oD 923 FEhE R 19 B HERR
OB RESE Gl DR E
@FH EfHE T3t LT IR % i
TE IR 72 SR A A 12 3D < SRR A
@FEBFEmENSWEEZRD D
@FB FENE Ok HOZ

C: B D HREFZE x4 5 1

OREREC X DR - S ~ORES
ORI GEMIZ43~—2)

OFEA A=W K DAHFR (4RI 51E)
© R R — AR — UNRHEREE T A R D AL T 4 — AT LY 3,
OA v T4 »idih (Zoom) 1 X 2 HHHE
@AER, HIFFBIT - SIATICI T DMK - A
(AR, M7 FAHPT « XFTOAEFTHAE S IE109—)
@FEH DI H I
OLLFD &9 e Bl AR ATV E T,
CHRREFEE AT O T L BNNEEC i o 7oA T BT N5 E & BRERE A A
HLTWD L&, GHMIE3~—)
OFFDOEFIZOWTIE, FFEFEM R SUIBMEAE ., M7 H5aT - SKFTIcM
LTLZEN, 2, LLFOHA My TIEHCES W,

[HER—LR—DAREREEEEY 1 ]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

21 o



. 5. Tanggung Jawab Pemagang Kerja Teknis

Pemagang kerja teknis harus memperoleh ketrampilan dan sebagainya dengan memusatkan dirinya pada
pemagangan kerja teknis, dan harus melakukan upaya untuk mentransfer keterampilan dan sebagainya ke
negara asal mereka.

(UU Pemagangan Kerja Teknis Pasal 6)

Dengan demikian, Pasal 6 Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis menetapkan tanggung jawab
pemagang kerja teknis, dan juga dari tanggung jawab ini telah jelas bahwa pemagang kerja teknis harus
mengabdikan dirinya pada pemagangan kerja teknis.

Para pemagang kerja teknis, kuasai keterampilan di tempat pemagangan sesuai dengan isi dalam Undang
Undang Pemagangan Kerja Teknis, dan manfaatkanlah keterampilan yang didapat tersebut di tanah air.

Selain itu, para pemagang kerja teknis, setelah memasuki Jepang dengan izin tinggal “Pemagangan Kerja
Teknis” tidak dapat melakukan pekerjaan lain, selain pemagangan kerja teknis. Bekerja di tempat lain, selain di
tempat pemagangan juga tidak dibolehkan.

Kemudian, tidak dibolehkan bekerja paruh waktu, dengan melakukan pekerjaan lain selain pemagangan
kerja teknis meskipun di tempat pemagangan yang sama.

Harap diperhatikan bahwa tindakan-tindakan tersebut dapat menyebabkan diri Anda memperoleh hukuman
sesuai peraturan hukum di Jepang.

<Masalah Menghilangnya Pemagang Kerja Teknis>
Akhir-akhir ini, meskipun datang ke Jepang sebagai pemagang kerja teknis, jumlah peserta
yang menghilang dari tempat pemagangan selama masa pemagangan kerja teknis terus

bertambah, hal ini menjadi masalah besar. A
Menghilang dari tempat pemagangan dan melakukan pekerjaan lain, adalah tindakan yang L)

dapat menyebabkan deportasi karena pelanggaran terhadap izin tinggal yang telah ditetapkan -

undang-undang imigrasi, dapat dihukum karena tergolong tindak kejahatan, dan tidak akan . oy

ada untungnya bagi Anda. Oleh karena itu, meskipun ada ajakan dari teman, atau Media Sosial
atau lainnya seperti “ada pekerjaan yang lebih menghasilkan uang jika menghilang dari tempat
pemagangan” atau ajakan lainnya, benar-benar tidak boleh ditanggapi.
Jika Anda menerima perlakuan yang melanggar hak asasi manusia dan lainnya dari lembaga
supervisi atau pengawas maupun dari pelaksana pemagangan, Anda dapat berkonsultasi
menggunakan bahasa asli Anda, dan pihak Organisasi juga dapat memberikan dukungan
terhadap perubahan tempat magang. Jangan ragu untuk berkonsultasi kepada pihak Organisasi. ‘
(Lihat halaman 42)

o A
HEL FELUL
FtL TN

<Ketentuan Pidana Undang-undang Imigrasi dan lainnya>

Melebihi izin tinggal (overstay): Pidana penjara paling lama 3 tahun atau denda paling banyak 3 juta yen.

Melakukan kegiatan di luar izin status tinggal: Pidana penjara paling lama 1 tahun atau denda paling banyak
2 juta yen.

(Apabila terbukti secara jelas bahwa kegiatan tersebut dilakukan secara eksklusif, maka dikenakan pidana
penjara paling lama 3 tahun atau denda paling banyak 3 juta yen.)

Memfasilitasi atau mendorong pekerjaan ilegal (termasuk mempekerjakan atau bekerja secara ilegal):
Pidana penjara paling lama 3 tahun atau denda paling banyak 3 juta yen.
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. 6. Mengenai Biaya yang Dibayarkan Kepada Agen Pengirim
dan Lainnya Sebelum Masuk ke Jepang (Mengenai
Hubungan yang Tidak Pantas dengan Agen Pengirim dan
Organisasi Pengawas)

Mengenai biaya yang dibayar oleh para pemagang kerja teknis sebelum masuk ke Jepang, ada dijelaskan pada
dokumen yang akan diserahkan kepada pihak organisasi, di dalam “Lembar Rincian Biaya yang Dipungut oleh
Agen Pengirim Luar Negeri (lihat formulir No. 2 — 10)” (selanjutnya disebut “Lembar Rincian Biaya™), agen
pengirim disumpah untuk memberikan pemahaman sepenuhnya kepada para pemagang kerja teknis terkait isi
dari rincian biaya yang harus dikumpulkan. Selanjutnya, sebelum masuk ke Jepang, para pemagang kerja teknis
akan diminta untuk menanda tangani “Lembar Rincian Biaya terkait Persiapan Pemagangan Kerja Teknis yang
Telah Dibayar di Negara Asal (Formulir Referensi No. 1-21)” Hal tersebut adalah untuk memastikan bahwa para
pemagang kerja teknis telah menerima penjelasan yang cukup dari agen pengirim terkait biaya sesungguhnya
yang telah dibayarkan, dan tidak dipungut biaya apapun selain yang tercantum pada lembar tersebut. Silakan
menandatangani setelah Anda memeriksa dengan cermat bahwa biaya sebenarnya yang telah Anda bayar
memang tercantum dalam lembar dokumen tersebut. Jangan lupa meminta agen pengirim atau lainnya untuk
menerbitkan tanda terima pembayaran biaya tersebut, dan simpanlah baik-baik. Di kemudian hari, adakalanya
tanda terima atau lainnya tersebut dapat menjadi bukti dari tindakan pemungutan biaya dan lainnya yang tidak
sah. Perlu diketahui bahwa agen pengirim dan lainnya dilarang memungut uang dari para pemagang kerja atau
pihak terkait (kerabat dan lainnya) dengan dalih sebagai uang jaminan untuk mengatasi jika ada kehilangan
atau lainnya, dilarang membuat kontrak yang berisi penetapan denda bagi yang melanggar kontrak, dilarang
melakukan hal-hal yang melanggar hak asasi manusia seperti kekerasan dan lainnya. Jika Anda mengetahui
adanya tindakan tidak pantas di atas, mohon segera konsultasikan kepada Organisasi (lihat halaman 108).

Di sisi lain, dalam pasal 28 ayat 1 Undang-undang Pemagangan Kerja Teknis, ditetapkan bahwa Lembaga
Supervisi atau Pengawas, tidak boleh menerima komisi atau imbalan dengan nama apapun dari pelaksana
pemagangan type organisasi pengawas dan lainnya, pemagang kerja teknis type organisasi pengawas dan lainnya,
serta dari pihak terkait lain sehubungan dengan proyek pengawasan mereka, (Namun, sebagai pengecualian,
dalam pasal yang sama ayat 2, mengenai biaya dan lainnya yang biasanya diperlukan untuk proyek pengawasan,
dapat dipungut setelah sebelumnya ada kejelasan terkait penggunaan dan jumlah biaya. Ini disebut “biaya
pengawasan”). Jika Lembaga Pengawas termasuk Agen Pengirim menerima uang yang tidak pantas sebagai
biaya pengawasan dari pihak terkait pemagang kerja teknis (misalnya, Lembaga Pengawas menerima imbalan
dari Agen Pengirim), maka Lembaga Pengawas tersebut akan dikenai hukuman pembatalan izin sebagai Lembaga
Pengawas, jika Anda mengetahui hal tersebut, silakan berkonsultasi kepada Organisasi.

Perlu dicatat bahwa, dengan melakukan konsultasi ini, para pemagang kerja teknis tidak akan menerima
perlakuan yang merugikan.
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. 7. Sikap Dalam Pemagangan Kerja Teknis

(1) Awal hari dimulai dengan “salam”

Ketika masuk kerja, mari beri salam dengan semangat.

Dengan memberi salam, Anda dapat mengawali hari dengan perasaan senang,
dan dengan saling memberi salam di tempat kerja akan membangun hubungan antar
manusia yang penuh harmoni serta atmosfer yang menyenangkan.

Selain itu, dengan berusaha aktif berkomunikasi, membuat hubungan antar manusia
di tempat kerja menjadi baik, sehingga peningkatan hasil yang maksimal dalam
pemagangan kerja teknis pun diharapkan dapat tercapai.

(2) Mematuhi peraturan

Di perusahaan, banyak orang yang bekerja. Semua dapat bertindak dengan lancar
itu karena mematuhi peraturan. Dengan mematuhi waktu bekerja dan janji, Anda akan
memperoleh kepercayaan. Mari patuhi peraturan yang telah ditetapkan, dan pastikan
Anda menjalankan instruksi dari instruktur magang dan instruktur kehidupan.

(3) Mari bersungguh-sungguh dalam menerima petunjuk

Memikirkan hal lain, melamun, melakukan tugas dengan malas, akan membuat petunjuk

tidak diterima dengan baik, dan dapat mengundang risiko di tengah pekerjaan.

Mendengarkan petunjuk orang yang menjelaskan dengan sungguh-sungguh adalah hal yang

penting.

(4) Sampai memahami segala sesuatunya
Hal yang paling penting agar pemagangan kerja teknis bergerak maju adalah tidak

melanjutkan dalam keadaan tidak paham, tidak tahu, tidak bisa. Terus bekerja dengan tetap

oL@k

P T
A n PR
ae F=r g

S

haaL

] F Eamere

tanpa pemahaman adalah hal yang berbahaya. Bertanyalah berulang kali hingga benar-benar

paham tanpa merasa malu.
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8. Pemberlakuan Hukum dan Perundang-undangan

(1) Pemberlakuan Berbagai Hukum dan Perundang-undangan
Selama Anda tinggal di Jepang, berlaku hukum dan undang-undang Jepang berikut.

Nama Hukum dan
Undang-Undang

Hal yang Penting

UU Pemagangan Kerja Teknis

Menetapkan tindakan-tindakan yang dilarang oleh orang-orang yang
berkaitan dengan pemagangan, untuk melindungi pemagang kerja teknis.
Apabila terdapat pelanggaran hukum, pemagang kerja teknis dapat
melaporkan kepada Kepala Sekretariat Badan Layanan Imigrasi dan
Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial.

Menetapkan bahwa organisasi menjalankan konsultasi, bantuan, dan
perlindungan bagi pemagang.

UU Kontrol Keimigrasian dan
Pengakuan terhadap Pengungsi
(UU Imigrasi)

Mengatur kualifikasi (izin tinggal) untuk tinggal (berdiam) di Jepang
bagi orang luar negeri, dan menetapkan aktivitas yang dapat dilakukan
di Jepang.

Karena kualifikasi yang diizinkan untuk Anda adalah “pemagangan kerja
teknis”, maka aktivitas di luar kualifikasi ini, seperti kerja sampingan
atau arbeit (kerja paruh waktu) di perusahaan lain dan sebagainya tidak
diperbolehkan.

UU Standar Ketenagakerjaan
UU Upah Minimum

UU Keselamatan dan
Kesehatan Kerja

Anda semua para pemagang, bekerja sebagai pemagang kerja teknis

di bawah kontrak kerja dengan pelaksana pemagangan, karena itu
sebagaimana pekerja lain yang bekerja di Jepang, dikenakan UU Standar
Ketenagakerjaan dan sebagainya. (Perlu dicatat dalam hal mengikuti
kursus segera sesudah masuk Jepang, maka UU diberlakukan dari
sesudah kursus berakhir.)

Undang-undang ini menetapkan standar minimum persyaratan kerja. Jika
terjadi pelanggaran hukum atau peraturan, Anda dapat melaporkannya ke
Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

Hukum Peluang Kerja yang
Setara

Seperti halnya pekerja lain yang bekerja di Jepang, pemberi kerja
dilarang oleh Hukum Peluang Kerja yang Setara untuk melakukan
tindakan yang tidak menguntungkan seperti pemecatan terhadap
pemagang yang menikah, hamil, melahirkan, dan sebagainya, karena
mereka memiliki hubungan kerja dengan pelaksana pemagangan dan
ditetapkan bekerja sebagai pemagang kerja teknis.

Silakan berkonsultasi dengan biro tenaga kerja provinsi jika Anda
menerima perlakuan di atas ini.

UU Serikat Buruh

UU Penyesuaian Hubungan
Tenaga Kerja

Pemagang kerja teknis memiliki hak yang sama dengan pekerja lain di
Jepang untuk bergabung dengan serikat buruh dan bernegosiasi dengan
pemberi kerja untuk meningkatkan kondisi kerja.

Pelaksana pemagangan (dan lembaga supervisi, tergantung situasinya)
tidak dapat memberi perlakuan yang merugikan pemagang kerja teknis
seperti melakukan pemecatan dengan alasan ikut dalam keanggotaan
serikat dan kegiatan serikat atau memerintahkan keluar dari serikat buruh
Jika menerima perlakuan tersebut, pemagang kerja teknis dapat meminta
bantuan Komite Tenaga Kerja.

Hukum yang lain

Berlaku juga hukum yang berkaitan dengan Asuransi Sosial (Asuransi
Kesehatan dan Pensiun), Asuransi Pekerja, dan uang pajak.

Melalui peraturan perundang-undangan ini, hak-hak Anda akan dilindungi sama seperti para pekerja Jepang,
tetapi harus diingat pula bahwa ada kewajiban-kewajiban yang harus dipenuhi.

(2) Agar Tidak Terlibat Dalam Kejahatan

Dalam beberapa tahun terakhir, terlihat berbagai contoh pemanfaatan para pemagang kerja teknis oleh
organisasi kriminal dalam berbagai kejahatan, dengan menggunakan informasi internet yang ditujukan bagi
orang asing, iklan perekrutan media sosial, ataupun ajakan teman, kenalan dan lainnya.
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Menyerahkan atau menjual buku tabungan miliknya, kartu ATM dan ponsel kepada orang lain yang bukan kerabat.

Menjadi orang lain untuk menerima uang tunai ataupun kartu ATM, atau menarik uang tunai menggunakan kartu

ATM orang lain.
P
[Menerima barang orang lain. j

L3

‘ = —I L]
L ..
o E

Pekerjaan seperti ini mudah dihadapi, dapat memperoleh imbalan yang tinggi dengan segera, terlihat
seperti pekerjaan menyenangkan, tetapi semua itu adalah tindakan kriminal. Organisasi kriminal membujuk
para pemagang kerja teknis dengan kata-kata yang mabhir seperti "Apakah mau mencoba kerja paruh waktu?",
sehingga ada kalanya pemagang kerja teknis yang terlibat tidak menyadari bahwa tindakan yang dilakukannya
merupakan tindakan kriminal.

Bahkan jika para pemagang kerja teknis dimanfaatkan dengan cara seperti ini oleh organisasi kriminal,
misalnya tindakan yang tercantum dalam tabel di bawah ini, tetap ada kemungkinan bahwa mereka akan
didakwa dengan kejahatan, sebagai orang yang terlibat dalam tindakan kriminal. Anda yang pada dasarnya
harus memperoleh keterampilan, kembali ke tanah air dengan selamat ke pangkuan keluarga, tetapi tidak dapat
mencapai tujuan tersebut karena bisa saja Anda akan dikenai hukuman pidana, pemulangan paksa dan lainnya.
Oleh karena itu, berhati-hatilah agar tidak terlibat kejahatan seperti ini.

Perjudian dilarang di Jepang. Harap berhati-hati karena akan dikenai hukuman di Jepang meskipun dilakukan
secara online dan negara asal Anda mengizinkan perjudian.

Jika Anda melihat atau mendengar kejahatan seperti ini, silakan melaporkannya ke polisi. Selain itu, silakan

melakukan prosedur pembatalan akun rekening bank dan telepon seluler Anda jika tidak lagi digunakan karena
akan pulang ke negara asal dan sebagainya.
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Tindak Kejahatan

Nama Jenis Kejahatan yang
Sesuai dengan Tindakan di
Sebelah Kiri

Mengambil alih atau menyerahkan buku tabungan atau kartu ATM bank,
atau informasi terkait akun layanan penukaran dan transfer mata uang
kripto dan lainnya, kepada orang lain dengan biaya atau tanpa biaya.

Pelanggaran hukum dalam
pencegahan transfer hasil kejahatan

Menyerahkan ponsel ke orang lain.

Pelanggaran hukum dalam
pencegahan penyalahgunaan ponsel

Menyamar menjadi orang lain dan menerima uang tunai dan kartu ATM
(berperan sebagai penerima pada penipuan tertentu)

Penipuan

Menarik uvang tunai dari rekening atas nama orang lain menggunakan
kartu ATM orang lain di ATM (berperan sebagai penarik rekening
penipuan)

Pencurian

Menerima barang orang lain

Pemalsuan stempel pribadi

Melakukan perjudian (gambling)

Bisnis perjudian

. 9. Kartu Tanda Penduduk (Zairyu Card)

Kartu tanda penduduk diberikan kepada orang luar negeri yang tinggal (berdiam) dalam jangka menengah dan
panjang di Jepang, bersama dengan izin tinggal seperti izin mendarat, izin perubahan status tinggal, izin perubahan

masa tinggal dan lain-lain.

Anda mempunyai kewajiban untuk membawa serta kartu tanda penduduk, karena itu pastikan untuk membawanya
sendiri. Jangan tinggalkan kartu tanda penduduk Anda di lembaga supervisi atau pelaksana pemagangan.

Selain itu, jangan meminjamkan atau menyerahkan kartu tanda penduduk

kepada orang lain. Harap diperhatikan

bahwa ada kemungkinan itu disalahgunakan, atau membuat Anda terlibat kejahatan.

Alamat Tempat
Tinggal i Ada Tidaknya
Dalam hal terdapat HzERm WA CF B ] g Pembatasaz Bekerja
perubahan, akan ditulis S TR 0 Tidak dapat melakukan
di baliknya. Sl EDODROIAO)Eew glr e AL aktivitas bekerja selain
& o e - = pemagangan kerja
L R R ¥ N teknis.
wwns HEEHE | S |
e QEEESEGC | N/
VR izozamganolm .__/' N {
Jangka Waktu Tinggal - WF* | -t |
n | berakhi e o
Hencnjikkan fangka A ZOLAROAABLILTRR o e
waktu diizinkan tinggal l ) Masa Berlaku

di Jepang.

Mulai Juni 2026, desain Kartu Tanda Penduduk akan diperbarui. Selain itu, akan dir untuk menerima

Terdapat masa berlaku
« pada kartu penduduk.
artu

Tanda Penduduk Khusus yang menggabungkan Kartu Tanda Penduduk dan Kartu My Number menjadi satu kartu.

Kolom Izin Aktivitas di Luar Kualifikasi
Pemagang kerja teknis tidak diizinkan melakukan aktivitas
di luar status izin tinggal.

Jika Kartu Tanda Penduduk Hilang atau Lainnya

Kartu Tanda Penduduk merupakan dokumen penting yang membuktikan identitas Anda selama

tinggal (berdiam) di Jepang. Jika Anda menghilangkan atau merusak Ka
konsultasikan masalah tersebut ke Kantor Imigrasi Regional terdekat.

rtu Tanda Penduduk, segera
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. 10. Dalam Hal Mengalami Kesulitan
Menjalankan Pemagangan Kerja Teknis

(1) Tentang melanjutkan kembali Pemagangan Kerja Teknis setelah terhenti -

Pada prinsipnya, Pemagangan Kerja Teknis harus dilaksanakan sesuai dengan Rencana /)/
Pemagangan Kerja Teknis yang dibuat untuk setiap Pemagang Kerja Teknis, dan harus
dijalankan tanpa dihentikan di tengah jalan.

Namun, di masa lalu pernah terjadi kasus di mana Pemagang Kerja Teknis dipulangkan ke negara asal sebelum masa
pemagangan berakhir, bertentangan dengan kehendak mereka.

Oleh karena itu, berdasarkan Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis, apabila pelaksanaan Pemagangan Kerja
Teknis menjadi sulit dilakukan karena alasan seperti kondisi manajemen perusahaan tempat magang, atau karena sakit
maupun cedera Pemagang Kerja Teknis (termasuk cedera akibat kerja), Lembaga Supervisi dan tempat magang (selanjutnya
disebut"Lembaga Supervisi dan pihak terkait") diwajibkan untuk mengajukan laporan ketidakmungkinan pelaksanaan
pemagangan kepada rganisasi

Dalam hal Pemagang Kerja Teknis harus pulang ke negara asal sebelum rencana pemagangan selesai, Lembaga
Supervisi dan pihak terkait wajib menjelaskan kepada Pemagang Kerja Teknis bahwa mereka tidak harus pulang jika tidak
menginginkannya, serta melakukan konfirmasi tertulis mengenai keinginan untuk pulang, dan menyerahkan dokumen
tersebut kepada Organisasi ().

Meskipun Pemagangan Kerja Teknis terpaksa dihentikan dan Pemagang Kerja Teknis telah pulang ke negara asal karena
alasan seperti sakit atau cedera (termasuk kecelakaan kerja), urusan keluarga, kehamilan atau persalinan, apabila Pemagang
Kerja Teknis ingin melanjutkan kembali Pemagangan Kerja Teknis, maka pemagangan dapat dimulai kembali.

Jika ingin melanjutkan, silakan berkonsultasi dengan Lembaga Supervisi dan pihak terkait atau Organisasi

* Apabila Anda (Pemagang Kerja Teknis) dipaksa atau didorong untuk pulang ke negara asal bertentangan dengan
kehendak Anda, Anda dapat berkonsultasi atau melapor kepada Organisasi. Selain itu, meskipun Anda sudah dibawa ke
bandara, Anda masih dapat menyampaikan hal tersebut kepada petugas imigrasi saat proses keberangkatan.

(2) Tentang perubahan tempat magang apabila terdapat alasan yang tidak dapat dihindari

a) Alasan yang tidak dapat dihindari yang memungkinkan perubahan tempat magang

Apabila terdapat alasan yang tidak dapat dihindari schingga melanjutkan Pemagangan Kerja Teknis di tempat magang
saat ini tidak sejalan dengan tujuan pelaksanaan pemagangan yang tepat dan perlindungan Pemagang Kerja Teknis, maka
perubahan tempat magang dapat dimungkinkan.

Contoh alasan yang tidak dapat dihindari sehingga Pemagangan Kerja Teknis sulit dilaksanakan antara lain sebagai
berikut. Jika ragu, silakan konfirmasi kepada Lembaga Supervisi dan pihak terkait atau Organisasi

{Contoh alasan yang memungkinkan perubahan tempat magang)
- Hubungan kerja diputus karena alasan manajemen atau operasional tempat magang (seperti kebangkrutan,
penutupan usaha, atau pengurangan skala usaha).
- Tempat magang melakukan pelanggaran hukum yang serius dan bersifat jahat, seperti tidak membayar upah
kepada Anda (Pemagang Kerja Teknis).
- Terjadi tindakan kekerasan atau pelanggaran hak asasi manusia, seperti berbagai bentuk pelecehan (power
harassment, pelecehan seksual, pelecehan terkait kehamilan/maternitas).
- Kondisi kerja atau perlakuan yang Anda (Pemagang Kerja Teknis) terima sangat berbeda dari isi kontrak
yang disepakati sebelum masuk ke Jepang, dan tidak diperbaiki meskipun telah diminta perbaikannya.

b) Dukungan untuk perubahan tempat magang
Dukungan perubahan tempat magang diberikan oleh Lembaga Supervisi dan pihak terkait.
Saat berkonsultasi mengenai perubahan tempat magang, silakan gunakan formulir

[Formulir Permohonan Perubahan Tempat Magang (Contoh Formulir Referensi No. 1-44)]
(lihat URL di bawah).

Apabila Lembaga Supervisi dan pihak terkait tidak memberikan dukungan, maka Oorganisasi terkait akan memberikan
dukungan perubahan tempat magang, sehingga silakan berkonsultasi.

Selama menjalani prosedur perubahan tempat magang, apabila Anda perlu mengamankan biaya hidup, dengan
mengajukan permohonan di Kantor Imigrasi setempat, Anda dapat bekerja paruh waktu hingga maksimal 28 jam per
minggu. Untuk detail lebih lanjut, silakan berkonsultasi dengan Kantor Imigrasi setempat.
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Selain itu, apabila Anda ingin melanjutkan Pemagangan Kerja Teknis tetapi tidak dapat tinggal di asrama
karena alasan yang tidak dapat dihindari, Anda juga dapat menerima penyediaan tempat tinggal sementara oleh
Organisasi. Silakan berkonsultasi dengan organisasi terkait untuk informasi lebih lanjut.

[Situs web Organisasi Pemagangan Kerja Teknis Asing
Perubahan tempat magang apabila terdapat alasan yang tidak dapat dihindari]
https://www. otit. go. jp/trainee/ja/howto/transfer/

Zpne
E]:E"‘EEE

[Situs web dukungan perubahan tempat magang]
https://www. support. otit. go. jp/jisshu/jp/index. html

‘ 11. Ketika Anda dipaksa kembali ke negara asal

Para pemagang kerja teknis tidak boleh dipaksa pulang ke negara asal di luar kehendak mereka, di
tengah masa pemagangan, yang disebabkan oleh keinginan sepihak dari lembaga supervisi ataupun
pelaksana pemagangan. Ketika Anda merasa akan dipaksa pulang ke negara asal di luar keinginan Anda,
silakan berkonsultasi dan mengajukan pengaduan kepada OTIT.

Selain itu, pada kasus di mana Anda kembali ke negara asal Anda di tengah masa pemagangan (kecuali
jika Anda berencana untuk masuk kembali ke Jepang), petugas imigrasi di bandara atau lainnya yang
melakukan prosedur imigrasi akan melakukan verifikasi untuk memastikan apakah Anda dipaksa pulang
atau tidak, jika Anda dipaksa pulang di luar kehendak Anda, silakan sampaikan hal tersebut.

. 12. Apabila Pemagang Menikah, Hamil, Melahirkan, dan
Sebagainya Selama Pemagangan Kerja Teknis

Perlakuan yang melanggar hukum seperti pemecatan dilarang oleh hukum untuk alasan seperti
membatasi kebebasan pribadi pemagang kerja teknis, pernikahan, kehamilan, persalinan, dan lain
sebagainya. Selain itu, jika Anda hamil dan melahirkan, Anda akan dikenakan cuti hamil sesuai dengan
undang-undang. Silakan berkonsultasi dengan biro tenaga kerja provinsi jika Anda menerima perlakuan
yang tidak menyenangkan atau memiliki pertanyaan. Anda juga dapat berkonsultasi dan memberikan
laporan kepada organisasi atau loket konsultasi bahasa asli (lihat halaman 42, 46).
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« [Pembatasan Kerja Lembur, Kerja di Hari Libur, dan Kerja Larut Malam]
Wanita yang sedang hamil dan dalam tahun pertama setelah persalinan dapat meminta pembebasan dari lembur,
kerja di hari libur, dan kerja larut malam. Bahkan jika sistem jam kerja yang dimodifikasi diberlakukan, Anda
dapat mengklaim untuk tidak bekerja di luar jam kerja legal untuk satu hari dan satu minggu.

+ [Perubahan ke Tugas yang Ringan]
Wanita yang sedang hamil dapat meminta perubahan ke tugas ringan lainnya.

« [Cuti Sebelum Melahirkan]
Cuti dapat diperoleh dengan mengajukan dari 6 minggu sebelum perkiraan tanggal lahir (14 minggu sebelum
perkiraan tanggal lahir untuk anak kembar). Hari persalinan termasuk dalam cuti hamil.

- [Cuti Setelah Melahirkan]
Pemagang dapat tidak bekerja selama 8 minggu, terhitung dari satu hari setelah melahirkan. Tetapi, pemagang
dapat bekerja kembali 6 minggu setelah melahirkan, atas permintaan pemagang sendiri apabila sudah ada
pernyataan mengenai kondisi yang baik dari dokter.

+ [Batasan Pemberhentian Kerja]
Pemberhentian kerja ketika cuti sebelum dan sesudah melahirkan, serta 30 hari setelahnya dilarang.

- [Waktu Pengasuhan Anak]
‘Wanita yang membesarkan anak yang berusia kurang dari satu tahun dapat mengklaim setidaknya 30 menit
waktu pengasuhan anak dua kali sehari.

« [Perawatan Keschatan Ibu]
Anda dapat meminta izin untuk menjalani pemeriksaan kehamilan.
Jika Anda menerima pemeriksaan kehamilan dan menerima bimbingan dari dokter, Anda dapat mengajukan
permohonan dan meminta langkah-langkah yang diperlukan untuk memastikan bahwa Anda dapat mengikuti
bimbingan tersebut.
Dalam waktu satu tahun setelah melahirkan, pemagang wanita dapat meminta izin untuk mengambil waktu yang
diperlukan untuk pemeriksaan medis yang diperintahkan oleh dokter.

» [Cuti Mengasuh Anak]
Untuk mengasuh anak usia di bawah 1 tahun, pekerja pria dan wanita dapat mengajukan permohonan cuti
bekerja. Selain itu, jika anak Anda tidak dapat masuk ke tempat penitipan anak atau dikarenakan alasan lainnya,
maka Anda dapat memperoleh cuti maksimal hingga anak Anda berusia 2 tahun.

« [Cuti Mengasuh untuk Ayah Pasca Kelahiran Anak (Cuti Mengasuh Anak Saat Kelahiran)]
Anda dapat mengajukan permohonan cuti bekerja hingga 4 minggu, yang dapat dibagi menjadi 2 periode, dalam
jangka waktu sampai 8 minggu sejak kelahiran anak Anda.

« [Sistem Jam Kerja Pendek]
Jika memenuhi persyaratan tertentu, pekerja pria dan wanita dapat mengajukan permohonan jam kerja pendek
(pada prinsipnya 6 jam dalam 1 hari) untuk mengasuh anak yang berusia di bawah 3 tahun.

+ [Pembatasan kerja di luar jam kerja yang ditetapkan (bebas dari lembur), pembatasan kerja lembur,
dan pembatasan kerja malam]
Apabila memenubhi persyaratan tertentu, untuk mengasuh anak yang belum masuk sekolah dasar, pekerja pria
dan wanita dapat mengajukan pembatasan kerja di luar jam kerja yang ditentukan, pembatasan kerja dengan jam
panjang, serta pembatasan kerja malam

- [Cuti Merawat Anak]
Untuk membesarkan anak hingga menyelesaikan kelas tiga SD, pekerja pria dan wanita yang mengajukan
permohonan kepada perusahaan dapat memperoleh cuti selain cuti tahunan yang berbayar, yaitu cuti selama
5 hari dalam 1 tahun, 10 hari jika Anda memiliki 2 anak atau lebih, merawat anak yang sakit atau terluka,
menemani anak ke rumah sakit, vaksinasi, pemeriksaan kesehatan, cuti karena penutupan sekolah akibat penyakit
menular, serta untuk mengikuti acara masuk sekolah atau upacara kelulusan. Satuan perolehannya adalah 1 hari
atau dalam satuan jam.
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Jika kehamilan Anda dijadikan alasan untuk memecat atau memulangkan Anda ke negara asal,
konsultasikan terlebih dahulu hal tersebut kepada loket konsultasi bahasa ibu ataupun kepada OTIT dan
silakan mengajukan pengaduan.

Pada prinsipnya, setelah melahirkan Anda tidak dapat bekerja selama 8 minggu, tetapi setelah itu
Anda dapat melanjutkan kembali pemagangan kerja teknis. Selain itu, meskipun Anda menghentikan
pemagangan kerja teknis, kemudian pulang ke negara asal dan melahirkan, Anda dapat masuk kembali
ke Jepang dan me]an_]utkan kembali pemagangan kerja teknis. Untuk melan]utkan kembali pemagangan
kerja teknis, diperlukan prosedur di OTIT dan lainnya. Silakan sampaikan kepada lembaga supervisi dan
pelaksana pemagangan terkait keinginan Anda untuk melanjutkan kembali pemagangan kerja teknis serta
waktu detilnya.

Ketika mengetahui bahwa Anda hamil, segera lakukan “pelaporan kehamilan” ke loket kantor
pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) tempat tinggal Anda. Selain Formulir Pelaporan
Kehamilan, dokumen lain yang lazim diperlukan untuk melakukan pelaporan adalah dokumen identitas
orang yang bersangkutan (Kartu Tanda Penduduk / zairyu card atau lainnya) dan dokumen yang dapat
memperlihatkan nomor identitas pribadi (My Number Card atau lainnya), namun dokumen yang
diperlukan bisa saja berbeda-beda di setiap kantor daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan), oleh karena
itu perlu untuk memastikannya terlebih dahulu melalui situs web kantor daerah tersebut.

Setelah melakukan pelaporan kehamilan, Anda akan menerima buku catatan harian kesehatan ibu dan
anak dari kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) setempat Buku catatan harian
kesehatan ibu dan anak adalah buku yang dapat digunakan untuk mencatat secara menyeluruh kondisi
kesehatan ibu dari masa kehamilan hingga setelah melahirkan, serta kondisi kesehatan anak dari masa bayi
baru lahir hingga masa balita, selain itu buku catatan ini dapat juga berfungsi sebagai buku panduan yang
berkaitan dengan pengasuhan anak oleh orang tua balita. Selain dapat memeriksa loket penerimaan melalui
situs web kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) dan lainnya, ada juga beberapa
kantor pemerintah daerah yang menyediakan buku catatan harian kesehatan ibu dan anak dalam bahasa
asing. Kelebihannya lagi, di loket tersebut Anda tidak hanya menerima buku catatan harian kesehatan ibu
dan anak, tetapi Anda juga dapat menerima kupon yang dapat digunakan untuk menjalani pemeriksaan
kehamilan dengan bantuan biaya subsidi, dapat berkonsultasi dengan petugas kesehatan atau lainnya, dapat
menerima informasi mengenai kelas untuk ibu hamil dan kelas untuk orang tua, Selain itu, Anda juga dapat
menerima bantuan tunjangan bagi ibu hamil (50.000 yen saat kehamilan dikonfirmasi, serta 50.000 yen x
setiap janin yang dikandung pada masa kehamilan akhir. Bantuan ini juga berlaku dalam kasus keguguran
maupun bayi lahir mati).

Di dalam situs web bantuan informasi terkait buku catatan harian kesehatan ibu dan anak (https://
mchbook.cfa.go.jp/), selain menyediakan buku catatan harian kesehatan ibu dan anak dalam berbagai
bahasa (10 bahasa), juga menyediakan pamflet yang berisi penjelasan mengenai gambaran umum dan alur
mulai dari kehamilan hingga pengasuhan anak di Jepang serta poin-poin penting yang perlu diperhatikan.

Ketika anak Anda telah lahir, Anda harus melaporkan kelahiran tersebut ke salah satu dari tempat
berikut ini dalam waktu 14 hari setelah kelahiran, yaitu : kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-
kelurahan) tempat anak tersebut lahir, atau kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan)
tempat domisili anak tersebut atau kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) tempat
orang yang melakukan pelaporan. Untuk melaporkan kelahiran diperlukan surat keterangan lahir yang
dikeluarkan oleh dokter atau petugas medis.

Perlu diketahui, jika baik ayah maupun ibu berkewarganegaraan asing, maka anak mereka tidak dapat
memperoleh kewarganegaraan Jepang meskipun lahir di Jepang. Dalam situasi seperti ini, harap melakukan
pelaporan kelahiran anak ke negara asal Anda. Mengenai prosedur yang lebih rinci, silakan menghubungi
Kedutaan Besar atau Konsulat (Jenderal) negara asal ayah atau ibu anak tersebut yang berkedudukan di
Jepang.

Selain itu, jika anak tersebut akan tinggal di Jepang lebih dari 60 hari setelah hari kelahiran maka perlu
mendapatkan status izin tinggal. Termasuk jika Anda dalam situasi ingin menghentikan sementara kegiatan
pemagangan kerja teknis sehubungan dengan kehamilan dan persalinan, silakan berkonsultasi ke Kantor
Imigrasi Regional terdekat mengenai permohonan mendapatkan status izin tinggal.
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. 13. Konsultasi yang Terdapat di Organisasi Pemagangan Kerja
Teknis untuk Orang Asing [Konsultasi dalam Bahasa Ibu]

Di Organisasi pemagangan kerja teknis untuk orang asing, kami menerima konsultasi (lihat contoh konsultasi) dari
semua pemagang kerja teknis dalam bahasa ibu mereka, jadi silakan manfaatkan sebaik mungkin.

Gratis biaya telepon. Anda dapat menelepon dari telepon umum terdekat dengan koin 10 yen. Uang Anda akan
kembali ketika Anda selesai menelepon.

[Pencarian lokasi keberadaan telepon umum]

Jepang timur: https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/

Jepang barat: https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

- Kami memberikan bantuan ketika memerlukan perubahan tempat pemagangan karena keadaan yang tidak
dapat dihindari atau karena keadaan manajemen tempat pemagangan

Silakan menghubungi kami apabila Anda ingin memperoleh bantuan misalnya ketika lembaga supervisi
menolak untuk menyediakan tempat tinggal.

Kami juga menerima pelaporan dan konsultasi mengenai pelanggaran yang dilakukan oleh lembaga supervisi
atau oleh pelaksana pemagangan.

Pada prinsipnya, lembaga supervisi atau pengawas membayar penuh seluruh biaya perjalanan pulang ke
negara asal setelah menyelesaikan pemagangan kerja teknis. Silakan konsultasi jika Anda diminta untuk
membayar sebagian biaya, atau jika biaya perjalanan pulang ke negara asal tidak dibayarkan.

[Contoh konsultasi]

- Ketika Anda merasakan adanya tindakan yang tidak pantas dari agen pengirim dan lainnya, seperti dipungut
biaya untuk kedatangan di Jepang tanpa penjelasan yang memadai, diminta untuk membayar uang jaminan,
diberi kontrak dengan penalti bagi pelanggar kontrak dan lainnya sebelum Anda masuk ke Jepang
Ketika ada rencana pemulangan sebelum berakhirnya waktu pemagangan kerja teknis, padahal Anda masih
ingin melanjutkan
Ketika merasa kesulitan mengenai tempat tinggal dan makanan sehari-hari
Ketika merasa khawatir dan tertekan dalam bekerja dan dalam kehidupan sehari-hari
- Ketika menginginkan saran tentang agama, makanan, kebiasaan, cara berpikir
Ketika ada keraguan atas kondisi kerja seperti upah dan kerja di luar jam kerja/kerja lembur, dan lain-lain
Ketika Anda tidak dapat memahami instruksi di tempat pemagangan kerja teknis atau ketika menghadapi
masalah akibat perbedaan kebiasaan hidup dan cara berpikir.
- Ketika merasakan ada pelanggaran terhadap peraturan perundang-undangan pemagangan kerja teknis di

tempat pemagangan

Misalnya,

« Ketika paspor dan kartu tanda penduduk, buku tabungan diambil
« Ketika dibatasi untuk pergi keluar secara tidak wajar

Ketika kebebasan kehidupan pribadi dibatasi secara tidak wajar (dilarang memiliki telepon seluler, dan
sebagainya)
Ketika isi pemagangan kerja teknis berbeda dengan penjelasan yang diterima
Bila Anda dipaksa melakukan pemagangan kerja teknis dengan kekerasan, intimidasi,
dan lain-lain
Ketika Anda menerima perlakuan yang melanggar hak asasi manusia seperti
perudungan ataupun pelecehan kekuasaan dan lainnya
Ketika tampaknya akan dipulangkan ke negara asal yang itu bertentangan dengan
kehendak
- Ketika pemagangan kerja teknis tidak dapat dilanjutkan karena kondisi manajemen tempat
p 1 dan lain-lain, namun or i supervisi tidak mau memberikan bantuan
dalam mencari tempat pemagangan baru
Ketika ingin berganti tempat pemagangan pada waktu beralih ke Pemagangan Kerja
Teknis No. 3, namun tidak dibantu mencarikan tempat pemagangan oleh lembaga )
supervisi T ey
- Bila ada sesuatu yang tidak dipahami mengenai sistem pemagangan kerja teknis
- Ketika tidak mengetahui tempat berkonsultasi mengenai hukum dan berbagai sistem di Jepang
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Nama Loket

Kontak Bahasa yang tersedia

Jam pelayanan

Keterangan

(Cara) (Setiap minggu)
Telepon: 0120-250-168 Hari Senin sampai Jumat
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam Pukul 11:00-19:00
yang i Sabtu 09:00-17:00
Telepon: 0120-250-169 Hari Senin, Hari Rabu, Hari Jumat
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin Pukul 11:00-19:00
Telepon: 0120-250-197 Hari Selasa de_m Har{ Kamis
Bahasa yang tersedia: Bahasa Filipina Pukul 11:00-19:00
yang i p Sabtu 09:00-17:00
Hari Selasa dan Hari Kamis
Telepon: 0120-250-147 . .
Loket e - Pukul 11:00-19:00 Di luar jam layanan akan
Konsultasi Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris Sabtu 09:00-17:00 tersambung dengan mesin

dalam Bahasa
Ibu

Telepon: 0120-250-192
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia

Hari Selasa dan Hari Kamis
Pukul 11:00-19:00

penjawab, maka silakan
tinggalkan pesan dan nomor

(Telepon) Sabtu 09:00-17:00 kontak Anda.
Telepon: 0120-250-198 P Kamie
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand Minggu 09:00-17:00
Telepon: 0120-250-366 Setiap minggu
Bahasa: Bahasa Kamboja 11:00-19:00
Telepon: 0120-250-302 Setiap finiggu
Bahasa: Bahasa Myanmar 11:00-19:00
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam
Bahasa Mandarin - Balasan setelah hari
Konsultasi Bahasa Filipina berikutnya
dalam bahasa Bahasa Inggris . . d l? Y King
ibu Bahasa Indonesia Kapan saja - Ada kemungkinan
(Email) Bahasa Thailand ;gf;‘?xﬁlgﬂiﬁx f;t}lltasi
Bahasa Kamboja .
Bahasa Myanmar
Bahasa yang tersedia: EZRZ:Z I\\//Il:::;;}n Menyesuaikan tanggal dan
Konsultasi Bahasa Filipina waktu kme‘iL:ll;?Is i melalui Hanya akan dilakukan
dalam bahasa Bahasa Inggris S melalui panggilan suara
N . (Salah satu dari hari yang
ibu Bahasa Indonesia . > | dengan web kamera dalam
. tersedia untuk konsultasi N .
(Zoom) Bahasa Thailand has keadaan tidak dinyalakan.
Bahasa Kamboja (telepon) d_cbngan Bahasa
Bahasa Myanmar ibu)
Konsultasi Support Division - Balasan setelah hari
dengan bahasa Guidance and Support Department Kapan saja berikutnya

ibu

Organization for Technical Intern Training
3F LOOP-X Bldg.,3-9-15 Kaigan, Minato-

(hanya menerima surat)

- Ada kemungkinan
membutuhkan waktu
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- Jika menginginkan,
bisa juga dikirim seorang
penerjemah (Kemungkinan
Divisi Bantuan atau Divisi membutubkan wakiu untuk
Loket Pendampingan Kantor Regional dan Apabila tfemué) kianan .
. Kantor Cabang (Penanggung Jawab . . P S ’
Organisasi Bantuan) Setiap Minggu supaya cepat dan lancar,
(Wawancara, K Hari Senin-Hari Jumat Anda dapat menghubungi
(Lihat halaman 108) y N B
Telepon, o Pukul 9:00-17:00 terlebih dahulu sebelum
Zoom ) Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang datan
(Disediakan penerjemah dalam bahasa ibu Jik g ak
apabila diperlukan) _Jika Ingin menggunakan
Zoom, silakan berkonsultasi
terlebih dahulu dengan
kantor daerah atau kantor
cabang setempat.
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*1. Jika hari di atas adalah hari libur dan liburan Tahun Baru (29 Desember - 3 Januari), konsultasi bahasa ibu tutup.
2. Untuk bahasa yang tersedia dan hari pelayanan yang terbaru, tanyakan ke laman organisasi berikut.

[Laman Organisasi Situs Konsultasi Bahasa Ibu]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/
3. SOS Pemagangan Kerja Teknis / Loket Konsultasi Darurat
Apakah Anda sedang dalam kesulitan, ataupun mengalami kesusahan yang disebabkan oleh “dipukuli”,
“dipaksa pulang ke negara asal”, atau “menerima pelecehan seksual dari pemilik bisnis tempat Anda
magang” atau lainnya? Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT) memberi dukungan
dengan bahasa ibu untuk para pemagang kerja teknis yang mengalami hal tersebut. Silakan berkonsultasi
tanpa ragu agar Anda dapat segera menyelesaikan kesulitan dan kekhawatiran Anda.
Gratis biaya telepon.
Hubungi nomor telepon di atas, kemudian tekan “angka 1” setelah mendengar suara mesin penjawab
otomatis. Anda akan terhubung dengan loket khusus yang akan menangani hal tersebut.
4. Anda akan dipandu ke loket lembaga terkait sesuai dengan isi konsultasi

. 14. Mengenai “Pelaporan” yang Dapat Anda Lakukan

Ketika pemagang kerja teknis menghadapi tindakan yang melanggar Undang-Undang Pemagangaan Kerja
Teknis dan lainnya, ia dapat melaporkan ke lembaga yang berwenang melalui 2 metode yaitu, (1) laporan
berdasarkan Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis, (2) laporn berdasarkan Undang-Undang Standar
Ketenagakerjaan dan lainnya.

(1) Pelaporan menurut UU Pemagangan Kerja Teknis

1 Dalam hal terdapat fakta bahwa seorang pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi, atau pejabat
atau pegawainya (selanjutnya disebut "pelaksana pemagangan, dan sebagainya") melanggar ketentuan
dalam Undang-undang atau perintah berdasarkan Undang-undang, pemagang kerja dapat melaporkan
fakta tersebut ke Komisaris Badan Layanan Imigrasi dan Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan
Sosial.

2 Pelaksana pemagangan, dan sebagainya tidak boleh menghentikan pemagangan kerja teknis atau
memberi perlakuan merugikan lainnya kepada pemagang dengan alasan bahwa mereka membuat
pelaporan sebagaimana dalam poin sebelumnya.

(UU Pemagangan Kerja Teknis Pasal 49)

Berdasarkan Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis, pemagang kerja teknis secara pribadi dapat
melaporkan tindakan ilegal yang dilakukan Lembaga Supervisi dan lainnya kepada Kepala Badan Layanan
Imigrasi ataupun kepada Menteri Kesehatan, tenaga Kerja dan Sosial. Selain itu, pelaporan juga dapat dilakukan
melalui agen yang telah diserahi surat kuasa.

Contoh tindakan yang melanggar UU Pemagangan Kerja Teknis adalah sebagai berikut.
Contoh Pelanggaran

Dipaksa untuk pemagangan kerja teknis dengan cara kekerasan, ancaman dan i
sebagainya

Isi pemagangan kerja tidak sesuai dengan kontrak tenaga kerja

Paspor atau kartu tanda penduduk diambil dengan alasan untuk disimpankan
Dibatasi secara tidak benar untuk pergi ke luar

Kebebasan kehidupan pribadi dibatasi secara tidak benar
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Jika ingin melaporkan pelanggaran UU Pemagangan Kerja Teknis dalam bahasa ibu Anda, dapat dilakukan
melalui kantor regional organisasi atau melalui loket konsultasi bahasa ibu yang dijalankan oleh organisasi
(telepon, e-mail (lihat halaman 42))

Juga, Anda mungkin khawatir kalau Anda akan mengalami kerugian karena pelaporan tersebut, tetapi di
dalam UU dilarang memberikan perlakuan yang merugikan terhadap pemagang kerja teknis karena melakukan
pelaporan, dan bagi yang melanggar akan dikenai hukuman, karena itu Anda tidak perlu khawatir untuk
menghubungi.

Perlu dicatat, bahwa sekalipun tidak dapat diterima sebagai sebuah pelaporan, kami akan memperlakukannya
sebagai pemberian informasi pelanggaran hukum.

[Laman Organisasi Situs Konsultasi Berbahasa Ibu]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/

(2) Laporan berdasarkan UU Standar Ketenagakerjaan, dan sebagainya
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1 Dalam hal terdapat fakta yang melanggar Undang-Undang ini atau melanggar perintah yang
dikeluarkan berdasarkan Undang-Undang ini, di tempat kerja, pekerja dapat melaporkan fakta tersebut
ke badan pemerintah atau Inspektur Standar Ketenagakerjaan.

2 Pengguna tidak boleh melakukan pemecatan atau perlakuan merugikan lainnya kepada pekerja dengan
alasan bahwa mereka membuat pelaporan seperti pada poin sebelumnya

(UU Standar Ketenagakerjaan Pasal 104)
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Karena Undang-Undang Standar Ketenagakerjaan juga berlaku bagi pemagang kerja, Anda juga dapat
membuat pelaporan yang ditetapkan dalam UU Standar Ketenagakerjaan, dan lain-lain.

Di pemagangan kerja tempat Anda bernaung, jika terdapat hal-hal seperti berikut, Anda dapat melaporkannya
ke Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

Contoh Kasus Pelaporan

Tidak menerima upah sebagaimana yang tercantum pada surat kontrak kerja
dan surat persyaratan kerja

Tidak menerima uang gaji lembur walaupun sudah bekerja lembur

Meskipun benar-benar bekerja lembur, tetapi diperintah untuk memperlambat
absensi agar tidak terhitung bekerja lembur

Tidak mendapatkan waktu istirahat

Tidak diperbolehkan mengambil cuti tahunan berbayar

Selain itu, laporlah tanpa merasa khawatir, karena pelaporan dengan UU Standar Ketenagakerjaan juga sama
seperti pelaporan dengan UU Pemagangan Kerja Teknis, yang melarang adanya perlakuan merugikan karena
melakukan pelaporan.

[Laman Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Kesejahteraan]

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/
kijyungaiyou06.html
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15. Hal yang Berkaitan dengan Peraturan Perundang-
undangan Terkait Ketenagakerjaan

Kepada Anda (pemagang kerja teknis), berlaku UU Standar Ketenagakerjaan Jepang, di bawah hubungan
tenaga kerja dengan pelaksana pemagangan, dan Anda dilindungi secara hukum. Hal-hal yang mendasar dan
terutama penting di dalamnya akan dijelaskan dalam (1) sampai (4) di bawah ini.

[Penjelasan] Hubungan Kontrak Tenaga Kerja

Hubungan Kontrak

Tenaga Kerja :
Pengguna L L Pekerja

Hubungan Kontrak

Tenaga Kerja Pemagang Kerja

Teknis
(Anda)

Dalam hal Pelaksana
pemagangan kerja teknis = Pemagangan

(1) Kontrak Tenaga Kerja
A Ikatan Hubungan Kontrak Tenaga Kerja
¢ Pada saat mengikat kontrak tenaga kerja, pemberi kerja berkewajiban untuk
mencantumkan secara tertulis persyaratan kerja (dapat juga mencantumkan lewat
faks, email, dan media sosial jika pekerja meminta). Surat persyaratan kerja dibuat
dan diberikan untuk hal tersebut.
Surat persyaratan kerja memuat hal-hal di bawah ini.
i. Masa Kontrak Tenaga Kerja
ii. Tempat bekerja (pemagangan kerja teknis) -
iii. Isi dari tugas kerja yang harus dijalani (jenis dan aktivitas kerja)
iv. Mengenai jam mulai dan jam selesai kerja, ada tidaknya kerja melebihi jam kerja yang ditentukan,
waktu istirahat, hari libur, cuti, dan lain-lain
v. Gaji (Gaji pokok, rasio gaji tambahan di luar jam kerja yang telah ditentukan dan sebagainya)
vi. Hal-hal berkaitan dengan berhenti kerja
Saat membuat kontrak kerja, lakukan setelah memeriksa kondisi pekerjaan yang tertulis dalam surat
persyaratan kerja.
Khususnya mengenai masalah upah, di Jepang, karena pajak dan lainnya dipotong dari jumlah total
pembayaran setiap bulan, harap memeriksa jumlah sebenarnya yang akan Anda terima. (lihat halaman 64).
Anda akan mendapat surat kontrak kerja dan surat persyaratan kerja dari pelaksana pemagangan dan
mohon untuk menyimpannya dengan baik. (Lihat halaman 128)
B Pemberhentian
« Pemberhentian adalah, penghentian kontrak kerja melalui pemberitahuan sepihak dari pelaksana
pemagangan sebagai pengguna.
« Selama periode Anda dipekerjakan, pelaksana pemagangan tidak dapat memutus kontrak kerjanya di
tengah jalan, tanpa ada alasan yang tidak dapat dihindari.
« Selain itu, dalam hal pemberhentian yang tidak dapat dapat dihindari pun,
- Perlu pemberitahuan setidaknya sampai 30 hari sebelumnya.
- Dalam hal pemberhentian tanpa pemberitahuan 30 hari sebelumnya, perlu membayar tunjangan
pemberitahuan pemberhentian sesuai jumlah hari hingga tanggal pemberhentian.

Apabila Anda diberhentikan karena sebab yang menjadi tanggung jawab Anda sendiri dan saat mendapat
persetujuan dari Kepala Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan, ada kemungkinan pemberitahuan
sebelumnya dan tunjangan pemberitahuan tidak diperlukan.

« Pemberhentian seperti berikut ini dilarang.

- Pemberhentian dalam masa istirahat karena sakit akibat bekerja, dan 30 hari sesudahnya.

- Pemberhentian dengan alasan telah membuat pelaporan kepada kantor inspeksi standar

ketenagakerjaan.
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« Misalnya Anda diberitahu akan diberhentikan, apabila Anda merasa tidak puas, silakan berkonsultasi dengan
organisasi.
Perlu dicatat, bahwa misalnya dalam hal Anda diberhentikan, pengguna harus memberikan penjelasan
secara tertulis mengenai alasan pemberhentian atas permintaan Anda.

(2) Jam Kerja, Istirahat dan Hari Libur
i. Prinsip Jam Kerja, Istirahat, dan Hari Libur

- Pada UU Standar Ketenagakerjaan, pada prinsipnya tidak boleh dipekerjakan lebih dari 40
jam seminggu, 8 jam sehari (Jam kerja yang ditetapkan undang-undang).
Perlu dicatat bahwa, dengan persyaratan tertentu, dapat digunakan sistem jam kerja
modifikasi yang tidak didasarkan pada prinsip ini.

- Dalam hal jam kerja melebihi 6 jam, di tengah jam kerja harus diberikan istirahat selama
45 menit, dan istirahat 60 menit apabila melebihi 8 jam.

- Harus memberikan hari libur sedikitnya 1 hari setiap satu minggu, atau 4 hari lebih
untuk kerja selama 4 minggu (Hari libur yang ditentukan hukum). |

- Pada sektor pertanian dan perikanan, tidak ada penerapan peraturan mengenai jam
kerja, waktu istirahat dan hari libur, tetapi terkait pemagang kerja teknis diwajibkan
untuk menyesuaikan dengan standar Undang-Undang Standar Ketenagakerjaan.

ii. Kerja di luar jam kerja/kerja lembur dan kerja pada hari libur

- Pengguna, dalam hal mempekerjakan melebihi jam kerja (jam kerja yang ditetapkan undang-undang) atau
dalam hal menyuruh bekerja pada hari libur yang ditetapkan hukum (bekerja pada hari libur) yang telah
ditetapkan (kerja di luar jam kerja/kerja lembur) dalam UU Standar Ketenagakerjaan ini, mengenai alasan
mempekerjakan di luar jam kerja, jenis pekerjaan, jam kerja yang dapat diperpanjang dan sebagainya,
harus dibuat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja dengan separuh lebih perwakilan pekerja di
tempat kerja (dengan serikat pekerja, apabila separuh lebih pekerja berserikat dalam di dalamnya), dan
harus memberitahukan kepada kepala kantor inspeksi standar ketenagakerjaan yang berwenang.

. Gaji tambahan di luar jam kerja, hari libur dan tengah malam
- Misalnya, ketika pengguna menyuruh pekerja untuk bekerja di luar jam kerja yang telah ditetapkan
undang-undang (kerja lembur), maka harus membayar gaji tambahan.

i.  Untuk jam bekerja melebihi jam kerja yang telah ditetapkan undang-undang (kerja di luar jam kerja/

kerja lembur), gaji bertambah 25% dari gaji normal

Untuk waktu bekerja pada saat hari libur nasional (kerja pada hari libur), gaji bertambah 35% dari gaji

normal

iii. Untuk jam kerja larut malam dari jam 10 malam hingga jam 5 pagi (kerja malam), gaji bertambah
25% dari gaji normal

ii.

® Misalnya, apabila bekerja di luar jam kerja yang telah ditetapkan undang-undang sekaligus bekerja
larut malam (i.+iii.), gaji yang dibayarkan bertambah 50%.

* Dalam hal mempekerjakan di luar jam kerja/kerja lembur lebih dari 60 jam dalam 1 bulan, harus membayar gaji
tambahan 50% atau lebih untuk kerja tambahan tersebut.

(3) Cuti tahunan berbayar

Pekerja yang terus bekerja selama 6 bulan atau lebih setelah dimulainya pekerjaan dan yang bekerja di 80%
atau lebih dari semua hari kerja berhak mendapatkan 10 hari libur tahunan berbayar. Setelah itu, jumlah cuti yang
dapat diambil setiap tahun akan meningkat.

Jumlah tahun 55 6 tahun
bekerja 6 bulan 1,5tahun | 2,5tahun | 3,5tahun | 4,5tahun tabun | 6 bulan lebih

Jumlah cuti . . . . . . .

yang diberikan 10 hari 11 hari 12 hari 14 hari 16 hari 18 hari 20 hari
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Selain itu, pada prinsipnya, tidak dipertanyakan tujuan penggunaan cuti berbayar tersebut, N
apakah untuk istirahat atau untuk rekreasi, Anda bisa mendapatkannya di waktu yang telah U
diminta oleh tenaga kerja. Namun, jika cuti berbayar di waktu yang diminta tersebut -
mengganggu operasional normal bisnis, adakalanya diubah pada waktu lain.

Perlu dicatat bahwa pengguna dilarang melakukan pembelian cuti tahunan berbayar ini.

* Mulai April 2019, pemberi kerja wajib menentukan waktu untuk 5 hari dari cuti
tahunan berbayar (tidak termasuk jumlah hari yang sudah diambil atau diklaim oleh
pekerja) bagi pekerja yang diberi cuti tahunan berbayar selama 10 hari atau lebih. Pemberi kerja harus berusaha
mendengarkan dan menghargai pendapat sebanyak mungkin untuk memenuhi sebanyak mungkin keinginan
pekerja terkait penentuan waktu tersebut.

(4) Upah
« Cara pembayaran upah

- Mengenai pembayaran upah, pengguna harus membayar i. Dalam bentuk uang ii. Jumlah penuh iii. Setiap
bulan lebih dari 1 kali iv. Menetapkan tanggal tertentu v. Langsung kepada yang bersangkutan.
Namun, dimungkinkan juga untuk mentransfer uang ke rekening bank yang ditentukan, bukan dengan
uang tunai, atas persetujuan pekerja. Selain itu, saat melakukan transfer ke akun rekening, Anda perlu
memenuhi semua kondisi berikut.
i. Mendapat persetujuan tertulis dari yang bersangkutan
ii. Pembayaran diupayakan harus bisa dilakukan pada tanggal yang ditentukan

sebagai tanggal pembayaran upah ~
iii. Harus disertai perhitungan upah (lembar rincian) 66 )
iv. Telah mengikat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja berkaitan g A
dengan transfer rekening )

- Ditambah lagi, pajak, iuran asuransi sosial, iuran asuransi imbalan kerja dan
sebagainya dikurangkan dari upah sesuai peraturan perundang-undangan.
Selain itu, dalam hal terdapat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja yang dibuat sebelumnya,
biaya akomodasi dan biaya utilitas air listrik gas dan lain-lain juga dikurangkan dari upah.

(*) “Pengetahuan tentang perhitungan upah” (Lihat juga halaman 66)

- Perlu dicatat bahwa mengenai biaya supervisi yang dikumpulkan oleh lembaga supervisi dari pelaksana,
tidak ditanggung oleh pemagang kerja teknis dan tidak boleh dikurangkan dari gaji.
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[Penjelasan] Mengenai biaya supervisi
Ini adalah biaya untuk menjalankan pekerjaan yang berkaitan dengan penerimaan pemagang kerja
teknis oleh organisasi pengawas. Ini bukan biaya yang harus ditanggung oleh pemagang kerja teknis tetapi
ditanggung oleh lembaga supervisi dan pelaksana pemagangan, sehingga tidak dikurangkan dari tunjangan
pelatihan atau upah.
YOOV OOOIVOOOOIODOOONOVIOOOOOOOOOOODOOOOOVIOOOOVOIOOOOODOOOOOVOOOOOOOOOOOOOOROOOOOOIOOOOOOIODOOONIVOOOONOS
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* Besaran upah
- Mengenai besaran upah, pengguna harus membayar tidak kurang dari besaran upah minimum
berdasarkan wilayah yang ditentukan oleh masing-masing prefektur sesuai undang-undang upah
minimum atau besaran upah minimum tertentu yang berlaku di industri tertentu.
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[Penjelasan] Mengenai upah minimum

* Ada 2 jenis upah minimum, yaitu upah minimum regional dan upah minimum khusus. Perlu dicatat,
apabila keduanya diterapkan pada saat bersamaan, pengguna harus membayar upah tidak kurang dari
besaran upah minimum yang tertinggi.

i.  Upah minimum regional: Upah minimum yang berlaku untuk semua pekerja dan penggunanya di
setiap prefektur terlepas dari jenis industri atau jenis pekerjaan. Per Desember tahun Reiwa 7 (2025),
upah minimum di Tokyo adalah 1.226 yen, sedangkan di Prefektur Kochi, Miyazaki, dan Okinawa
adalah 1.023 yen, dan sebagainya.

ii. Upah minimum khusus: Ini adalah upah minimum yang berlaku untuk pekerja dan pengguna pada
industri tertentu di dalam wilayah tertentu.

Cara membandingkan besaran upah minimum

Dalam hal upah per jam Upah per jam > Besaran upah minimum (tarif per jam)

Dalam hal upah harian Upah per hari + Rata-rata jam kerja yang ditentukan dalam 1 hari >

Besaran upah minimum (tarif per jam)

Dalam hal upah bulanan ~ Upah per bulan+ Jam kerja yang ditentukan rata-rata 1 bulan

> Besaran upah minimum (jumlah jam)

Tentang upah minimum di seluruh Jepang dapat dilihat di laman internet di bawah ini atau di Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan yang terdekat.

[Situs khusus mengenai upah minimum (Bahasa Jepang)]
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

¢ Terhadap pemagang kerja teknis, sudah semestinya perlu dilakukan pembayaran upah sesuai dengan UU
Upah Minimum dan peraturan perundang-undangan terkait ketenagakerjaan, namun dalam UU Pemagangan
Kerja Teknis, "jumlah imbalan untuk pemagang kerja teknis adalah sama dengan atau lebih besar daripada
jumlah imbalan yang diterima apabila orang Jepang yang bekerja"
« Pembayaran lembur dan upah tambahan pada hari libur
- Dalam hal kerja di luar jam kerja/kerja lembur, kerja pada hari libur nasional, atau kerja larut malam,
upah tambahan disebutkan di "(2) iii Upah tambahan lembur/upah tambahan hari libur" akan dibayarkan.
« Jika ada pelanggaran peraturan terkait jam kerja dan upah, atau jika isi pekerjaan yang dicantumkan pada
lembar kondisi pekerjaan berbeda dengan kondisi pekerjaan yang sebenarnya, maka sertifikasi rencana
pemagangan kerja teksis akan dicabut, dan ada kemungkinan pemagangan kerja teknis tidak dapat dilakukan.
Oleh karena itu, para pemagang kerja teknis harus benar-benar memahami hukum yang berlaku di Jepang,
jika isi lembar kondisi pekerjaan berbeda dengan kondisi pekerjaan yang dilakukan, silakan berkonsultasi
dengan lembaga supervisi atau dengan OTIT.
« Pembayaran tunjangan atas tutupnya usaha
- Dalam hal tutupnya usaha karena alasan yang menjadi tanggung jawab pelaksana pemagangan,
ditetapkan bawah pelaksana pemagangan harus membayar tunjangan atas tutupnya usaha sebesar 60%
atau lebih dari rata-rata upah kepada Anda selama masa penutupan.
* Pembayaran yang didahulukan atas upah yang belum dibayarkan
- Terdapat sistem pembayaran yang didahulukan atas sebagian upah yang belum dibayar kepada pekerja
yang pensiun tetapi dalam kondisi gajinya belum dibayarkan karena pelaksana pemagangan mengalami
kepailitan, berdasarkan UU Penjaminan Atas Pembayaran Upah dan lain-lain. Untuk rincian tentang
persyaratan dan orang-orang yang dapat menerima pembayaran yang didahulukan di bawah sistem ini,
silakan hubungi Seksi Pengawasan, Bagian Standar Ketenagakerjaan Biro Ketenagakerjaan Prefektur
yang terdekat atau Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.
« Hal lain yang dilarang menurut peraturan perundang-undangan
Hal-hal berikut ini dilarang oleh hukum dan peraturan.
i. Mempekerjakan dengan syarat kredit uang di muka dan membatalkan upah
ii. Melakukan pemaksaan simpanan uang
iii. Pengguna dan lembaga supervisi menyimpan buku tabungan dan lain-lain atas nama orang itu sendiri

[Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan Tenaga Kerja Laman Standar Ketenagakerjaan]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

[Nomor telepon konsultasi untuk tenaga kerja asing Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan
Kesejahteraan]
Silakan lihat halaman 94
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. 16. Asuransi Sosial

Asuransi sosial adalah sistem yang diselenggarakan oleh negara untuk menjamin kehidupan
peserta dan keluarganya melalui pemberian manfaat, seperti biaya perawatan akibat sakit atau
cedera, serta pembayaran pensiun apabila peserta meninggal dunia atau mengalami kondisi
disabilitas tertentu akibat sakit atau cedera.

Keikutsertaan dalam asuransi sosial dan pembayaran iuran bersifat wajib. Dengan mengikuti 11
asuransi ini, Anda (peserta magang teknis) diwajibkan membayar iuran, namun sebagai gantinya
Anda dapat menerima berbagai manfaat atau bantuan ketika mengalami kesulitan selama tinggal di Jepang.
Apabila terdapat hal yang kurang jelas, silakan berkonsultasi dengan kantor pelayanan di pemerintah kota/
kabupaten tempat Anda tinggal atau kantor pensiun terdekat.

[Situs web Japan Pension Service — Untuk Warga Negara Asing / International]
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

(1) Jenis dan Manfaat Asuransi Sosial

Jenis Manfaat

« Sebagian biaya pengobatan yang timbul akibat sakit atau
cedera ditanggung oleh asuransi (hingga usia 70 tahun,
sebesar 70%), sehingga bagian yang harus dibayar sendiri
adalah 30% dari biaya pengobatan. Untuk mendapatkan
layanan medis dengan asuransi, diperlukan Kartu Asuransi
Kesehatan My Number () atau Surat Konfirmasi

Asuransi Kesehatan Kepesertaan. Harap tunjukkan kartu atau surat tersebut di
Asuransi Medis | Asuransi Kesehatan bagian pendaftaran rumah sakit.
Nasional

Namun, untuk sakit atau cedera yang terjadi akibat pekerjaan
atau dalam perjalanan pergi dan pulang kerja, manfaat akan
diberikan melalui Asuransi Kecelakaan Kerja. Dalam hal

ini, seluruh biaya pengobatan ditanggung sepenuhnya oleh
Asuransi Kecelakaan Kerja

Pensiun Kesejahteraan | « Memberikan manfaat (pembayaran pensiun) yang diperlukan

Pensiun . y . .
Pensiun Nasional berkenaan dengan haritua, kecacatan, meninggal.

« Anda (pemagang kerja) harus menjadi peserta salah satu dari “asuransi kesel dan pensiun kesejat ” atau “asuransi kesehatan nasional

dan pensiun nasional”

* Selama masa pelatihan setelah masuk ke Jepang, Anda (peserta magang teknis) akan terdaftar dalam Asuransi Kesehatan Nasional dan Pensiun
Nasional. Prosedur pendaftaran dilakukan oleh Anda sendiri. Silakan mengurus d. di kantor pel: pemerintah kota/
tempat Anda tinggal. Jika ada hal yang tidak dipahami terkait prosedur ini, silakan berkonsultasi dengan organisasi pengawas atau pemberi kerja
(pelaksana pemagangan).

+ Selama masa pemagangan, Anda (peserta magang teknis) akan terdaftar dalam Asuransi Kesehatan dan Pensiun Karyawan (kecuali pada beberapa

jenis industri tertentu). Prosedur pendaftaran dilakukan oleh pemberi kerja (pelaksana pemagangan). Anda diminta untuk mengikuti instruksi dari

pemberi kerja dan menyiapkan dokumen yang diperlukan.

Apabila Anda telah terdaftar dalam sistem asuransi sosial, dengan mendaftarkan kartu asuransi keseh pada Kartu My Number,

Kartu My Number dapat digunakan sebagai kartu asuransi kesehatan. Untuk informasi lebih lanjut, silakan merujuk ke bagian 19 tentang Sistem

My Number dan Kartu My Number.

*

(2) Pekerja yang menjadi peserta asuransi sosial

Pekerja yang menjadi peserta

* Karyawan tempat usaha berikut
- Tempat usaha yang berbadan usaha
- Tempat usaha yang dikelola pribadi yang secara reguler mempekerjakan
lebih dari 5 orang (selain tempat usaha industri pertanian kehutanan dan
perikanan, tempat penginapan, usaha cucian baju dan sebagainya).

Asuransi Kesehatan
Pensiun Kesejahteraan

o Karyawan pada tempat usaha selain di atas
(*) Untuk Pensiun Nasional, hanya karyawan yang berumur di atas 20 tahun
yang dapat menjadi peserta.

National health insurance
National pension
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(3) Besaran iuran asuransi sosial

Besaran iuran asuransi
(jumlah per bulan)

Jenis Penjelasan Rasio luran m
Besaran yang menjadi
tanggungan Anda
« luran asuransi bulanan adalah Dalam hal Asosiasi
jumlah dari besaran upah bulanan | Asuransi Kesehatan
Asuransi standar (Catatan 1) dikalikan rasio | Jepang, tarif premi Besaran upah bulanan
Kesehatan iuran asuransi. asuransi ditentukan pada | standar X rasio iuranx1/2
 Pemilik usaha (pelaksana masing-masing prefektur

Eemagangan) dan Anda (pemagang | (Catatan 2).
: erja teknis) masing-masing

Asuransi menanggung setengah biaya iuran 18.3% Besaran upah bulanan
Kesejahteraan | bulanan. 270 standar x rasio iuranx1/2

Besarannya dihitung dengan

Dihitung dengan cara yang

Asuransi cara yang ditentukan di
ditentukan di . yang cit
gagahatan pler?’lnerll’l?;h &argésﬁnt%nrgnl;stlgg masing-masing pemerintah
asional (setingkat kotamadya). daerah tingkat 2 (setin, kat
g 4 kotamadya). (Catatan 3)
Pensi . : 17,510 tahun 4
Neal;?;rél « Ditetapkan sama di seluruh Jepang reiwa 7}'2%12(5;‘ un anggaran

(OSelama masa pelatihan setelah masuk ke Jepang, Anda (peserta magang teknis) akan terdaftar dalam Asuransi
Kesehatan Nasional dan Pensiun Nasional. Pembayaran iuran Asuransi Kesehatan Nasional dan Pensiun
Nasional dilakukan oleh Anda (peserta magang teknis). Seluruh iuran Asuransi Kesehatan Nasional dan
Pensiun Nasional menjadi tanggungan Anda (peserta magang teknis).

(OSelama masa pemagangan, Anda (peserta magang teknis) akan terdaftar dalam Asuransi Kesehatan dan
Pensiun Karyawan (kecuali pada beberapa jenis industri tertentu). Pembayaran iuran Asuransi Kesehatan dan
Pensiun Karyawan dilakukan oleh pemberi kerja (pelaksana pemagangan). Iuran Asuransi Kesehatan dan
Pensiun Karyawan dibagi dua, yaitu separuh dipotong dari gaji Anda (peserta magang teknis) dan separuh
lainnya ditanggung oleh pemberi kerja (pelaksana pemagangan).

(OPembayaran iuran asuransi tersebut bersifat wajib. Apabila iuran asuransi menunggak dalam jangka waktu
tertentu, dapat dikenakan tindakan penagihan tunggakan seperti penyitaan harta, kewajiban membayar seluruh
biaya medi, serta pengenaan denda keterlambatan. Selain itu, apabila kewajiban pembayaran iuran tidak
dipenuhi, permohonan perubahan status izin tinggal atau perpanjangan masa tinggal dapat tidak disetujui.

(OApabila Anda mengalami kesulitan ekonomi untuk membayar iuran Pensiun Nasional, terdapat sistem
pembebasan atau penangguhan pembayaran iuran. Untuk mendapatkan pembebasan atau penangguhan
tersebut, diperlukan prosedur pengajuan (Catatan 3).

(Catatan 1) “Besaran upah bulanan standar” ditentukan berdasarkan besaran penerimaan total yang Anda
(pemagang kerja teknis) terima selama 1 bulan.

(Catatan 2) Tarif premi asuransi di masing-masing pemerintah daerah tingkat 1 atau prefektur menurut Asosiasi
Asuransi Kesehatan Jepang, adalah antara 10,78% (Prefektur Saga) hingga 9,44% (Prefektur
Okinawa). Tarif tersebut dapat dicek melalui situs web di bawah ini (per Maret tahun Reiwa 7 /
2025).

[Situs Web Asosiasi Asuransi Kesehatan Nasional Jepang (Kyokai Kenpo)]
https://www.kyoukaikenpo.or.jo/

(Catatan 3) Prosedur dapat dilakukan melalui pengajuan elektronik dengan menggunakan My Portal. Untuk
konsultasi terkait prosedur, silakan menghubungi Layanan Telepon Peserta Pensiun: 0570-003-004
(apabila menelepon dari nomor yang diawali 050, silakan hubungi 03-6630-2525). Konsultasi juga
tersedia dalam bahasa selain bahasa Jepang.
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(4) Prosedur klaim lump sum Pensiun Kesejahteraan dan Pensiun Nasional
« Jika seseorang yang telah bergabung dengan Pensiun Kesejahteraan atau Pensiun Nasional selama lebih dari
6 bulan akan kembali ke negara asalnya sebelum memenuhi jangka waktu persyaratan yang diperlukan untuk
menerima pensiun (10 tahun), orang tersebut dapat mengklaim lump sum ke Layanan Pensiun Jepang.
Jumlah pembayaran lump sum akan dihitung sesuai periode bergabung dalam sistem pensiun Jepang dengan
batas maksimal 60 bulan (5 tahun).

[Penjelasan] Untuk orang-orang yang memiliki periode terdaftar pensiun dari negara
yang memiliki perjanjian jaminan sosial dengan Jepang
Apabila Anda memiliki periode terdaftar pensiun dari negara yang mengikat perjanjian jaminan sosial yang

menjumlahkan periode terdaftar pensiun dengan Jepang, Anda dapat menerima uang pensiun Jepang dengan
menjumlahkan seluruh periode terdaftar pensiun dari kedua negara.

Jika tidak memenuhi persyaratan jangka waktu yang diperlukan untuk menerima pensiun Jepang (10 tahun)
meskipun Anda menggabungkan masa keanggotaan di kedua negara, Anda dapat menagih klaim uang lump sum atau
pembayaran sekaligus, tetapi apabila Anda menerima pembayaran sekaligus, maka periode terdaftar pensiun Jepang
sebelum melakukan penagihan atas pembayaran sekaligus akan dianggap tidak ada, dan Anda tidak bisa menjumlahkan
periode ini. Untuk itu, pada saat melakukan penagihan untuk pembayaran sekaligus saat berhenti, bacalah baik-baik
catatan untuk diperhatikan pada surat penagihan atas pembayaran sekaligus dan pertimbangkan dengan matang.

* Status Perjanjian Jaminan Sosial dengan Negara Lain (laman web Layanan Pensiun Jepang)
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

* Untuk lebih detail mengenai pembayaran sekaligus saat berhenti, silakan lihat laman Layanan Pensiun Jepang
di bawah ini. Dari laman ini, Anda juga bisa mendapatkan “Surat Penagihan untuk Pembayaran Sekaligus
saat Berhenti (Pensiun Nasional/Asuransi Pensiun Kesejahteraan)”. Lakukan prosedur klaim dengan meminta
kepada penanggung jawab pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi.

Syarat untuk menerima lump sum adalah harus tidak memiliki alamat di Jepang pada tanggal Layanan Pensiun
Jepang menerima surat klaim. Mohon untuk menyerahkan pemberitahuan pindah dari alamat lama kepada
pemerintah daerah tempat Anda tinggal sebelum kembali ke negara asal.

Perhatian: Anda akan dianggap tidak memenuhi persyaratan jika masuk kembali ke Jepang dan memiliki
alamat di Jepang sebelum Layanan Pensiun Jepang menerima surat klaim.

[Laman Layanan Pensiun Jepang]
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html
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. 17. Asuransi Pekerja "oy

Asuransi Pekerja adalah sistem nasional yang memberikan manfaat terhadap cedera
dan sakit pada saat bekerja atau pada saat pergi bekerja (asuransi kecelakaan kerja),
dan manfaat ketika kehilangan pekerjaan (asuransi imbalan kerja).

Diberlakukan secara wajib kepada tempat usaha yang mempekerjakan orang walaupun
hanya seorang pekerja sekalipun.

Untuk sebagian industri pertanian, kehutanan dan perikanan, asuransi kecelakaan kerja diterapkan
secara sukarela, dalam hal ini, Anda harus memiliki asuransi sukarela swasta sebagai langkah alternatif
dari asuransi kecelakaan kerja.

(1) Asuransi Kecelakaan Kerja

Jika para pekerja mengalami cedera, sakit, cacat, kematian akibat bekerja (kewajiban) dan perjalanan pulang

pergi kerja, maka akan diberikan manfaat yang dibutuhkan untuk melindungi pekerja itu sendiri dan keluarga

yang ditinggalkan.

Manfaat asuransi yang dapat diterima dari asuransi kecelakaan kerja adalah sebagai berikut.

i. Manfaat (kompensasi) perawatan (medis) atau opsi lainnya: Manfaat perawatan yang dibutuhkan (Lihat

halaman 134)

Manfaat (kompensasi) cuti atau opsi lainnya: Mulai hari ke-4 cuti, akan dibayarkan manfaat per hari sebesar

60% dari tunjangan harian dasar (Lihat halaman 136)

i. Pensiun (kompensasi) cedera atau opsi lainnya: Jika penyakit atau cedera belum sembuh setelah melewati
1 tahun 6 bulan sejak awal perawatan medis, maka pensiun akan dibayarkan sesuai dengan tingkat sakit
atau cedera

iv. Manfaat (kompensasi) cacat atau opsi lainnya: Jika meninggalkan cacat di tubuh, maka pensiun atau

kompensasi langsung akan dibayarkan sesuai dengan tingkat kecacatan.

v. Manfaat (kompensasi) perawatan (pendampingan) atau opsi lainnya: Bagi orang yang masih membutuhkan

perawatan karena masih menyisakan efek samping penyakit yang berat, maka akan dibayarkan tunai

pengeluaran aktual yang digunakan sebagai biaya perawatan

Manfaat (kompensasi) kepada ahi waris/keluarga yang ditinggalkan atau opsi lainnya serta biaya

pemakaman (tunjangan pemakaman): Bagi keluarga yang ditinggalkan akan dibayarkan uang pensiun atau

kompensasi langsung atau biaya pemakaman.

Pendaftaran peserta dilakukan oleh pengguna (pelaksana pemagangan). Iuran asuransi ditanggung seluruhnya

oleh pengguna, sehingga Anda (pemagang kerja teknis) tidak perlu menanggung apapun.

ii.

i

vi.

(2) Asuransi Imbalan Kerja

* Memberikan manfaat yang dibutuhkan untuk mengusahakan kehidupan yang stabil ketika pekerja kehilangan
pekerjaannya. Pemagang kerja teknis juga dapat menerima manfaat dari asuransi imbalan kerja (tunjangan
dasar), jika memenuhi persyaratan tertentu, pada saat pemagang kehilangan pekerjaan karena pelaksana
pemagangan mengalami kebangkrutan ataupun penyusutan bisnis

Jika Anda memenuhi persyaratan bahwa jam kerja yang ditentukan dalam 1 minggu adalah 20 jam lebih,
dan ada lebih dari 31 hari bekerja, Anda harus bergabung dalam asuransi imbalan kerja. Pendaftaran peserta
asuransi dilakukan oleh pengguna (pelaksana pemagangan).

Setelah kehilangan pekerjaan, Anda dapat menerima manfaat dari asuransi imbalan kerja (tunjangan dasar)
jika berlaku salah satu dari keadaan berikut ini. Silakan serahkan kartu kehilangan pekerjaan yang dikeluarkan
pengguna (pelaksana pemagangan) kepada bursa kerja (hello work) di daerah tempat tinggal Anda.

i.  Kunjungi hello work, lakukan permohonan pencarian kerja, karena Anda tidak dapat bekerja (pengangguran)
meskipun memiliki kemampuan, dan keinginan untuk melanjutkan pemagangan.

. Masa pertanggungan asuransi adalah total 12 bulan lebih, untuk 2 tahun sebelumtanggal berhenti bekerja
Namun, jika kehilangan pekerjaan karena alasan pelaksana pemagangan mengalami kebangkrutan ataupun
penyusutan bisnis, maka ada kemungkinan masa pertanggungan asuransi total 6 bulan lebih, untuk 1 tahun
sebelum hari kehilangan pekerjaan (Lihat halaman 138).
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* luran asuransi imbalan kerja ditanggung oleh pengguna (pelaksana pemagangan) dan pekerja (pemagang kerja
teknis). Anda (pemagang kerja teknis) menanggung:
Jumlah upah x tarif premi asuransi (Usaha umum 0.55%,usaha pertanian kehutanan dan perikanan 0.65%,usaha
konstruksi 0.65% (tarif premi asuransi untuk 1 April 2025)).

* Mengenai pembayaran iuran asuransi, pengguna (pelaksana pemagangan) mengurangkan (menarik) dari upah,
iuran asuransi imbalan kerja yang menjadi tanggungan Anda, kemudian menyetorkan ke negara.
(*) Silakan lihat juga “Pengetahuan Mengenai Penghitungan Upah” (Lihat halaman 68).

. 18. Pajak Penghasilan dan Pajak Penduduk

* Pada pajak yang berkaitan dengan pemagang kerja, terdapat pajak nasional (pajak penghasilan) dan pajak
daerah (pajak penduduk) terhadap upah. Ini adalah pajak yang harus dilunasi oleh orang yang tinggal di Jepang
sekaligus memiliki penghasilan. Selain itu, jika perjanjian pajak dilakukan antara negara asal dan Jepang,
pajak ini dapat dikecualikan (seperti Tiongkok, Thailand, Pakistan, dll.). Silakan hubungi kantor pajak untuk
perincian pajak penghasilan atau kota tempat tinggal Anda untuk perincian pajak penduduk.

Pajak penghasilan adalah jumlah pajak yang telah disesuaikan dengan jumlah upah yang dibayarkan tiap bulan
dan ditarik dari upah, pada bulan Desember dilakukan penyesuaian terhadap jumlah total upah selama tahun
tersebut dengan jumlah pajak yang telah ditarik.

Perlu diketahui, mengenai pemotongan atau penyesuaian jumlah pajak yang harus dibayar, Anda dapat
menerima pengurangan jumlah pajak atau lainnya karena memiliki tanggungan berupa keluarga yang tinggal
di luar negeri. Untuk informasi lebih lanjut, silakan lihat “Panduan Bagi Penerima Penerapan Pengurangan
Pajak atau Lainnya Karena Menanggung Keluarga di Luar Negeri / non-Residen”
(https://www.nta.go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm) (Situs Web Kantor Pajak Negara).

Pajak penduduk adalah pajak yang dibayarkan kepada pemerintah kota/kabupaten tempat Anda tinggal pada
tanggal 1 Januari setiap tahun. Apabila pada tahun sebelumnya Anda memiliki penghasilan, jumlah pajak yang
harus dibayar akan dihitung oleh pemerintah kota/kabupaten tersebut. Pembayaran pajak dilakukan dengan cara
pemotongan langsung dari gaji bulanan mulai bulan Juni tahun tersebut hingga bulan Mei tahun berikutnya.
Apabila Anda kembali ke negara asal di tengah tahun fiskal, sisa pajak penduduk yang belum dibayar harus
dipotong dari gaji terakhir atau uang pesangon, atau Anda harus membayarnya sendiri ke pemerintah kota/
kabupaten. Jika sisa pajak penduduk tersebut tidak dibayarkan, dalam beberapa kasus Anda juga diwajibkan
membayar denda keterlambatan.

Apabila Anda tidak dapat membayar pajak penduduk sebelum meninggalkan Jepang, maka sebelum
berangkat meninggalkan Jepang, Anda perlu menunjuk seseorang yang tinggal di Jepang untuk mengurus
proses perpajakan atas nama Anda (wakil yang mengurus pembayaran pajak) dan melaporkannya ke kantor
pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) tempat Anda tinggal.

Apabila Anda meninggalkan Jepang sebelum bulan Juni, dalam beberapa kasus jumlah pajak penduduk yang
harus dibayarkan setelah Anda keluar dari Jepang akan ditetapkan. Oleh karena itu, pastikan untuk menunjuk
pengelola pajak (wakil pembayaran pajak) dan melaporkannya ke pemerintah kota/kabupaten tempat Anda
tinggal.

Jika tidak memiliki alamat di Jepang dan terus tidak memiliki tempat tinggal selama lebih dari 1 tahun di
Jepang, perlakuannya akan berbeda untuk hal-hal yang telah disebutkan.

Apabila terdapat kewajiban membayar pajak penghasilan dan pajak penduduk, kewajiban tersebut harus
dipenuhi. Jika kewajiban tersebut tidak dipenuhi, permohonan perubahan status izin tinggal atau perpanjangan
masa tinggal dapat tidak disetujui.

Untuk keterangan lebih lanjut, silakan bertanya ke kantor pajak yang tertera di Bab 23 dalam poin iii yaitu
Berbagai Loket Konsultasi Lainnya, atau kantor pemerintah daerah kotamadya atau kecamatan di sekitar
tempat tinggal Anda, selain itu dapat juga bertanya kepada pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi.
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Pengetahuan Mengenai Penghitungan Upah

Upah bulanan yang dibayarkan kepada Anda dari pelaksana pemagangan (perusahaan) adalah total
pembayaran setelah dipotong iuran asuransi sosial (iuran asuransi kesehatan, iuran asuransi pensiun
kesejahteraan), iuran asuransi imbalan kerja, pajak penghasilan, pajak penduduk, dan, biaya tempat
tinggal, biaya air, listrik, gas, dan sebagainya jika perjanjian antara pekerja dan pengusaha telah disepakati
sebelumnya. Mengenai biaya yang Anda bayarkan secara teratur, seperti biaya tempat tinggal dan biaya
listrik gas air, adalah atas persetujuan antara Anda dengan pelaksana pemagangan (perusahaan) setelah
Anda memahami isi dari apa yang benar-benar Anda terima layanannya, dan biaya tersebut harus dalam
jumlah yang sama dengan biaya sebenarnya atau jumlah lain dalam lingkup yang wajar.

Perlu dicatat bahwa iuran asuransi untuk asuransi kecelakaan kerja ditanggung seluruhnya oleh
pengguna, jadi tidak akan dipotong dari upah.

Pihak yang membayar upah harus memberikan “Lembar Perhitungan” kepada Anda (pihak yang
menerima pembayaran) pada saat membayar upah melalui transfer ke rekening bank. “Lembar
Perhitungan” tersebut secara garis besar terdiri dari 3 hal berikut.

Hal Rincian

. . . . . Menghitung

Hal Pembayaran ElJpaT pol;o_k, tunjangan di luar jam kerja (tunjangan lembur) » jumlah
an lain-famn pembayaran.

Premi asuransi sosial (asuransi kesehatan, asuransi pensiun

kesejahteraan), asuransi imbalan kerja .
Menghitung

Hal Pemotongan | Pajak (Pajak penghasilan, pajak penduduk) ®» jumlah
pemotongan.

Pemotongan atas kesepakatan (biaya tempat tinggal, biaya air
listrik dan gas)

Total setelah
dikurangi Jumlah pembayaran— jumlah pemotongan
(Upah bersih)
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« Jumlah pajak yang disetorkan adalah sebagai berikut.
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Besaran pajak

Dari jumlah total pembayaran, dilakukan pemotongan gaji pendapatan, pemotongan dasar,
premi asuransi kesehatan, premi asuransi imbalan kerja atau premi asuransi kesejahteraan
pensiun dan lainnya, kemudian mengalikan jumlah yang dipotong dengan tarif pajak yang
sesuai.

(Pajak [Perkiraan besaran tarif pajak tahunan]
Penghasilan) | Kurang dari atau sama dengan 1,95 juta yen 5%
Lebih dari 1,95 juta yen dan kurang dari atau sama dengan3,3 juta yen 10% - 97.500 yen
(*) Jika ingin mendapatkan pembebasan pajak penghasilan berdasarkan perjanjian tarif
pajak, Anda harus menyerahkan surat pemberitahuan yang telah ditentukan ke kantor
pajak melalui perantara pembayar gaji (pelaksana pemagangan).
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(Pajak Penduduk)

Nominal yang diberitahukan dari kantor pemerintah daerah kotamadya atau kecamatan
(*) Jika ingin mendapatkan pembebasan pajak berdasarkan perjanjian tarif pajak, Anda
harus menyerahkan surat pemberitahuan yang telah ditentukan ke kantor pemerintah
daerah tingkat 2 (kota-kodya-kecamatan-kelurahan).
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. 19. Sistem My Number (Nomor Pribadi) dan Kartu Nomor
Pribadi

1 Apa yang dimaksud dengan Sistem My Number

- Peserta magang teknis wajib mengajukan laporan pindah masuk (tenshutsu
todoke) ke kantor pemerintah kota/kabupaten dalam waktu 14 hari sejak @
menetapkan alamat tempat tinggal di Jepang setelah kedatangan. Setelah
laporan diajukan, data kependudukan (jiminhy6) akan dibuat, dan pada saat 1235785011
yang sama akan ditetapkan My Number (Nomor Pribadi) 12 digit (setiap
orang memiliki nomor yang berbeda).

Nomor Pribadi ini terutama diperlukan dalam kasus-kasus berikut.
i. Saat menerima pensiun atau tunjangan pengasuhan anak.
ii. Saat membuka rekening bank.
iii. Saat mengirim uang ke luar negeri atau menerima uang dari luar negeri.
iv. Saat mulai bekerja.

Ketika Anda menunjukkan My Number, akan dilakukan pemeriksaan berikut:
(A) Apakah nomor tersebut benar merupakan My Number milik Anda.

(B) Apakah Anda benar-benar orang yang sama dengan pemilik dokumen identitas berfoto, seperti paspor.

[Oleh karena itu, My Number Anda tidak dapat digunakan oleh orang lain dengan cara menyamar sebagai
Anda.

Pada prinsipnya, My Number adalah nomor yang digunakan seumur hidup dan tidak dapat diubah secara

bebas. Bagi orang yang pernah memiliki data kependudukan (jiminhyd) di Jepang dan sudah ditetapkan
My Number, saat datang kembali ke Jepang akan tetap menggunakan nomor yang sama. Oleh karena itu,
saat mengajukan laporan pindah masuk, harap sampaikan alamat sebelumnya kepada petugas di kantor
pemerintah kota/kabupaten. Kecuali dalam hal yang diatur oleh hukum Jepang, dilarang memberitahukan

My Number Anda kepada orang lain. Harap berhati-hati.

2. Kartu My Number

- Setelah data kependudukan dibuat, pemerintah kota/kabupaten tempat Anda tinggal akan mengirimkan
Surat Pemberitahuan Nomor Pribadi yang mencantumkan My Number serta Formulir Permohonan
Penerbitan Kartu My Number. Dengan menggunakan formulir permohonan tersebut dan mengajukannya ke
pemerintah kota/kabupaten tempat Anda tinggal, Anda dapat memperoleh Kartu My Number secara gratis,
yang dapat digunakan sebagai dokumen identitas resmi dalam berbagai situasi.

- Selain itu, pada saat prosedur masuk di kantor imigrasi daerah atau perwakilan diplomatik Jepang di
luar negeri, juga diberikan panduan mengenai pengajuan Kartu My Number. Sangat dianjurkan untuk

mengajukan permohonan Kartu My Number.
(1) Keterangan yang tercantum

Bagian depan: Nama, alamat, tanggal lahir, jenis kelamin, foto wajah

Bagian belakang: My Number, chip IC

[Depan] [Belakang]
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(2) Dalam situasi apa Kartu My Number digunakan
- Digunakan sebagai dokumen identitas resmi (cukup menunjukkan bagian depan)
- Mengambil berbagai dokumen resmi seperti salinan jiminhy6 di minimarket
- Digunakan sebagai kartu asuransi kesehatan (Untuk detail penggunaan Kartu My Number sebagai kartu
asuransi kesehatan My Number), silakan periksa situs web Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan

Kesejahteraan: https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage 08277.html)

* Pendaftaran penggunaan dapat dilakukan melalui aplikasi My Portal, serta melalui ATM Seven Bank
atau alat pembaca kartu dengan pengenalan wajah yang tersedia di rumah sakit dan apotek.
https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html

* Materi penjelasan multibahasa mengenai MyNa Hokensho Kartu Asuransi My Number jjuga tersedia
di situs web Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Kesejahteraan.

https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage _51604.html

(3) Masa berlaku

Masa berlaku Kartu My Number bagi orang yang memiliki batas waktu tinggal ditetapkan sama dengan
masa berlaku izin tinggal. Meskipun Anda mengajukan perpanjangan izin tinggal dan menerima kartu izin
tinggal yang baru, masa berlaku Kartu My Number tidak diperpanjang secara otomatis. Sebelum masa
berlaku Kartu My Number berakhir, Anda perlu mengurus perpanjangan masa berlaku di pemerintah kota/
kabupaten tempat Anda tinggal.

Apabila masa berlaku Kartu My Number berakhir sebelum Anda menerima kartu izin tinggal yang baru,
dengan mengajukan prosedur di pemerintah kota/kabupaten sebelum masa berlaku berakhir, masa berlaku
dapat diperpanjang hingga 2 bulan.

3 Kontak terkait Sistem My Number
Untuk pertanyaan mengenai Sistem My Number, silakan menghubungi nomor bebas pulsa berikut. Anda

juga dapat memanfaatkan situs web yang menjelaskan sistem ini.

[Layanan Bebas Pulsa Umum My Number]
TEL: 0120-95-0178 (Bahasa Jepang)

Jam layanan:

Hari kerja 09.30-20.00

Akhir pekan & hari libur nasional 09.30-17.30
(kecuali akhir dan awal tahun, 29 Desember—3 Januari)

*Bagi yang menginginkan layanan dalam bahasa asing, silakan menghubungi nomor berikut.
O Sistem My Number, My Portal, dan Sistem Pendaftaran Rekening Penerimaan Dana Publik
TEL 0120-0178-26

Jam layanan:
* Hari kerja 09.30-20.00
* Akhir pekan & hari libur nasional 09.30-17.30
(kecuali 29 Desember—3 Januari)
Bahasa yang didukung: Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis, Vietnam, Thai, Indonesia, Tagalog,
Nepal
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O Kartu My Number, sertifikat elektronik, surat pemberitahuan nomor pribadi, kartu pemberitahuan, atau
penghentian sementara penggunaan Kartu My Number akibat kehilangan atau pencurian
TEL 0120-0178-27
Bahasa yang didukung: Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, Portugis

Jam layanan: 09.00-18.00
Bahasa yang didukung: Thai, Nepal, Indonesia, Vietnam, Tagalog

[Situs web terkait Sistem My Number]
https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/

[Situs web terkait Kartu My Number]
https://www.kojinbango-card.go.jp/
* Informasi juga tersedia dalam bahasa Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, dan Portugis.

[TAFoNR—HEICET HR—LR—2]
https://www.digital.go.jo/policies/mynumber/explanation/
[RA4FonR—h—FIZET HHR—LR—]
https://www.kojinbango-card.go.jp/
MIEE - PIERE - WERE - AN VEE - R P AAGECTHRNLTNET,
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. 20. Pemeriksaan Kesehatan
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8
§ [Penjelasan Istilah] Dalam 20, 21, “pelaksana pemagangan” sama dengan “pengguna’.

00O HHHHIIIODOIIIIIHAHHHHHHIIIIOIIIIIIIAIH O HHHIIIIOOIIIIIAAII I HHHIIIOOOIIIAS

00000

Menurut Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Kerja, pengguna harus
melakukan pemeriksaan kesehatan saat mempekerjakan pekerja reguler. Selain itu, A ?, ‘\
pengguna diwajibkan untuk melakukan pemeriksaan kesehatan secara berkala kepada (] 29

pekerja setahun sekali (satu setengah tahun sekali tergantung pada isi pekerjaan). Selain
itu, tergantung dari isi pekerjaannya, meminta pekerja untuk menjalani pemeriksaan
kesehatan khusus di samping pemeriksaan kesehatan reguler ini.

Biaya untuk pemeriksaan kesehatan ini akan ditanggung oleh pengguna. Untuk
kontrol kesehatan sehari-hari, pastikan Anda selalu mengikuti pemeriksaan kesehatan. = -

v A ’lﬂ

. 21. Pencegahan Kecelakaan Kerja dalam Pemagangan Kerja
Teknis

* Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Kerja menetapkan kewajiban
kepada pengguna untuk mengambil langkah-langkah mencegah agar pekerja tidak
mengalami cedera atau menderita sakit yang diakibatkan oleh pekerjaan. Selain
itu, untuk mencegah kecelakaan kerja, ditetapkan bahwa pekerja harus mematuhi
hal-hal yang diperlukan dan supaya bekerja sama dengan langkah-langkah yang

dilakukan oleh pengguna. .i

* Perhatikanlah hal-hal berikut, dan penting bagi Anda untuk menjalankan pekerjaan ‘\
dengan sangat hati-hati sambil memberi perhatian lebih pada keselamatan agar = /
tidak cedera ketika tengah bekerja. (Untuk lebih rinci, silakan bertanya ke instruktur -

pemagangan kerja teknis)

i. Harus mematuhi aturan dan prosedur kerja yang telah ditetapkan di tempat kerja.

ii. Mematuhi instruksi dari penanggung jawab seperti instruktur pemagangan kerja
teknis dan lain-lain.

iii. Mengenakan dengan benar peralatan pelindung seperti helm, masker, peralatan
penahan jatuh dan lain-lain yang ditetapkan.

iv. Jangan sembarangan melepas perangkat dan perlengkapan keamanan seperti tutup pengaman, pegangan
pengaman, dan lain-lain.

Juga, jika terjadi keadaan darurat seperti terjadi kecelakaan kerja di tempat kerja, penting bagi Anda untuk
bertindak dengan cepat dan tepat, meminimalkan korban dan kerusakan barang, dengan memperhatikan hal-hal
berikut ini. (Untuk rinciannya, silakan bertanya kepada instruktur pemagangan kerja teknis.)

i. Jika Anda menemukan keganjilan, umumkan kepada orang-orang di sekitarnya (pemagang kerja teknis,
orang Jepang, dan lain-lain) dengan suara keras dan hubungi instruktur pemagangan kerja teknis.

ii. Dalam hal tersengat listrik, kecelakaan kekurangan oksigen dan lain-lain, jangan bertindak sendiri dan ikuti
instruksi dari pihak yang bertanggung jawab karena ada risiko terjadi bencana susulan yang mengancam
penolong.

iii. Harus memprioritaskan penyelamatan dan perawatan korban.

iv. Seberapapun kecilnya luka harus dilaporkan ke instruktur pelatihan kerja teknis.

 Untuk mencegah kecelakaan kerja, pengguna mengambil tindakan (1) sampai (6) seperti yang ditunjukkan di

bawah ini.

(1) Langkah keamanan utama di tempat pemagangan

i. Harus memasang penutup/pelindung keselamatan di tempat-tempat yang berbahaya jika bersinggungan.
* Jangan melepaskan penutup pengaman. Jika Anda perlu melepasnya, hubungi instruktur Anda.
ii. Apabila memasukkan sebagian anggota badan ke tempat-tempat berisiko, pastikan supaya mesin dalam
keadaan tidak bergerak ketika Anda masuk.
* Jangan nonaktifkan perangkat pengaman. Periksa seluruhnya terlebih dulu sebelum melakukan
pekerjaan

Diharuskan memasang penutup atau selubung pada mesin ketika benda yang diproses terpotong, lepas dan

terbang, atau serutan dan potongan berhamburan sehingga ada kekhawatiran menimbulkan bahaya pada

pekerja.
* Dalam hal kesulitan memasang penutup atau selubung pada mesin, maka pekerja harus menggunakan
peralatan pelindung.

iv. Dalam hal pemeriksaan, perbaikan, pembersihan, pengisian bahan bakar dan lain-lain pada mesin,

iii.

76

O 20 e

é<>>>><<<<>>>><<<<>>>><<<<>>>><<<< OOOOOOOIOOOOOTOOOOOIOODOOLOOIROBOOIOOIOOIGOOOOOIOODOOTOOIDOBIOOROOOO00
. [BEOHRA] 20, 2B C IEBEES T HEAF %Y LET.
x\\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V//A\\V/K
SRR EE TR, BRI, WSR3 % 0% 2RO ARD & X2, ﬁ
(R H 2 T DR TR LRV E STV, £z, BAF R HH i Taa
WRF L, @RI | CEBONFIC X o TEEEIC—E) B - s

Wrz4Th i T8 A, E6IC, EEONFICEL-> T, Z0EH
TEREDWT LM R BRI b 5232 SE T e 8 A,
IO DREZM OB ML, EAESARLET, WEOBEEMOL
WIZH, BEEZENIILTZ2 TR0 LELL D, = =

- 1

O 21 BEeEEhOHEHKERL

Oyl Ak, HHERFREE > THBEN Ty T E L2V, KK
12772 LianXk i, HENHEE LAThERLR20nHEE2E
OTWET, £, FEFIL, HEEEELIET S 20 08I
ZSFY L AFEMTOBEICH T D L CEDTOET,

Oblelaid, WORITHEED L AFERICI TR LRNnWE S Bedk
BERIZHODOEEEZ LR AEEEZED TS ZENEETT, G
L<Iid, HREEREERICHRA L T ZIW,)

O BT FEEOL— L EEETIEA TS = &,

O REFEEEEFEOEREE DR RETDL L,

@D BT~V Ay I v A7 BRI AR RS ORHERSEZ X
HbALEERTHZ &,

@FEENN—, FT 0 HEOZLREEBLHREL BTSN L,

OFz. BECBOWTHBREORAERLFERNREE LEGAICIT., blidkoSICBE
Db RETHEE RS E 0T ANDOWESL D OOWEEFE/NRICMZ 5 Z ENEETT,
GEL I, HEmeFEmERICHR L T ZE W)

ORFEEFER LIS, KFETHD DN EREFEBE A, AARANED) ITmbEd & & bic, g
FEREEICHE S D L,

QREE, MIERZHEOHEITE, RBEPIEKS 2 R KEORRND 5720, HILE O
TRIZHEV, BT T8 A LanZ &,

OWKF ORI & FU BT D &,

D@L ARSI r I CHEREFEERERICRET 5 2 L,

OfFEA#E L. @K EFELEBIET D202, WITRT (1) 225 (6) OFEEIT> TWET,

(1) RERBTOELRREX K
Ok 2 L ERREANC, B N— - HOERV T2 & Lo T0ET,
RLEENN—FHNS TN &, AT RERD D GEITREBIEE L T EE0,
QfERREFTNARD — A AL BEIT. Ao TWAMBBEE L2V LE I+ HZ L Eo
TWET,
kAEARMEE A T L2, fEERTICIE, SRERUEL T Z &0,
@I Ly7e EAGIN - RIE L TR LY, GIHIBARAK L0 LT, H@F Gz kT
TERENDSH D & X, BRICEVWCHWERITHZ L Lo TNET,
KISV ERR T D 2 ENEELWIEEIE. FEE IRGER AR L ey
FHA,
O D iR - IEFE - 37 - IS OB, A v F 2o TR IEE>TnbH 2t %
BLTHBITHoTL &N,

77



lakukanlah setelah memastikan sudah mematikan saklar dan mesin berhenti.

* Jangan sembarangan melakukan pekerjaan yang tidak rutin seperti pemeriksaan, perbaikan, pembersihan,
pengisian bahan bakar, dan lain-lain. Bahkan apabila melakukannya di bawah bimbingan instruktur,
lakukanlah setelah mematikan saklar, setelah mesin dan lain-lain benar-benar berhenti.

v. Diharuskan memasang pegangan di tempat berisiko jatuh.

* Jika tidak ada pegangan, hubungi instruktur dan berhenti masuk dan bekerja selama waktu itu

* Jika sulit membangun perancah atau memasang pegangan di tempat berisiko jatuh, pekerja harus
menggunakan peralatan penahan jatuh.

vi. Saat melakukan pekerjaan pengelasan, pekerja harus memakai kacamata pelindung dan sarung tangan
pelindung.

vii.Dalam pekerjaan yang menangani cairan organik berbahaya, pekerja harus mengenakan peralatan pelindung
yang sesuai seperti pakaian pelindung, sarung tangan pelindung, kacamata pelindung, peralatan pelindung
pernapasan, dan lain-lain sesuai dengan isi pekerjaannya.

(2) Pendidikan Keselamatan dan Kesehatan Kerja

Di tempat kerja, untuk melaksanakan tugas kerja dengan aman, ditetapkan hal-hal yang perlu diperhatikan
dan peraturan dasar, namun sebanyak apapun tindakan pencegahan dibuat tidak akan berfungsi, jika pekerja yang
bekerja di lapangan tidak memiliki pengetahuan dan keterampilan yang memadai mengenai keselamatan. Untuk
itulah, pendidikan keselamatan yang memberikan pengetahuan keselamatan sangat penting dalam mencegah
kecelakaan kerja.

ii. Pendidikan

i. Pendidikan A iii. Pendidikan Pendidikan
saat Sl Khusus Pendidikan Pekerja dalam

mempekerjakan P YT Kepala Seksi Pekerjaan

UU Pasal 59 e PaLaISQ UU Pasal 59 UU Pasal 60 Berbahaya
Ayat 1 Ayat 2 Ayat3 UU Pasal 60-2

i. Pendidikan saat mempekerjakan
ii. Pendidikan ketika terdapat perubahan isi kerja
Saat mempekerjakan pemagang kerja atau mengubah isi pekerjaan magang kerja teknis, ditetapkan bahwa
pengguna harus melakukan pendidikan keselamatan dan kesehatan mengenai hal-hal yang diperlukan untuk
menjamin keselamatan dan kesehatan pemagang kerja, seperti i. Metode penanganan mesin dan bahan baku,
ii. Penanganan perangkat keselamatan dan peralatan pelindung dsb., iii. Isi pekerjaan, dan lain-lain
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Hal-hal dalam pendidikan keselamatan dan kesehatan pada saat bekerja,
dan pada perubahan isi kerja

i. Hal yang berkenaan dengan risiko dan bahaya mesin dan sebagainya, bahan baku dan sebagainya, atau
berkenaan dengan metode penanganan terhadap benda berbahaya.

ii. Hal-hal mengenai kinerja perangkat pengaman, alat pengontrol benda berbahaya atau peralatan
pelindung dan metode penanganan terhadap hal-hal tersebut

iii. Hal-hal yang berkenaan dengan prosedur kerja

iv. Hal-hal yang berkenaan dengan pengecekan ketika memulai suatu pekerjaan

v. Hal-hal mengenai penyebab dan pencegahan penyakit yang mungkin terjadi berkenaan dengan
pekerjaan terkait

vi. Hal mengenai mempertahankan ringkas (pemilahan), rapi (penataan) dan higienis

i. Tentang tindakan darurat dan evakuasi pada saat kecelakaan dan lain-lain

viii. Hal-hal yang diperlukan untuk keselamatan atau kesehatan berkenaan dengan pekerjaan terkait,selain
yang tercantum dalam masing-masing poin di atas.

2.
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iii. Pendidikan Khusus
Selain itu, dalam hal melakukan pekerjaan berbahaya dan berisiko, perlu mengikuti pendidikan khusus.
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Tugas kerja yang membutuhkan pendidikan khusus

Pengoperasian derek-crane (dengan beban angkat di atas 0,5 ton kurang dari 5 ton)

Pengoperasian derek bergerak — mobile crane (yang memiliki beban angkat di atas 0,5 ton kurang dari 1
ton)

Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan crane dengan beban angkat di atas 0,5 ton kurang dari 1 ton, dan
mobile crane).

Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal kurang
dari 1 ton)

Pemasangan, pelepasan, penyesuaian cetakan logam dengan mesin power press

- Pengelasan logam menggunakan mesin pengelasan busur

Pekerjaan pada ketinggian dan tali temali dan lain-lain
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(3) Kualifikasi berkenaan dengan pekerjaan

Tugas kerja yang tidak boleh dikerjakan jika tidak memiliki kualifikasi yang telah ditetapkan. Dalam
melakukan tugas kerja dengan pembatasan seperti ini, diperlukan kualifikasi berupa pemerolehan lisensi atau
penyelesaian kursus keterampilan teknis.
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Tugas kerja dengan pembatasan

Pengoperasian derek-crane (dengan pengoperasian di atas permukaan lantai yang memiliki beban
angkat setara 5 ton atau lebih)

Pengoperasian derek bergerak — mobile crane (yang memiliki beban angkat setara Iton atau lebih,
kurang dari 5 ton)

- Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan crane dan mobile crane dengan beban angkat setara 1 ton atau lebih)
Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal 1 ton
atau lebih)

Pengelasan dengan gas dan sebagainya

- Pengoperasian mesin konstruksi berwujud kendaraan (benda yang berat mesinnya 3 ton lebih dan
lainnya)

Pengoperasian kendaraan untuk pekerjaan pada ketinggian dan sebagainya (bekerja di atas lantai yang
ketinggiannya dari tanah 10 meter lebih)
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(4) Hal yang harus diperhatikan mengenai pakaian kerja

Ketika ada kekhawatiran rambut kepala atau pakaian masuk ke mesin, diharuskan untuk memakai topi kerja
dan pakaian kerja. Ketidaktertiban pakaian kerja menyebabkan bencana seperti berikut.

- Rambut kepala terlibat - Baju terlibat - Tersandung

Selain itu, juga untuk mencegah bencana-bencana seperti ini, mari kenakan pakaian kerja dan topi kerja
dengan benar, pakailah sepatu keselamatan dan sebagainya dengan benar.

Perlu diperhatikan bahwa ketika ada risiko tangan pekerja terkena benda tajam yang berputar, maka sarung
tangan tidak boleh dikenakan, karena itu berhati-hatilah.

(5) Perangkat keselamatan dan peralatan pelindung

Perangkat keselamatan dan peralatan pelindung adalah pelindung minimum untuk melindungi diri Anda dari
bahaya yang menyertai pekerjaan. Karena itu diwajibkan untuk memakainya sesuai pekerjaan yang dilakukan.
Jangan pernah dilepas dengan alasan menyulitkan pekerjaan.

X
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(6) Rambu Keselamatan dan Kesehatan

Rambu-rambu keselamatan dan kesehatan adalah salah satu cara untuk mencegah kecelakaan dalam bekerja,
karena mereka memiliki fungsi menginformasikan dengan menggunakan huruf dan simbol untuk memberi
peringatan tempat-tempat berbahaya dan memandu ke arah yang aman.

SESRCALY

Api Dilarang Keras Dilarang Masuk

A\ L\

Awas Kepala

Dilarang Merokok Jangan Disentuh

Peringatan untuk
Umum

Awas Halangan

“ 3

Gunakan peralatan Kenakan Pelindung . .
penahan jatuh Kepala Pintu Keluar Darurat Alat Pemadam Api

Awas Tersetrum

[Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial Mengenai Tindakan Keselamatan dan
Kesehatan bagi Pekerja Asing]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html
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. 22. Kehidupan di Jepang

(1) Aturan Lalu Lintas

® Aturan Lalu Lintas yang Mendasar

P &

=X

® Aturan bagi Pejalan Kaki

n-"

- Pejalan kaki = Gunakan trotoar. Jika tidak ada trotoar,
berjalanlah di sisi kanan jalan.

- Kendaraan bermotor (termasuk sepeda motor), sepeda bermotor
kecil, dan sepeda = Gunakan sisi kiri jalan.

- Di jalan raya, pejalan kaki memiliki prioritas.

- Mengemudi tanpa izin (SIM) dilarang keras.

- Mengemudi dalam keadaan mabuk dilarang keras.

- Harap pahami dengan benar arti lampu lalu lintas dan rambu lalu
lintas, serta patuhi semuanya.

- Saat melewati perlintasan kereta api, berhentilah terlebih dahulu
di depan perlintasan dan pastikan aman sebelum melintas. Jika
alarm berbunyi atau palang mulai turun, dilarang memasuki
perlintasan.

- Apabila melanggar peraturan lalu lintas, akan dikenakan sanksi.

- Apabila terjadi kecelakaan lalu lintas, setelah memberikan
pertolongan kepada korban luka, segera laporkan kepada polisi.
Meskipun tidak ada korban luka, tetap wajib melaporkannya
kepada polisi.

Pejalan kaki harus berjalan di trotoar atau tepi jalan jika ada.

Jika hendak menyeberang jalan, menyeberanglah di persimpangan
yang berlampu lalu lintas atau di penyeberangan jalan.

Jika hendak menyeberang jalan yang di dekatnya tidak ada
penyeberangan jalan, pastikan tidak ada mobil di dekat Anda
dengan berhenti sejenak terlebih dahulu di tempat yang jalanan
terlihat dengan jelas untuk memperhatikan kiri dan kanan jalan
sebelum menyeberang.

Ketika hendak menyeberang jalan di tempat yang tidak ada
lampu lalu lintas, menyeberanglah dengan mengangkat tangan.

B Aturan untuk mobil (termasuk sepeda motor) dan sepeda motor ringan (moped)
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- Saat mengemudikan mobil atau sepeda motor ringan, wajib
memiliki surat izin mengemudi (SIM). Selain itu, dilarang
mengemudi tanpa membawa SIM, meskipun SIM tertinggal di
rumah.

- Baik pengemudi maupun penumpang wajib mengenakan sabuk
pengaman.

- Saat mengemudi, dilarang menggunakan telepon genggam
(smartphone).

- Di persimpangan, (1) pejalan kaki memiliki prioritas, (2) saat
berbelok ke kanan, kendaraan yang melaju lurus atau berbelok ke
kiri memiliki prioritas. Selain itu, apabila ada pejalan kaki yang
sedang atau akan menyeberang di penyeberangan jalan, wajib
berhenti sementara.

- Berkendara melawan arah di jalan tol sangat berbahaya. Saat
memasuki jalan tol, pastikan untuk memeriksa rambu-rambu
dengan saksama dan jangan berkendara melawan arah. Selain itu,
sepeda motor ringan dilarang memasuki jalan tol.

- Saat mengemudikan sepeda motor atau sepeda motor ringan,
wajib mengenakan helm pengendara.
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® Aturan untuk Sepeda

e

- Sepeda termasuk jenis kendaraan, sehingga pada prinsipnya harus
berjalan di sisi kiri jalan raya.

- Saat mengendarai sepeda, diusahakan untuk memakai helm.

- Di trotoar yang memiliki rambu “sepeda boleh melintas”, sepeda
boleh digunakan. Namun, harus berjalan pelan di sisi dekat jalan
raya.

- Saat berkendara, dilarang menggunakan telepon genggam
(smartphone).

- Di tempat yang terdapat rambu berhenti sementara, harus
berhenti sekali, memastikan keselamatan sekitar, baru kemudian
melanjutkan perjalanan. Selain itu, jika dapat mengganggu
pejalan kaki, wajib berhenti sementara.

- Pada malam hari, lampu wajib dinyalakan.

- Dilarang berboncengan, berkendara sejajar, atau mengendarai
sepeda sambil memakai payung

m Peraturan untuk sepeda bermesin kecil tertentu

- Ketika berkendara, sebisa mungkin kenakan helm khusus untuk
berkendara.

Hanya sepeda dengan lampu indikator kecepatan maksimum yang
berkedip (lampu hijau) dan kecepatan maksimum di bawah 6 km/
jam, sebagai pengecualian yang boleh bersepeda di trotoar yang
terdapat rambu diperbolehkan melintas bagi sepeda. Namun,
kendarailah sepeda di jalur mobil.

Jangan mengendarai sepeda berboncengan, mengendarai dengan
satu tangan, di bawah pengaruh alkohol, sambil memegang
payung ataupun telepon selular dan lainnya.

Bahkan untuk kendaraan seperti sekuter listrik jika besar

dan strukturnya tidak memenuhi standard sepeda bermesin

kecil tertentu, maka akan dikategorikan sebagai mobil dan
sepeda bermesin biasa, sehingga memerlukan SIM untuk
mengemudikannya.

® Peraturan lalu lintas untuk sepeda bermesin dan memiliki pedal (biasa disebut moped)
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- Sepeda listrik dengan pedal termasuk dalam kategori

kendaraan bermotor atau sepeda motor ringan (moped).

Untuk mengemudi diperlukan SIM.

Harap memasang plat nomor polisi kendaraan.

Harap mengasuransikan kendaraan Anda dengan asuransi yang

menanggung tanggung jawab dan ganti rugi.

Anda wajib memakai helm.

Harap berkendara di sisi kiri jalan. Dilarang berkendara di atas

trotoar.

- Jangan mengendarai sepeda berboncengan, mengendarai dengan
satu tangan, di bawah pengaruh alkohol, sambil memegang
payung ataupun telepon selular dan lainnya.
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® |zin Mengemudi
Anda perlu membawa surat izin mengemudi yang dikeluarkan berdasarkan UU Lalu Lintas Jalan untuk
mengemudi mobil (termasuk kendaraan roda dua), atau secara umum, sepeda bermesin (termasuk sepeda
bermotor dengan pedal atau moped).
SIM yang diperlukan untuk mengemudi di Jepang (salah satu dari berikut ini)
o SIM Jepang
o SIM Internasional berdasarkan Konvensi Jenewa (*1)
Amerika Serikat, Italia, Inggris, Kanada, Korea Selatan, Thailand, Filipina, dan lain-lain
% Apabila mengemudi tanpa SIM, tidak hanya pengemudi yang akan dikenai sanksi berat, tetapi orang
yang mengetahui bahwa pengemudi tidak memiliki SIM namun tetap meminjamkan kendaraan atau ikut
menumpang juga akan dikenai sanksi berat.
*1 Masa berlaku mengemudi di Jepang dengan SIM Internasional adalah 1 tahun sejak tanggal masuk ke
Jepang, atau masa berlaku SIM Internasional tersebut (masa berlaku SIM Internasional adalah 1 tahun sejak
tanggal diterbitkan), mana yang lebih singkat.

Jenis Kendaraan Kebutuhan Lisensi (O) « (X)

Mobil O

Sepeda Motor O(x2)

Sepeda bermesin umum O(%2)

Sepeda bermesin kecil tertentu X (3% 3)

Sepeda dengan Tenaga Lisitik (umumnya dikenal dengan Sepeda %

Listrik)

Sepeda X

*2 Meskipun di Negara Anda tidak membutuhkan lisensi mengemudi, tetapi di Jepang membutuhkan lisensi.
*3 Bagi orang berusia di bawah 16 tahun, tidak dibolehkan mengendarai sepeda bermesin kecil tertentu.

® | ampu Lalu Lintas
Terdapat 2 jenis lampu sinyal yakni untuk pejalan kaki dan untuk kendaraan bermotor.

Lampu sinyal untuk kendaraan

Warna Biru Hijau (Boleh melaju)
Warna Kuning (Berhenti di posisi pemberhentian. Tetapi dapat
terus melaju jika tidak dapat berhenti dengan aman)

Warna Merah (Tidak boleh melaju)

Lampu sinyal untuk pejalan kaki

n Warna Merah (Tidak boleh melaju)
Warna Biru Hijau (Boleh melaju)
ﬂ * Jangan mulai menyeberang jalan saat lampu sedang berkedip.
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® Rambu Lalu Lintas Jalan

Pejalan kaki dan lainnya dilarang
menyeberang

Rambu ini melarang
penyeberangan untuk pejalan
kaki. Pergunakanlah jalur
penyeberangan dan jalan lainnya
yang terdekat.

-, %

-
bl

Khusus mobil

Rambu yang menunjukkan jalur
| khusus mobil. Pejalan kaki,

dilarang melewatinya.

Rambu berhenti sementara

Ini adalah rambu berhenti
sementara.

Di tempat yang terdapat rambu
ini, harus berhenti sepenuhnya,
memastikan keamanan di
sekitar, lalu melihat kiri dan
kanan dengan baik sebelum
melanjutkan perjalanan.

(2) Aturan dan perilaku dalam kehidupan

Terdapat perbedaan dalam kebiasaan hidup dan nilai-nilai di negara Anda dan di Jepang, namun perbedaan

| pengendara sepeda dan kendaraan
bermotor roda 2 di bawah 125 cc

Jalur Penyeberangan

Rambu ini menunjukkan lokasi

penyeberangan untuk pejalan kaki.

Mari kita melewati tempat ini
ketika menyeberang jalan.

Khusus sepeda biasa dan lainnya
dan pejalan kaki dan lainnya

Rambu ini melarang lewatnya
kendaraan selain dari sepeda
biasa dan sepeda bermesin kecil
tertentu khusus.

itu adalah hal yang lumrah. Jika Anda mengetahui aturan dan perilaku di Jepang, Anda tidak perlu khawatir.
Mari segera menghafalkan aturan dan perilaku kehidupan sehari-hari.

® Cara membuang sampah
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- Aturan pembuangan sampah ditentukan menurut wilayah.

- Mari pisahkan sampah dan membuangnya pada tanggal dan waktu yang
telah ditentukan.

- Ketika Anda tidak mengerti, bertanyalah ke balai kota tempat Anda
tinggal.
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Jenis Pemilahan Sampah (contoh)

- Sampah yang dapat dibakar: sampah dapur, potongan kertas,
dan lain-lain
Sampah takdapat dibakar: kaca, jenis keramik, benda logam,
dan lain-lain
Sampah ukuran besar: perabot rumah, barang elektronik, sepeda,
dan lain-lain
- Sampah daur ulang: jenis kaleng, jenis botol kaca, jenis plastik,

jenis kertas, dan lain-lain

® Dalam hal menggunakan kereta dan bus

- Selalu biasakan mengantri ketika naik kendaraan.
- Mari berperilaku tertib dengan tidak berbicara dengan suara keras, tidak melakukan percakapan telepon
selular di kereta dan bus, dan sebagainya.

® Hal-hal yang perlu diperhatikan di dalam asrama

- Ribut-ribut dengan suara yang keras, mendengarkan

musik kencang-kencang di asrama, dapat menyebabkan

ketidaknyamanan bagi lingkungan sekitar.

Karena dapat menimbulkan masalah, mari berhati-hari terutama

ketika sudah larut malam.

- Penggunaan mesin cuci dan mesin penghisap debu juga
menimbulkan suara bising, oleh karena itu mari hindari
penggunaannya di pagi hari dan larut malam.

- Biasakan untuk selalu merapikan dan menata asrama, serta
menjaga lingkungan tetap bersih dengan cara membersihkannya
secara teratur.

- Harap melakukan penghematan listrik karena biaya akomodasi

yang akan Anda bayarkan adakalanya dapat meningkat

Perlu diketahui bahwa jika Anda merusak, mengotori asrama

dengan sengaja, lalai, atau ceroboh, maka Anda harus menanggung

biaya perbaikan pada saat meninggalkan asrama, oleh karena itu harap -

berhati-hati.

Perhatikan ventilasi udara ketika tengah memasak, dan biasakan untuk selalu memeriksa sumber api.

Mari kita gunakan peralatan masak, peralatan listrik, peralatan gas dan lain-lain dengan benar.

(3) Pengetahuan berkenaan dengan kesehatan

92

i. Mari membiasakan diri dengan iklim kehidupan dan iklim udara Jepang
Ada empat musim di Jepang: Musim Semi (Maret - Mei), Musim Panas (Juni - L N\
Agustus), Musim Gugur (September - November), dan Musim Dingin (Desember * * * %
- Februari). Walaupun bervariasi tergantung daerahnya, tapi di musim panas terasa
panas dan lembab di atas 30°C, di musim dingin akan sangat dingin dengan suhu
turun di bawah 0°C di beberapa tempat. Dengan perubahan temperatur yang seperti ini, lakukanlah langkah-
langkah menghadapi cuaca "panas" dan "dingin" salah satunya dengan menyesuaikan pakaian dan lain-lain.
Juga, pada pergantian musim, perubahan suhu akan cenderung drastis dan Anda akan cenderung
kehilangan daya tahan fisik, karena itu mari membiasakan hidup dengan gaya hidup yang teratur dari awal.
ii. Jagalah makan Anda
Memang ada orang yang tidak cocok dengan makanan Jepang. Namun, mengonsumsi makanan secara
teratur di pagi hari, siang dan malam adalah hal mendasar dalam menjaga kesehatan. Karena makanan Jepang
adalah makanan yang sesuai dengan iklim kehidupan dan iklim udara Jepang, mari membiasakannya sedikit
demi sedikit. Kemudian, mari mengganti suasana yang segar dengan memasak masakan kampung halaman
dan makan bersama dengan sesama pemagang kerja teknis yang lain.
Karena makan makanan yang tidak seimbang, misalnya makanan atau masakan yang sama setiap hari juga

menjadi penyebab sakit, makanlah dengan memikirkan keseimbangan gizi. Q ~
iii. Ritme kehidupan Sie
Jika Anda tidak cukup tidur, Anda akan kehilangan daya konsentrasi, yang akan e

mengganggu tidak hanya pemagangan kerja tetapi juga mengganggu kehidupan sehari-
hari. Agar tidak terjadi seperti itu, bangunlah secara teratur pada pagi hari, makanlah
dengan teratur, di siang hari setelah bekerja keras di pemagangan kerja teknis, tidurlah
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dengan nyenyak pada malam harinya. Menghadap komputer, menonton televisi, melihat layar telepon dalam waktu
yang lama hingga larut malam akan membuat anda tidak dapat tidur, karena itu mari lakukan secukupnya saja.

Mari membiasakan hidup di Jepang dengan menciptakan ritme kehidupan yang teratur. ﬂ

iv. Mari Menjaga Kesehatan <

Karena mencuci tangan dan berkumur, efektif untuk mencegah masuk angin, influenza dan penyakit
menular lainnya, biasakanlah untuk mencuci tangan dan berkumur sekembalinya dari perjalanan luar.

Selain itu, membersihkan asrama, mencuci seprai, mencuci dan menjemur futon (kasur) juga penting
untuk menjaga kesehatan, sering-seringlah melakukannya tanpa merasa malas.

v. Mari menemukan orang untuk diajak berkonsultasi

Instruktur pemagangan dan instruktur kehidupan adalah orang-orang yang dapat dimintai konsultasi atas -
keluhan Anda. Mari mencari solusi dengan berkonsultasi selagi kekhawatiran masih sedikit.

Selain itu, selain instruktur pemagangan, baik juga apabila menemukan orang-orang seperti rekan sesama pemagang atau
pimpinan pemagangan dan sebagainya yang dapat diajak berkonsultasi.

vi. Mari berinteraksi dengan kehidupan dan budaya Jepang, dan lain sebagainya

Mencari hanya hal-hal di negara sendiri yang tidak ada di Jepang akan menimbulkan rasa frustasi. Ada baiknya
untuk berinteraksi secara aktif dengan hal-hal yang Anda minati, seperti permainan, olahraga, festival, dan sebagainya
yang ada di Jepang. Terutama ketika pelaksana pemagangan dan lembaga supervisi memberikan kesempatan untuk
berpartisipasi dalam penyelenggaraan acara lokal, kegiatan amal dan sebagainya, mari ikut aktif dan berinteraksi
dengan masyarakat setempat.

Penting juga untuk berbelanja dan bepergian dengan teman di hari libur dan menyegarkan diri. Saat tinggal sebagai
pemagang, Anda mungkin dapat melakukan kontak dengan alam seperti gunung dan laut. Agar tidak terjadi
kecelakaan, silakan berkonsultasi dengan orang yang bertanggung jawab terlebih dahulu sambil berhati-hati,
memastikan bahwa Anda sudah melakukan persiapan dengan baik, dan memastikan Anda akan berenang di tempat
yang aman (bukan tempat di mana Anda tidak bisa berenang untuk mencegah bahaya).

vii.Berjaga-jaga terhadap sakit

Pastikanlah sebelumnya, rumah sakit tempat Anda bisa pergi dengan tenang untuk berjaga-jaga apabila mengalami
sakit atau cedera.

Karena Anda tidak tahu kapan Anda akan sakit, kapan Anda akan mengalami cedera, untuk itu agar Anda bisa
segera menyampaikan informasi diri ketika pergi ke rumah sakit, ada baiknya Anda membuat catatan mengenai nama,
tanggal lahir, ada tidaknya sakit yang sedang diderita, ada tidaknya obat yang sedang diminum, ada tidaknya alergi dan
lain-lain. (Lihat halaman 140)

(4) Pengetahuan tentang bencana
Jepang adalah negara yang sangat sering mengalami bencana alam seperti gempa bumi, tsunami, topan, dan hujan
lebat. Sekitar bulan Juni hingga Oktober, topan dan hujan lebat sering terjadi. Selain itu, gempa bumi dapat terjadi
kapan saja tanpa dapat diprediksi.
Saat terjadi bencana besar, berbagai kerusakan dapat terjadi, seperti terhentinya pasokan air, listrik, dan gas, sehingga
kehidupan sehari-hari tidak dapat berjalan seperti biasa. Oleh karena itu, sangat penting untuk selalu melakukan
persiapan menghadapi bencana sejak dini

O Persiapan sebelum bencana terjadi

- Periksa peta bahaya (hazard map) dan pahami jenis risiko bencana yang ada di wilayah tempat tinggal.

- Pastikan cara menghubungi pihak tempat pelatihan atau organisasi pengawas jika terjadi gempa bumi atau banjir.
Selain itu, ketahui lokasi tempat evakuasi (biasanya ditetapkan di fasilitas umum seperti sekolah dasar, sekolah
menengah pertama, atau taman) serta rute menuju ke sana.

- Ikuti pelatihan penanggulangan bencana yang diadakan di wilayah tempat tinggal agar memahami upaya
penanggulangan bencana di lingkungan sekitar.

- Siapkan persediaan makanan, air minum, serta perlengkapan pertolongan pertama yang cukup untuk minimal 3 hari
(jika memungkinkan, sekitar 1 minggu).

O Cara mendapatkan informasi tentang bencana

Informasi terkait bencana dapat diperoleh melalui televisi, radio, telepon seluler (situs web atau aplikasi), serta
informasi evakuasi dari pemerintah daerah setempat.

(OEvakuasi dengan aman

Jika terjadi bencana dan harus mengungsi ke tempat evakuasi, perhatikan hal-hal berikut:

(OPastikan untuk mematikan api sebelum mengungsi.

- Saat mengungsi, bawa barang sesedikit mungkin dan usahakan dibawa di punggung (misalnya menggunakan
ransel) agar kedua tangan dapat digunakan dengan bebas
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(5) Memo praktis kehidupan di Jepang
i. Nomor telepon yang dapat digunakan saat bencana dan pada saat darurat

Nomor telepon saat bencana
171 (Gratis)

Nomor telepon darurat
110 (Gratis)
119 (Gratis)

Polisi Disaster Message Dial

Kebakaran dan Ambulans

ii. Cara melakukan panggilan telepon internasional
Anda dapat melakukan panggilan ke seluruh dunia, dengan menelepon nomor telepon sesuai urutan

berikut.
Nomor Kode Kode kota dalam Nomor
aplikasi telepon <> 010 = negara yang =2 negarayangdituu = telepon
internasional dituju (berawalan dengan 0) yang dituju

Contoh: Apabila menggunakan KDDI, ketika menelepon nomor 0123-4567 ke Tiongkok, urutannya
sebagai berikut.

(No. aplikasi) (Kode negara) (Kode kota) (Nomor Telepon)
001 > 010 > 86 > 123 > 4567
* Contoh nomor aplikasi panggilan internasional
KDDI (PT) 001
Softbank Telecom (PT) 0061
NTT Communications (PT) 0033
* Contoh kode negara untuk panggilan telepon internasional
Nama Negara Kode Negara Nama Negara Kode Negara
Jepang 81 Thailand 66
Vietnam 84 Kamboja 855
Tiongkok 86 Myanmar 95
Indonesia 62 Mongolia 976
Filipina 63 Laos 856
iii. Biaya Pos Reguler Internasional (Pos udara)
Area Wilayah 1 | Wilayah 2 | Wilayah 3 | Wilayah 4 | Wilayah 5
- Tiongkok Asia - Oseania - Amerika - Amerika
- Korea (Kecuali - Kanada Serikat Latin
- Taiwan Tiongkok, - Meksiko (termasuk (Kecuali
Nama Area Korea dan - Timur wilayah Meksiko)
Taiwan) Tengah teritorial luar | - Afrika
- Eropa negeri yaitu
Pulau Guam)
Surat Sampai 25g 120Yen 120Yen 140Yen 140Yen 160Yen
(Ukurannony . oS00 | 190Yen 190Yen 220Yen 220Yen 260Yen
standar)
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iv. Tentang pengiriman uang ke luar negeri
Pengiriman uang dari Jepang ke luar negeri hanya diperbolehkan melalui bank menurut undang-undang,
termasuk bank kota (termasuk perusahaan yang bergerak di bidang ini yang diijinkan melakukan pengiriman
uang oleh undang-undang). Ini adalah undang-undang untuk mencegah transfer uang yang tidak benar ke luar
negeri. Pada saat pengiriman uang ke luar negeri, akan dilakukan konfirmasi identitas yang bersangkutan
melalui paspor dan lain-lain.
Bila Anda (pemagang kerja teknis) mengirim uang ke luar negeri ke negara asal Anda,
Anda harus mengirimkan uang dari bank-bank dan sebagainya di atas. Jangan pernah / A
melakukan pengiriman uang dari selain bank, karena akan dikenai hukuman oleh undang- ¥J\

undang

‘ 23. Berbagai loket konsultasi dan bantuan

Apakah yang ingin Anda konsultasikan?

Loket konsultasi berbeda tergantung isi konsultasi, oleh karena itu lihat contoh konsultasi dan lanjutkan ke
halaman pertanyaan.

Selain itu, karena Organisasi juga memberikan saran mengenai kondisi kerja dan prosedur di Biro Imigrasi
dan lainnya pada saat konsultasi, jika khawatir dengan bahasa Jepang Anda, jangan ragu untuk menghubungi
loket konsultasi bahasa ibu Anda

* Mengenai Sistem Pemagangan Kerja Teknis

« Ketika Merasa Ada Pelanggaran Terhadap Undang-
Undang Pemagangan Kerja Teknis

« Tentang Perubahan Tempat Pemagangan

Jika ingin berkonsultasi menggunakan telepon, surat,
email

Konsultasi dalam Bahasa Ibu

= Ke halaman 42

« Persyaratan Kerja (jam kerja, upah, cuti dan
lainnya)

« Ketika ada uang lembur dan upah yang belum
dibayarkan

« Ketika cedera saat sedang bekerja

. : " « Tentang Prosedur Tempat Tinggal
Biro I g p: g8
= Ige oh:ll:f;::l 122 « Tentang Prosedur Masuk Jepang Kembali
« Tentang Kehilangan Kartu Tanda Penduduk

* Masalah, Pertanyaan Seputar Kehidupan di Jepang
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i. Konsultasi Persyaratan Kerja dan lain-lain (Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor Inspeksi
Standar Ketenagakerjaan)

« Kami menerima berbagai konsultasi berkaitan dengan ketenagakerjaan (seperti masalah dan persyaratan
kerja di tempat kerja) melalui telepon dan loket konsultasi di biro tenaga kerja prefektur, di tiap-tiap Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

« Jika ada pelanggaran undang-undang mengenai standar ketenagakerjaan, dapat dilaporkan ke Kantor

Inspeksi Standar Ketenagakerjaan di seluruh negeri.

« Biaya layanan konsultasi telepon untuk pekerja asing adalah 8,5 yen per 180 detik dari telepon rumah
dan 10 yen per 20 detik dari ponsel (biaya sudah termasuk pajak).

@ FWEHE0HE

HEBERRFBRRVHBEELEE)
OFBMIBIT DHkx 22487 B CO b T T ARG BRI &) #/4MiE

IEMER R B OB O R OERE TR TVET,

IERFTBR. %57

O BIEEICT 2IETER R S 256113, 2EOTBHEEREE CRET LR T

Nama Loket

Kontak Bahasa yang tersedia

Hari pembukaan

Keterangan

Nomor telepon
konsultasi untuk
pekerja orang
asing

Telepon: 0570-001701
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris

Telepon: 0570-001702
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin

Telepon: 0570-001703
Bahasa yang tersedia: Bahasa Portugal

Telepon: 0570-001704
Bahasa yang tersedia: Bahasa Spanyol

Telepon: 0570-001705
Bahasa yang tersedia: Bahasa Tagalog
(Filipina)

Telepon: 0570-001706
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam

Setiap Senin-Jumat

Telepon: 0570-001707
Bahasa yang tersedia: Bahasa Myanmar

Setiap Jumat

Telepon: 0570-001708
Bahasa yang tersedia: Bahasa Nepal

Setiap Senin-Kamis

Telepon: 0570-001709
Bahasa yang tersedia: Bahasa Korea

Setiap rabu dan Jumat

Telepon: 0570-001712
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand

Setiap Kamis

Telepon: 0570-001715
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia

Setiap Selasa

Telepon: 0570-001716
Bahasa yang tersedia: Bahasa Khmer
(Kamboja)

Setiap Rabu

Telepon: 0570-001718
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mongolia

Setiap Jumat

+ Semua jam buka
adalah sama
10:00-15:00

- Selain jam 12:00 —
jam 13:00

- Libur pada hari
besar nasional serta
akhir dan awal tahun
(29 Desember-3
Januari)
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Nama Loket

Kontak Bahasa yang tersedia Hari pembukaan

Keterangan

Pojok
Konsultasi
Ketenagakerjaan
Terpadu

Pojok Konsultasi Ketenagakerjaan Terpadu (S6gd Rodo Sodan Corner) didirikan
di 379 lokasi, seperti di Kantor Biro Ketenagakerjaan Prefektur dan Kantor
Pengawas Standar Ketenagakerjaan.

Informasi lebih lanjut juga tersedia di

[Situs web Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Kesejahteraan Jepang
Panduan Pojok Konsultasi Ketenagakerjaan Terpadu]
https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.html

Bahasa yang digunakan di Pojok Konsultasi Ketenagakerjaan Terpadu: Bahasa
Jepang (3%¢)

(3%) Di Bagian Lingkungan Kerja dan Kesetaraan (Divisi/Kantor) pada Biro
Ketenagakerjaan Prefektur serta di Pojok Konsultasi Ketenagakerjaan Terpadu,
telah disediakan Pusat Kontak Multibahasa (layanan penerjemahan melalui
telepon multibahasa).

Apabila datang langsung ke loket konsultasi, akan disediakan penerjemahan
antara petugas dan konsultan, sehingga konsultasi dapat dilakukan melalui
penerjemah dalam 13 bahasa.

Selain itu, apabila konsultan menelepon langsung ke Pusat Kontak Multibahasa,
panggilan akan disambungkan ke Pojok Konsultasi Ketenagakerjaan Terpadu
yang bertanggung jawab, dan konsultasi melalui penerjemah dalam 13 bahasa
juga dimungkinkan.

Pusat Kontak Multibahasa: 0570-00-8609 (nomor nasional)

Jam layanan: Hari kerja pukul 08.30-17.15
(tidak termasuk hari Sabtu, Minggu, hari libur nasional, serta libur akhir dan awal
tahun)

Bahasa yang didukung: Bahasa Inggris, Mandarin, Korea, Portugis, Spanyol,
Tagalog, Vietnam, Nepal, Indonesia, Thailand, Kamboja, Myanmar, dan
Mongolia (total 13 bahasa)

Lihat halaman 110
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Pojok konsultasi
pekerja orang
asing

Untuk detail mengenai Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor Inspeksi Standar

Ketenagakerjaan yang memiliki layanan konsultasi pekerja asing, silakan lihat di

[Laman Kementerian Kesejahteraan Kesehatan dan Tenaga Kerija,

Situs Informasi Terpadu Berkenaan dengan Persyaratan Kerja (Bahasa

Jepang), Informasi Pojok Konsultasi Pekerja Orang Asing]

https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

Silakan hubungi nomor kontak masing-masing untuk keterangan lebih lanjut

mengenai hari pelaksanaan layanan konsultasi pekerja asing.

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa Mandarin, Bahasa Portugal,
Bahasa Spanyol, Bahasa Filipina, Bahasa Vietnam, Bahasa
Myanmar, Bahasa Nepal, Bahasa Korea, Bahasa Thailand,
Bahasa Indonesia, Bahasa Kamboja, dan Bahasa Mongolia.

Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan yang

tidak menyediakan layanan konsultasi pekerja asing tetap menerima konsultasi

mengenai persyaratan kerja. Namun, dimohon untuk datang bersama orang yang

dapat menjadi penerjemah.

Lihat halaman 114

Kantor Inspeksi

Silakan lihat di Laman Kementerian Kesejahteraan Kesehatan
dan Tenaga Kerja, Informasi Lokasi Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan seluruh Jepang
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Standar X . . -
Ketenagakerjaan https‘//mll'ww.mhlv.v‘go‘]p/stf/selsakun|tsu|te/bunya/koyou7roudou/
roudoukijun/location.html
Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang
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* Layanan Konsultasi Telepon Persyaratan Kerja (dengan Subkontraktor)
« Melayani konsultasi gratis mengenai persyaratan kerja melalui telepon (bebas pulsa) dan memberikan penjelasan
mengenai peraturan perundang-undangan serta memperkenalkan lembaga terkait setelah Biro Tenaga Kerja
Provinsi dan Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan tutup atau pada hari libur.

persyaratan kerja

Bahasa yang tersedia: Bahasa Myanmar

Telepon: 0120-531-408
Bahasa yang tersedia: Bahasa Nepal

Nama loket Kontak dan Bahasa yang tersedia Hari pelayanan Jam pelayanan
Telepon: 0120-531-401
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris i . X
Setiap Senin-Minggu
Telepon: 0120-531-402
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin
Telepon: 0120-531-403 . s
Bahasa yang tersedia: Bahasa Portugal Setiap Senin-Sabtu
Telepon: 0120-531-404 Setiap Kamis, Jumat,
Bahasa yang tersedia: Bahasa Spanyol dan Sabtu
Telepon: 0120-531-405 .
. Setiap Selasa, Rabu,
Ba_h_as_a yang tersedia: Bahasa Tagalog }Zlan Sabtu « Hari kerja (Senin-Jumat)
(Filipina) 17.00-22.00
Telepon: 0120-531-406 Setiap Selasa, Rabu,
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam Jumat - Minggu « Sabtu, Minggu, dan
Layanan hari libur
konsultasi telepon | Telepon: 0120-531-407 9.00-21.00

Setiap Rabu dan
Minggu

Telepom: 0120-613-801
Bahasa yang tersedia: Bahasa Korea

Telepon: 0120-613-802
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand

Telepon: 0120-613-803
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia

Setiap Kamis dan
Minggu

Telepon: 0120-613-804
Bahasa yang tersedia: Bahasa Kamboja

Telepon: 0120-613-805
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mongolia

Setiap Senin dan Sabtu

- Libur pada akhir
dan awal tahun (29
Desember-3 Januari)
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ii. Loket konsultasi terkait prosedur visa imigrasi
» Konsultasi terkait prosedur imigrasi, dilayani di Kantor Imigrasi Wilayah setempat yang memiliki
yurisdiksi atas wilayah tempat Anda tinggal.

« Terdapat pusat informasi terpadu bagi orang asing yang dapat melayani dengan bahasa asing, untuk itu
silakan manfaatkan dengan baik.

» Dalam hal pemagang kerja teknis yang dipaksa pulang ke negara asalnya bukan atas kemauannya
sendiri, dapat melaporkan hal itu kepada petugas imigrasi saat menjalankan prosedur keluar dari Jepang

di bandara dan lainnya.

Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia

Jam pelayanan | Keterangan

Biro Imigrasi
Regional

Biro Imigrasi Regional dan kantor cabang
Untuk detailnya silakan lihat

[Laman Immigration Service Agency of Japan dan Regional Immigration

Service Bureaus]

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang

(Bila diperlukan, akan disediakan seorang penerjemah)

Lihat halaman
122

Pusat Informasi
Terpadu Untuk
Orang Asing

Telepon: 0570-013904
Telepon: 03-5796-7112 (IP, dari luar negeri)

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa
Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa
Spanyol, Bahasa Portugal, Bahasa
Vietnam, Bahasa Filipina, Bahasa
Nepal, Bahasa Indonesia, Bahasa
Thailand, Bahasa Khmer (Kamboja),
Bahasa Myanmar, Bahasa Mongolia,
Bahasa Prancis, Bahasa Sinhala,

Bahasa Urdud
E-mail: info-tokyo@i.moj.go.jp

Setiap Minggu
Hari Senin - Hari
Jumat
Pukul8:30-17:15

iii. Berbagai loket konsultasi lainnya

« Memperkenalkan loket konsultasi berkenaan dengan pertanyaan dan masalah dalam kehidupan di Jepang.
* Ada loket yang dapat melayani dengan beberapa bahasa asing, silakan manfaatkan dengan baik.

Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia

Jam pelayanan

Keterangan

Pusat Bantuan
Penduduk Asing
(FRESC)

Telepon: 0570-011000

Kantor Imigrasi Tokyo (Konsultasi Keimigrasian) ...

Nomor Lembaga 1

Ruang Bantuan Konsultasi Khusus Warga Asing
Kantor Tenaga Kerja Tokyo ... Nomor Lembaga 2
Pusat bantuan Hukum Jepang (Hoterasu) ... Nomor
Lembaga 6

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris

Alamat: Yotsuya Tower 13F, 1-6-1 Yotsuya,
Shinjuku-ku, Tokyo

Hari Kerja
Pukul 9:00-17:00

Menampung 8 lembaga
yang menanggapi konsultasi
hukum, ketenagakerjaan, dan
keimigrasian

Pusat Bantuan
Hukum Jepang
(Biasa disebut:

Nomor untuk Bantuan di Hoterasu
Telepon: 0570-078374

(Dapat melalui PHS)
Telepon: 03-6745-5600

(Dari Telepon IP)
Biaya: Gratis
Biaya panggilan: Berbayar
Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang

Hari Kerja
Pukul 9:00-21:00
Hari Sabtu
Pukul 9:00-17:00

Layanan Penyediaan Informasi Multi-Bahasa

- Loket konsultasi dalam hal
terjadi berbagai masalah
hukum, baik perdata dan
pidana

- Mengenalkan kepada

Hoterasu/Teras Telepon: 0570-078377 sistem hukum, kelompok,
Hukum) Biaya: Gratis dan lembaga konsultasi,
Biaya panggilan: Berbayar Hari Kerja menyesuaikan dengan isi
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa Pukul 9:00-17:00 pertanyaan
Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa . .
Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Filipina, Bahasa
Nepal, Bahasa Thailand, Bahasa Indonesia, Bahasa
Jepang sederhana
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Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia Jam pelayanan

Keterangan

Tempat Konsultasi
HAM untuk Orang
Asing

Kantor Urusan Hukum Seluruh Jepang dan

Kantor Urusan Hukum Regional

Telepon: 0570-090911

* Telepon ini terhubung dengan penyedia layanan
swasta interpreter melalui telepon yang multi- Hari Kerja
bahasa, dan terhubung dengan kantor urusan (Selain libur tahun
hukum dan kantor urusan hukum regional yang baru)
membawahinya. Pukul 9:00-17:00

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa

Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Filipina, Bahasa

Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Nepal, Bahasa

Spanyol, Bahasa Indonesia, Bahasa Thailand

Ruang Rapat I-Pal Kagawa (Gedung
Pertemuan Pertukaran Internasional Kagawa)
Alamat: 1-11-63 Bancho, Takamatsu-shi, Kagawa
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa
Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa
Portugal

Setiap bulan Hari
Jumat minggu ke-3
Pukul 13:00-15:00
(Reservasi)

Pusat Pertukaran Internasioanl Prefektur Ehime
Alamat: 1-1 Dogoichiman, Matasuyama-shi, Ehime
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa
Mandarin

Setiap bulan hari
Kamis minggu ke-4
Pukul 13:30-15:30

Konsultasi masalah berkaitan
dengan HAM seperti
diskriminasi, intimidasi,
pelecehan dan lain-lain

Nomor panggilan
untuk konsultasi
HAM dalam bahasa

Telepon: 0570-090911

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa
Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Filipina, Bahasa
Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Nepal, Bahasa

Hari Kerja (selain
libur tahun baru)
Pukul 9:00-17:00

Konsultasi masalah
berkaitan dengan HAM
seperti diskriminasi,
intimidasi, pelecehan dan

asing Spanyol, Bahasa Indonesia, Bahasa Thailand lain-lain
Silakan kunjungi [Laman Kantor Pajak Negara Loket Konsultasi Konsultasi berkenaan
Kantor Pajak mengenai Pajak] S

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm

dengan pajak penghasilan

Kantor Pensiun

Silakan kunjungi [Laman Layanan Pensiun Jepang Loket
Konsultasi dan Pendaftaran seluruh Jepang]
https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html

Konsultasi terkait pensiun
publik

Kantor Pemerintah
Daerah

Silakan menghubungi kantor administrasi daerah tingkat 2 (kota) di
wilayah tempat Anda tinggal.

Konsultasi berkaitan pajak
penduduk dan layanan
administrasi pemerintah

Asosiasi
Internasional

Untuk keterangan lebih lanjut, silakan menghubungi kantor administrasi
daerah tingkat 1 (prefektur), kantor administrasi daerah tingkat 2 (kota)
di daerah tempat Anda tinggal.

(*Asosiasi Internasional adalah sebuah asosiasi yang didirikan untuk
pertukaran antara orang Jepang dengan penduduk asing yang tinggal di
setiap daerah.)

- Di laman milik asosiasi,
ditampilkan pula
informasi daerah dan
informasi berkatan dengan
kehidupan

- Diselenggarakan juga
konsultasi dan kelas
bahasa Jepang untuk
orang asing.

Kedutaan Besar dan
Konsulat Masing-
masing Negara

Kedutaan Besar masing-masing negara di Jepang dan lain-lain

- Pertanyaan mengenai paspor rusak, hilang, agen pengirim, dan
sebagainya

- Pengajuan dokumen ke Kedutaan Besar (Konsulat Jenderal) negara
asal (Ada kemungkinan diwajibkan memberitahukan alamat menginap
dan kontak di Jepang, tergantung negara dan wilayah. Silakan periksa
di Kedutaan Besar dan lainnya)

Lihat halaman 124

Hello Work (bursa
kerja)

Untuk pemanfaatan Hello Work (bursa kerja), silakan merujuk ke laman
Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan Tenaga Kerja
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudow/koyou/
jigyounushi/pagel1 _00020.html

Cara menerima manfaat
asuransi imbalan kerja saat
Anda berhenti bekerja
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). 24. Survei Tindak Lanjut

Mohon Kerjasama untuk Survei Tindak Lanjut

OTIT akan mengadakan “survei tindak lanjut kepada pemagang kerja teknis yang telah kembali ke negara
asal”, survei tersebut bertujuan untuk lebih memahami kondisi aktual Pemagangan Kerja Teknis di Jepang
dan kondisi pekerjaan pemagang setelah kembali ke negara asal, sedangkan objek survey adalah pemagang
kerja teknis yang telah pulang ke negara asal setelah menyelesaikan Pemagangan Kerja Teknis.

Jika menerima formulir survei dari lembaga supervisi atau pelaksana pemagangan, mohon mengisi survei
dengan menjawab sendiri pertanyaan di layar survei dengan cara masuk ke layar survei daring menggunakan
ID dan kata sandi.

Angket Anda sangat berguna bagi pemagang kerja teknis yang sedang melakukan pemagangan kerja
teknis di Jepang. Kami mohon kerjasama Anda.

GOCOIGOOOOVOOOCOOIIGOOOOOOOCOOOOOOIGOOOOOOOCOOIDGOOODOOOOOOIGOOIGOOOOOOOIOOIIGDBOOOOCOOOIDOOOODOOOOOOOO

2

Garis besar hasil survei tindak lanjut terhadap pemagang kerja teknis yang telah kembali ke
negara asal pada tahun fiskal 2023

- 92.1% menjawab bahwa yang mereka pelajari selama masa pemagangan “berguna setelah kembali ke

negara asal”.

Hal yang berguna tersebut adalah “Keterampilan yang didapat” dengan persentase tertinggi sebesar

76.9%, diikuti oleh “Disiplin di tempat kerja” sebesar 67.6%,” “Pengalaman hidup di Jepang” sebesar

66.8% ,lalu.”Memperoleh keterampilan berbahasa Jepang” sebesar 65.2%.

Tentang kondisi kerja setelah kembali ke negara asal, yang menjawab “bekerja digaji (12.4%)”,

“mendapat kepastian pekerjaan (6.4%)”, “membuka usaha (12.3%)”, secara keseluruhan sebanyak 31.1%.

Sebagai tambahan, 20.3% menjawab “sedang mencari pekerjaan” setelah kembali ke negara asal.

- Mengenai isi pekerjaan yang saat ini dilakukan, 48.5% responden menjawab “pekerjaan yang sama
dengan pemagangan(16.6%)” atau “pekerjaan yang sejenis dengan pemagangan (65.1%)”.
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1. Daftar Lokasi Loket Konsultasi

Tabel 1: Organisasi Pemagang Kerja Teknis untuk Orang Asing

Kode

Telepon
* Nomor telepon ini

2

1. 18

onl
54

ﬁl'\DFﬁ

®1: HEABREREREHE

e e T P X&ﬁﬁ%gii%%ﬁﬁ%ft
MOEFEHERETT
FLLFB ISR | 060-0034 E%fﬂﬁg&iég%ﬁ%&z 0120-163-417
MEEBFHER | 980-0803 Egi‘@fii%%ﬁ?mmﬂ 0120-163-418
HOHBIHEBRE | 101-0041 fffﬁj@%%ﬁiggggé 0120-163-419
K R 310-0062 g%igi;ﬁéﬂg‘m 0120-163-420
R CATHE R 380-0825 fﬁ%gg?ﬁ%i@fﬁmsm 0120-163-421
e R BSTITER A | 460-0008 fgﬁgi’fﬁ;}g*ﬂmz 0120-163-422
B LSRR ERR 930-0004 %Egﬁ%/ﬁgﬁ@@b&m 0120-163-423
KREREHFHEBEE | 541-0043 ﬂggggggﬁf%@%‘k%w 0120-163-424
BB IRIRE | 730-0051 Ezﬁﬁiff%@mkg 0120-163-425
ERAFEBPTHERL | 760-0023 igiﬁg?f'ﬁiiﬁé 0120-163-426
P LSRR 790-0003 % /if‘ﬁ‘jg%ggggj@ 0120-163-427
@RGSR | 812-0029 Eﬁﬁiggi%ggﬁf%% 0120-163-428
REAR KT M 860-0806 ﬁﬁiifﬁ%zlmbmmq 0120-163-429

Kantor Cabang Kumamoto)

Chuo-ku, Kumamoto-shi, Kumamoto

khusus untuk peserta
Nama Kantor Pos Alamat SETERATEER
* Biaya panggilan
gratis.
Sapporo Jimusho Shidouka SF Maruito Kitayonjo Bldg., 2-8-2
(Divisi Pendampingan 060-0034 | Kitayonjohigashi, Chuo-ku, Sapporo-shi, | 0120-163-417
Kantor Sapporo) Hokkaido
Sendai Jimusho Shidouka . -
(Divisi Pendampingan 980-0803 | OF Sendai Fukoku Seimei Bldg., 1-2-1 19199163418
Kantor Sendai) Kokubuncho, Aoba-ku, Sendai-shi, Miyagi
Tokyo Jimusho Enjoka
(Divisi Bantuan Kantor 101-0041 | /T Utban Center Kandasudacho, 2-7-2 | 190163419
Tokyo) Kandasudacho, Chiyoda-ku
Mito Shisho Shidouka i N .
(Divisi Pendampingan 3100062 | SEASA Seimel MitoBldg., 1-2-400machi | 9150-163-420
Kantor Cabang Mito) 1to-sht, foaraki
Nagano Shisho Shidouka . . .
Divisi Pendampingan Kantor | 380-0825 Gl?_Naka_glmaKalkanBldg.,1_36] Suehirocho, 0120-163-421
Cabang Nagano) Minaminagano, Nagano-shi, Nagano
Nagoya Jimusho Enjoka § L
(Divisi Bantuan Kantor 460-0008 | JFNIkenSumiseiBidg. 415-32Sakae Nakaku. | 9190163422
Nagoya) agoya-shi, Aichi
Toyama Shisho Shidouka . .
(Divisi Pendampingan 930-0004 %ZFT"YQ‘“;K%WBM&S'13531““"351“‘1"“’ 0120-163-423
Kantor Cabang Toyama) oyama-shi, foyama
Osaka Jimusho Enjoka i
P 3F Osaka Asahi Seimei Bldg., 4-2-16 _1pa_
8:;18\;(1; Bantuan Kantor 541-0043 Kouraibashi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 0120-163-424
Hiroshima Jimusho Enjoka . . . . .
(Divisi Bantuan Kantor 730-0051 | ¥ HiroshimaRijodoriBldg.,3-1-90temachi, | 190163425
Hiroshima) Naka-ku, Hiroshima-shi, Hiroshima
Takamatsu Jimusho
Shidouka 7F TakamatsuKotobukichoPrimeBldg.,2-2-10 Cipa
(Divisi Pendampingan 760-6023 Kotobukicho, Takamatsu-shi, Kagawa 0120-163-426
Kantor Takamatsu)
Matsuyama Shisho Shidouka TP . .
(Divisi Pendampingan 790-0003 | 2FGibraltarSeimeiMatsuyamaBldg.,7-1-21 | 190-163-497
Kantor Cabang Matsuyama) Sanbancho, Matsuyama-shi, Ehime
Fukuoka Jimusho Shidouka 7F Nikkan Kogyo Shinbunsha Seibu Branch
(Divisi Pendampingan 812-0029 | Bldg., 1-1 Komondomachi, Hakataku, 0120-163-428
Kantor Fukuoka) Fukuoka-shi, Fukuoka
Kumamoto Shisho Shidouka
(Divisi Pendampingan 860-0806 | 2F MY Kumamoto Bldg,, 1-7 Hanabatacho, | 1991 63-429
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Tabel 2: Layanan konsultasi untuk pekerja umum dalam Kantor Tenaga Kerja Prefektur.

R2: FEFRFBHEAOREHFBEKXI—F—

Kantor Tenaga Kerja

Alamat

Nomor
Telepon

Kantor Ketenagakerjaan
Hokkaido

9F First Sapporo Joint Government Office, 2-1-1 Kita Hachijyo
Nishi, Kita-ku, Sapporo-shi

011-707-2700

Kantor Ketenagakerjaan
Aomori

8FAomoriJointGovernmentOffice,2-4-25Shinmachi,Aomori-shi

017-734-4211

Kantor Ketenagakerjaan
Iwate

5F Second Morioka Joint Government Office, 1-9-15
Moriokaekinishitori, Morioka-shi

019-604-3002

Kantor Ketenagakerjaan
Miyagi

8F Fourth Sendai Joint Government Office, 1 Teppoumachi,
Miyagino-ku, Sendai-shi

022-299-8834

Kantor Ketenagakerjaan
Akita

4F Akita Joint Government Office, 7-1-3 Sannou, Akita-shi

018-862-6684

Kantor Ketenagakerjaan
Yamagata

3F Yamako Bldg., 3-2-1 Kasumicho, Yamagata-shi

023-624-8226

Kantor Ketenagakerjaan
Fukushima

4F Second Fukushima Joint Government Office, 5-46
Hanazonocho, Fukushima-shi

024-536-4600

Kantor Ketenagakerjaan
Ibaraki

4F Ibaraki Labor General Government Office, 1-8-31
Miyamachi, Mito-shi

029-277-8201

Kantor Ketenagakerjaan
Tochigi

3F Second Utsunomiya Local Joint Government Office, 1-4
Akebonocho, Utsunomiya-shi

028-633-2795

FEBE FEH#E BHEES
JermEssmE | AnmEALR LKA &2 T HIEL  ALIRSS LG T Aok 011-707-2700
BRI HRBGHRATHR2TH4-25 FHRAFTEM 017-734-4211
BT8R ST TR M BR TG0 1-9-15  REM 5524 Rl 7 5 019-604-3002
I B R R IRIE T E IR X SRR 1R (LB SV A R T8 g 022-299-8834
FKH 7185 FKERKETIILETT B1E35  FKESFT &40 018-862-6684
W5 185 R LTI 3-2-1  ILZS L3k 023-624-8226
i I 95 18 =) BEREETERTS —46 WEE HIARTE4R | 024-536-4600
PRI 8= PIRRAF T ENTIT H8HSLE KIS WS T &AM 029-277-8201
WA 78 )5 WAARRFEE TREAT1-4  FHEE 524 )5 & RT3 028-633-2795

Kantor Ketenagakerjaan
Gunma

8F Maebashi Local Joint Government Office, 2-3-1 Otemachi,
Maebachi-shi

027-896-4677

BB I8 =)

REBIRATG T ARTRI2-3-1  FikGH A [T 58

027-896-4677

Kantor Ketenagakerjaan
Saitama

16F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi

048-600-6262

Kantor Ketenagakerjaan
Chiba

Second Chiba Local Joint Government Office 1st floor,
4-11-1 Chuo, Chuo-ku, Chiba-shi

043-221-2303

Kantor Ketenagakerjaan
Tokyo

14F Third Kudan Joint Government Office, 1-2-1 Kudanminami,
Chiyoda-ku

03-3512-1608

RS B ERSWE R REHELL-2 TR T7V A 2 T—16/E | 048-600-6262
THET )5 TR R X hf4-11-1  TEEFH A RIS 1 043-221-2303
FOR G785 AT XU R 1-2-1  JUB 3 A R T & 14k 03-3512-1608

Kantor Ketenagakerjaan
Kanagawa

13FSecond YokohamaJointGovernmentOffice,5-57Kitanakadori,
Naka-ku, Yokohama-shi

045-211-7358

5585

AR AT o DA Ahi@5-57 MR EE2 & R & 131

045-211-7358

Kantor Ketenagakerjaan
Niigata

4F Niigata Misaki Joint Government Office, Bldg. No. 2, 1-2-1
Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi

025-288-3501

Kantor Ketenagakerjaan
Toyama

4F Toyama Labor General Government Office, 1-5-5
Jinzuhonmachi, Toyama-shi

076-432-2740

Kantor Ketenagakerjaan
Ishikawa

6F Kanazawa Station WestJointGovernmentOffice, 3-4-1 Sainen,
Kanazawa-shi

076-265-4432

Kantor Ketenagakerjaan
Fukui

9F Fukui Haruyama Joint Government Office, 1-1-54 Haruyama,
Fukui-shi

0776-22-3363

Kantor Ketenagakerjaan
Yamanashi

4F 1-1-11 Marunouchi, Kofu-shi

055-225-2851

Kantor Ketenagakerjaan
Nagano

4FNaganoLaborGeneral GovernmentOffice, 1-22-1Nakagosho,
Nagano-shi

026-223-0551

Kantor Ketenagakerjaan
Gifu

4F Gifu Joint Government Office, 5-13 Kinryucho, Gifu-shi

058-245-8124

Kantor Ketenagakerjaan
Shizuoka

5F Shizuoka Local Joint Governement Office, 9-50 Outemachi,
Aoi-ku, Shizuoka-shi

054-252-1212

Kantor Ketenagakerjaan
Aichi

8F Nagoya Joint Government Office, Bldg. No. 1, 2-2-1
Sannomaru, Naka-ku, Nagoya-shi

052-972-0266

116

BRI OB R X EREIT1-2-1  BHBSENC A RT &2 54l | 025-288-3501
& LR B ILRE I AEARRT 1-6-5 & B GT & 4ps 076-432-2740
)1 5518 =) FRARTTPE RS T H4ELS SRS R T A6 076-265-4432
TR fEHRAE S TFRILLT HI-54 (@R ILARIT &k 0776-22-3363
L2455 {8 = IR FRTTTALON T THI-11T 4R 055-225-2851
R85 RIPREL i PHTI-22-1 RIS BRAETT SR 026-223-0551
e B 7 {8 J= U P R BT REINT 5 T H 1 3 ML i RART A 4 B 058-245-8124
8 5718 =) ] S B T 25 X B T 9-50 i) Hh 7 5 [ 7 2 5 054-252-1212
T TR FHERA TR X Z002-2-1 4 FREFTESR 1 S8k | 052-972-0266
—HHBR CERAISIGET 3272 S S B R A2 059-226-2110
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Kantor Tenaga Kerja

Alamat

Nomor
Telepon

Kantor Ketenagakerjaan
Shiga

4F Shiga Labor General Government Office, 14-5
Uchidehama, Otsu-shi

077-522-6648

Kantor Ketenagakerjaan
Kyoto

451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo-ku,
Kyoto-shi

075-241-3221

Kantor Ketenagakerjaan
Osaka

8F Osaka Joint Government Office, Bldg. No. 2, 4-1-67
Otemae, Chuo-ku, Osaka-shi

06-7660-0072

Kantor Ketenagakerjaan
Hyogo

15F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 Higashikawasakicho, Chuo-ku,

Kobe-shi

078-367-0850

Kantor Ketenagakerjaan
Nara

2F Third Nara Local Joint Government Office, 387 Hourencho,

Nara-shi

0742-32-0202

Kantor Ketenagakerjaan
Wakayama

4F Wakayama Labor General Government Office, 2-3-3
Kuroda, Wakayama-shi

073-488-1020

Kantor Ketenagakerjaan
Tottori

Tottori Labour Bureau Building, 2nd Floor, 2-89-9 Tomiyasu,
Tottori-shi

0857-22-7000

Kantor Ketenagakerjaan
Shimane

5F Matsue Local Joint Government Office, 134-10
Mukoujimacho, Matsue-shi

0852-20-7009

Kantor Ketenagakerjaan
Okayama

3F Second Okayama Joint Government Office, 1-4-1
Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi

086-225-2017

Kantor Ketenagakerjaan
Hiroshima

SF Hiroshima Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-30
Kamihacchobori, Naka-ku, Hiroshima-shi

082-221-9296

Kantor Ketenagakerjaan
Yamaguchi

SF Yamaguchi Local Joint Government Office, Bldg. No. 2,
6-16 Nakagawaracho, Yamaguchi-shi

083-995-0398

Kantor Ketenagakerjaan
Shimane

4F Tokushima Local Joint Government Office, 6-6 Jyounai,
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9142

Kantor Ketenagakerjaan
Kagawa

2F Takamatsu Sunport Joint Government Office (North
Annex), 3-33 Sunport, Takamatsu-shi

087-811-8916

Kantor Ketenagakerjaan
Ehime

6F Matsuyama Wakakusa Joint Government Office, 4-3
‘Wakakusacho, Matsuyama-shi

089-935-5208

Kantor Ketenagakerjaan
Kochi

4F Labor General Government Office, 1-39 Minamikanada,
Kochi-shi

088-885-6027

Kantor Ketenagakerjaan
Fukuoka

4F Fukuoka Joint Government Office (New Annex), 2-11-1
Hakataekihigashi, Hakata-ku, Fukuoka-shi

092-411-4764

Kantor Ketenagakerjaan
Saga

5F Second Saga Joint Government Office, 3-3-20 Ekimaechuo,

Saga-shi

0952-32-7218

Kantor Ketenagakerjaan
Nagasaki

3F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 Manzaimachi, Nagasaki-shi

095-801-0023

Kantor Ketenagakerjaan
Kumamoto

9F Kumamoto Local Joint Government Office, Bldg. A,, 2-10-
1 Kasuga, Kumamoto-shi

096-312-3877

Kantor Ketenagakerjaan
Oita

3F Oita Second Sofia Plaza Bldg., 17-20 Higashikasugamachi,
Oita-shi

097-536-0110

Kantor Ketenagakerjaan
Miyazaki

4F Miyazaki Joint Government Office, 3-1-22 Tachibanado-ri
Higashi, Miyazaki-shi

0985-38-8821

Kantor Ketenagakerjaan
Kagoshima

2F Kagoshima Joint Government Office, 13-21 Yamashitacho,
Kagoshima-shi

099-223-8239

Kantor Ketenagakerjaan
Okinawa

3F Second Naha Local Joint Government Office, Bldg. No.
1, 2-1-1 Omoromachi, Naha-shi Naha No. 2 Local Joint
Government Office, Building 1, 3rd Floor

098-868-6060

FEE PR7EH#E BEES
B8R PRI FTHIE14-15 BB IR AT 4 1 077-522-6648
HURR S5 R SCER T ST T e X R M SE A /L T 451 075-241-3221
KI5 8= KBRF KRBT R TFA14-1-67  KIERIT & H2 5 fH8HE | 06-7660-0072
SR SR A TR XA IRHT1-1-3 = 7 YA 2L 2 D —150% | 078-367-0850
REFBE ZRBLAR TN 38T AR BB = 5 5 R T 2 0742-32-0202
LT EE | AR LR F LR 2 TH3-3 LR ST Er4Rs 073-488-1020
)Nl JSBUR ST & 222 1 H89-9 SSELH 18R T A2k 0857-22-7000
BRI 8))R EAR BRI ERT 13410 ARTLHL 7 & [R50 0852-20-7009
[ 1L 55 18) ) R LSRR LA R A L-4-1 ] L 525 TR 4 3 086-225-2017
I 5 5 18 RS IR ENTIR6E30S AR A T FE2 SRR | 082-221-9296
1 558 5 AR L AT RAT6-16 1L EHE G R 2 R B R 083-995-0398
78R AR NeEe  FE T A RT &4 088-652-9142
BN RS R—13%&E33E @iy R — M RITE&LAE2R | 087-811-8916
BRI TR AT RT3 AN LA A T e 089-935-5208
N5 )R EARE AT 1 & 3 95 FIRATE 4k 088-885-6027
1 ) 55 18) )= AR TS SR T IS RRARITEHEEE | 092-411-4764
VT8 PR PR RT3 T A3 205 M52 Rl T A5 0952-32-7218
Tl 5 )R R RIGT T 5 FRT 7 — 1 TBMERIA /L 3 it 095-801-0023
REAR S5 18))7 REARIRAEARTHE X FEH2-10-1  AEARHT A [FIT 4 ARROPS 096-312-3877
KEyH)& KOGBROGTTHERRT1TE205  KyeE2yY 747 77 F /L3 | 097-536-0110
I 8 R I E I AR S T HIR225  E I AR AR 0985-38-8821
BREBER | ERRRERETILTEN3E2S B RT &R 099-223-8239
TR 5 18) ) MEEIE TR L AEB2-1-1  ANER A FF A1 fH3ME | 098-868-6060
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Tabel 3: Layanan konsultasi pekerja asing

Bahasa yang tersedia
slsls =] o2 e]]=
SHEEEEHEREE R
9 S & S|®|5 = Nomor
Prefektur Lokasi 2 5 85|58 8z|<|8ls|€|s
HE B EEEE glamat Kontak
HEEEEEERERERE
s 2 5 5|5 585 68858
mgmmmmgmmggmgg
R . First Sapporo Joint Government
Kamlorl:;;,ek]?si()seml © Office, 2-1-1 Kita Hachijyo Nishi, 011-790-8784
Kita-ku, Sapporo-shi
- 1F Hakodate Local Joint
‘ o] |° Government Office, 28-18 0138-87-7605
Holil]:z\‘i)éo Shinkawacho, Hakodate-shi
Kushiro-sho 5 . P . .
(Kantor Kushiro) - ~ 2-12 Kashiwagicho, Kushiro-shi 0154-42-9716
. Kucchan Joint Government Office
Ca'ég‘;‘g‘“](‘l’l‘c"c‘lj;an o 4F, Minami 1 jo, Higashi 3-1, 0136-22-2374
Kucchan-cho, Abuta-gun
. Fourth Sendai Joint Government
Kantor | Kantoku-ka (Seksi o A
<Ol : C Office, 1 Teppoumachi, Miyagino- 022-299-8838
Miyagi Inspeksi) ) L epn > Miyag]
ku, Sendai-shi
Odate-s c .
D vl R 6-2 Sannomaru, Odate-shi 0186-42-4033
Kantor Kantoku-ka (Seksi | | | Ibaraki Labor General Government 90_994_R¢
Ibaraki Inspeksi) s Office, 1-8-31 Miyamachi, Mito-shi 029-224-6214
R : Second Utsunomiya Local
% Kamlorlx(sié(l?si()sekm o Joint Government Office, 1-4 028-634-9115
Toa(:]-lilliogﬂ Akebonocho, Utsunomiya-shi
Tochigi-s S T
(Kaﬁfm‘ %‘l(,g}],?gi) - 20-24 Numawadacho, Tochigi-shi 0282-24-7766
R . 8F Macebashi Local Joint
Kantor Kamlori(sl';’;(lfsg)%ks‘ o] Government Office, 2-3-1 Otemachi, | 027-896-4735
Maebashi-shi
Gunma
Ota-s}g)u(il)(antor olo 104-1 lizukacho, Ota-shi 0276-45-9920
048-816-3596
(Bahasa Inggris)
Kz_mtor Kantoku-ka _(Seksi E o 15F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, | 048-816-3597
Saitama Inspeksi) ) Chuo-ku, Saitama-shi (Bahasa Mandarin)
048-816-3598
(Bahasa Vietnam)
R . Second Chiba Local Joint
Kamﬁlfs"l;ek]?si()s el 0 Government Office, 4-11-1 Chuo, 043-221-2304
Chuo-ku, Chiba-shi
Kantor . >
i Funabashi-sho Lo
Chiba (Kantor Funabashi) 2-3-13 Kaijincho, Funabashi-shi 047-431-0182
Kashiwa-sho o Kashiwa Tosei Bldg. 3F, 3-2 Chuo- 1@2—
(Kantor Kashiwa) - cho, Kashiwa-shi 04771630246
T 4F Shinjuku Labor General
(Kis‘::gg“sk}:‘hfj‘;‘l’(u) olo o Government Office, 4-4-1 03-5338-5582
Hyakunincho, Shinjuku-ku
Shinagawa-
Kantor sho (Kantor o o 3-13-26 Kamiosaki, Shinagawa-ku 03-3440-7556
Tokyo Shinagawa)
Ruang Bantuan
dan Konsultasi |~ | o ~ololo olololo| 13F Yotsuya Tower, 1-6-1 Yotsuya, , _q7s
Khusus Warga | | - R e A @ Shinjuku-ku 03-5361-8728
Asing
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=3: HEAFBERK I —F—
SIS EEE
HHEFR | REEF | N2 (0[9)| |3 m|w|]S]2 FA7EH RS
WEISI DSBS E Y &) T
AR I A -1 RS ER RN
D E PN RS AR RYRSSEY
~
. AL AL X AL8 GepE2-1-1
= o 011-790—
B R 8784
- PR A T8 1 IT25-18
[E3jicen o . . 0138-87-7605
JeiEiE R PR Hb 5 4 [T 1
HIHEE o S AR 2-12 0154-42-9716
EZE | 0 AR 2T R 1 4R ks T A L »
xw |° BT san |0 o
. I Al B AR B X kA T 1
ETIR) T o o 22-299-
R (BB 022-299-8838
KR KEEE o KEFHT = H6-2 0186-42-4033
N ) KT ENT1-8-31
PRI BEEM |ololo . 029-224-621
’ R IR BT !
S TR E TR BN 14
EEM o o 3 028-634-91
AR o T TN 10
Wik o] B AT V8 Fn FH T20-24 0282-24-7766
. T IS W AT TR T 2-3-1
FER o 027-896-
wER | TR ME I & T4 8 89674155
K oj e} K AT EERT104-1 0276-45-9920
048-816-3596
(€]
s ; ~ SV E TR E 112 048-816-3597
BIER | BB (oo / ;
’ FUR T IUA - H U150 (P
048-816-3598
(b L
s FHEHT XK e4-11-1
B | o - i 043-221-2304
. ' T2 R
“HEJR - ;
e o] M TR ET2-3-13 047-431-0182
ME o o AT RIT3-2 e L3R 047-163-0246
BE X E AR 4-4-1
BEE o o . -5338-5
R AT BB 09793385582
B S o o S JIX_EKIRF3-13-26 03-3440-7556
SHEAEER || ols Aol | FER AR 161 R
k- x| O | olefele oloefoeje P04 5 U — 135 03-5361-8728
S ) e X AL @557
AR |o]o|o|o|o]c 045-211-735
R ) iR T A dorliTal
JEARZE o JEARTTHRT3-2-6/F AT £ /L5 046-401-1641
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Bahasa yang tersedia
cl=|5 =] ol a| =
A EEEHEREH
. 2 & ESE S o|z|§|El Nomor
Prefektur Lokasi ﬁ S g8 2 E.i ﬁ £|E ﬁ 2 Alamat Kontak
mmgmggswmmmwm
HEEEEEE R
| o <= < T c| ©
S5 S s S S 58 sS 58S
o olm ol Alom g @|o|J
Niigata Misaki Joint Government
Kantor (ngs‘?‘ﬁfs“'ekfsi) o Office, Bldg. No. 2, 3F, 1-2-1 025-288-3503
& 1nsp Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi
Toyama Labor General
(Sﬁfs‘}‘ﬁfs“'ﬁfsi) o Government Office, 1-5-5 076-441-4104
Kantor P Jinzuhonmachi, Toyama-shi
Toyama 2F Takaoka Legal Affairs Joint
(KZ';“?;"%:](ZZ‘L&) olc Government Office, 10-21 0766-23-3130
Nakagawahonmachi, Takaoka-shi
SF Kanazawa Station West Joint
Kantor Kantoku-ka o f 900
Ishikawa | (Seksi Inspeksi) Eovcrnmcm Office, 3-4-1 Sainen, | 076-200-9771
anazawa-shi
Fukui Haruyama Joint
Kantor Kantoku-ka ololo 00 ORE
Fukui (Seksi Inspeksi) O] Sovemmem Ofﬁc? 9F, 1-1-54 0776-22-2652
aruyama, Fukui-shi
Kantor - |Kofu-sho (Kantor olo 2-5-51 Shimoiida, Kofu-shi 055-224-5620
Yamanashi Kofu) >
Kantor Kantoku-ka . 00q 0%
Nagano | (Seksi Inspeksi) o 1-22-1 Nakagosho, Nagano-shi 026-223-0553
Kantoku-ka 3F Gifu Joint Government Office, R OAR
(Seksi Inspeksi) ©1° 5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-245-8102
Gifu-sho (Kantor - Gifu Labor General Government £ 04T
Kg‘:}ﬁ' Gifu) - Office 3F, 1-9-1 Gotsubo, Gifu-shi | 020 24772368
Tajimi-sh Tajimi Labor General Government
ajimi-sho o Office 3F, 5-39-1 Otowacho, 0572-88-8001
(Kantor Tajimi) Tajimi-shi
Kantoku-k 3F Shizuoka Local Joint
(scf; f)nsu'ckasi) ojeloelefl |o Government Office, 9-50 054-254-6352
P Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-shi
Hamamatsu- 8F Hamamatsu Joint Government
sho (Kantor o] Office, 1-12-4 Chuo, Naka-ku, 053-456-8148
Hamamatsu) Hamamatsu-shi
Kantor Mishima-sho 3F Mishima Labor General
Shizuoka (Kantor Mishima) o Government Office, 1-3-112 055-986-9100
Bunkyocho, Mishima-shi
Iwata-sho (Kantor]| o 4F Iwata Local Joint Government £a_Qao_
Iwata) - Office, 3599-6 Mitsuke, Iwata-shi | 0> o2 2205
Shimada-sh 3F Shimada Labor General
(Kaml([:ll'aS}?i-;m(::la) o|c Government Office, 1-4677-4 054-737-3148
Hontoori, Shimada-shi
, ) Nagoya Joint Government Office,
(Sgl?srilt?rll:u-:l?qi) © c Bldg. No. 2, 2-5-1 Sannomaru, | 052-972-0253
S1 INSpexs Nakaku, Nagoya-shi
Nagoyanishi-
sho (Kantor o iu”Ni“:;*yt;“:’}:‘h‘Ch" Nakamura- | 0594819533
Kantor Nagoyanishi) &
Aichi Toyohashi- Toyohashi Local Joint
sho (Kantor o Government Office, 111 0532-54-1192
Toyohashi) Dakikokucho, Toyohashi-shi
L 3F Kariya Joint Government
Kanya-sh'o‘ o) Office, 1-46-1 Wakamatsucho, 0566-21-4885
(Kantor Kariya) Kari K
ariya-shi
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; 2R R FIRT5-39-1
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HEAn AN B T8 053-456-8148
. SR TISCHEIT1-3-112
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s TTARIE1-4677-4
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Bahasa yang tersedia

HWEATR | REEF ||| N2 [0] ]S m|e| 3|2 Bz S
w|EIS 2SN N E| Y I|m
RN NI AR 1 RN R
DI INIK S A R \3 oW
. HerlT B IRTHT327-2
LA o £0-996—
etk HEE M B A 099722672106
SHEF | MATHE o|o P9 i T IE2-5-23 059-342-0340
e olo Heif IR HT 3272 i
HE o|o VL L 059-227-1282
[ REHTT 1415
T o 077-501-3976
KiE BER I £ T3
W e N LR 4 WT58-3 . -
PE PSR A L 3 0797220654
BOEITE olo HOETLHT\ A HikkNT8-14 0748-22-0394
. TR T R X R SE A o 1L
B R > C 241~
AR R (S > K451 075-241-3214
. KRB g X R T RiT4-1-67
42 ) B |o|o o| |o ) 06-6949-6490
RIS R KBA R T 452 B REOE
. A T e R KR IR 1-1-3
[ 0 - 078-371-5310
T i WF 2 U AL H T — 160
B o] Mg A 41-83 079-224-8181
JSEUR EEM o o S %22-89-9 0857-29-1703
. R ) T 134-10
AR RS o ; N 0852-31-1156
R R BT HH R 5
. i (ALK R A 1-4-1
i) | L1 R R o|o o . 086-201-1651
R ) BER O ' WL B2 A T 1
JER ST BT HE6-30
FRET 082-221-9242
HR AR i SO
R BB ) IR RS HTIX B\ T H6-30 o
R ; I A 2 A 08222172400
(e o o @ T EmT1-7 084-923-0005
T A N6
TSR EER o R RRRT NG 088-652-9163

TG AR T 1R

0| £|5|3 o g Blw|S| 2T 8|S
EEREEEHERHEEE N
A 2 8| El 25§82 T 5|S|E lomor
Prefektur Lokasi % = 'E S i ‘>_u 2z ﬁ = txﬂ 8 Alamat Kontak
832 228238883383
S\ 5 58 55855 55| <
O f oo ® o d oo S n S
. Second Tsu Local Joint
Kam{"i“'ekfsi()sekm o Government Office 4F, 327-2 059-226-2106
P Shimazakicho, Tsu-shi
Yokkaichi-
Kf/}‘i‘e"r sho (Kantor 2-5-23 Shinsho, Yokkaichi-shi 059-342-0340
Yokkaichi)
1F Second Tsu Local Joint
TS”'S}}F"S (])(antor Government Office, 327-2 059-227-1282
U Shimazakicho, Tsu-shi
3F Shiga Labor General
Otsu-soh:)s(])(antor ¢ Government Office, 14-15 077-501-3976
u Uchidehama, Otsu-shi
: 3F Hikone Local Joint Government
e | e oy o Office, 58-3 Nishiimacho, 0749-22-0654
g Hikone-shi
Higashiomi- L .
sho (Kantor olo 8-14 Yokaichimidorimachi, 0748-22-0394
Higashiomi) Higashiomi-shi
. 451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru
If(ar:)ttoor Kam?é“‘é}i?f““ o o Kinbukicho, Nakagyo-ku, 075-241-3214
Y P! Kyoto-shi
. 9F Osaka Joint Government Office,
Iéan}fr Kant?k“-klf ()SekSI olo| |o| |o Bldg. No. 2, 4-1-67 Otemae, Chuo- | 06-6949-6490
saka nspekst ku, Osaka-shi
. 16F Kobe Crystal Tower, 1-1-3
Kant;JrlfSu-ekl?Sg)Sekm © Higashikawasakicho, Chuo-ku, 078-371-5310
I}iamor P Kobe-shi
yogo —
(Klglr‘g?ﬁi’;‘;ﬁ) o 1-83 Hojo, Himeji-shi 079-224-8181
Kantor K"“‘;"i“p'eklfsi()sek“ o o 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-29-1703
. 5F Matsue Local Joint Government
Sl](l?r:;(]):e Kam?rt(su-ekl?si()sekm o Office, 134-10 Mukoujimacho, 0852-31-1156
P Matsue-shi
. 1F Second Okayama Joint
ollizn;?;a Kantﬁl(su-ﬁ&i()SCksl olo o Government Office, 1-4-1 086-201-1651
Y P Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi
5F Hiroshima Joint Government
Kantoku-ka Office, Bldg. No. 2, 6-30 961
(Seksi Inspeksi) Kamihacchobori, Naka-ku, 082-221-9242
Hiroshima-shi
Kantor Hiroshimachuo. 1F Hiroshima Joint Government
: 0 > . o Office, Bldg. No. 2, 6-30 901t
Hiroshima Hisrl(])(:}1(i]r(n:rgl$1:o) ) Kamihacchobori, Naka-ku, 082-221-2460
> Hiroshima-shi
Fukuyama- ~
sho (Kantor o o 1-7 Asahimachi, Fukuyama-shi 084-923-0005
Fukuyama)
Kantor Kantoku-ka 1F Tokushima Local Joint
Tokushima | (Seksi Inspeksi) o Government Office, 6-6 Jyounai, 088-652-9163

Tokushimacho, Tokushima-shi
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Bahasa yang tersedia SIGE R
o £|3|3| o €| Blw| S| B 8|S
§J§§§’ gg%g%gég’ Nomor 58| ¥ | o | 8 | o ':
i 1) - - i b4 L - .
Prefektur|  Lokasi | 81513 9|if|2 5= ¥ | < 8)¥)\8 Alamat Kontak AR | REEF ||| 5| 2|0 S]] |3 e[| FEEHE R
8383283883848 " B ol L = B
5888 5L es|E| 8l Els| e SIS|E ]S |8 L
P P e e e Zn | m|* 2
Kantor Imabari-sho . .  hi o527, - i N
Ehime | (Kantor Imabari) 1-3-1 Asahimachi, Imabari-shi 0898-25-3760 TBIRR | AWRE o LYRTT AT 1-3-1 0898-25-3760
4F Fukuoka Joint Government R | O Al 2 P2 2111 092-411-4862
Kantoku-ka C Office (New Annex), 2-11-1 41— - S 2 [ 7 A i A e
(Seksi Inspeksi) o Hakatackihigashi, Hakata-ku, 092-411-4862 Al £ R T AR
Fukuoka-shi — Pl . ram R KR iE2-1-1 099-761-5607
Fukuokachuo- Fukuoka Central Labor Standards m R i) - = 1 32, S A 4 [ Jem BT
peaniar | sho (Kantor o Office 4F, 2-1-1 Nagahama, Chuo- | 092-761-5607 i e S B A T A
Fukuokachuo) ku, Fukuoka-shi JeIuN ~ AEIUIN 7 TG X 5 D 1-5-10 0936226550
: -~ 3F Yahata Labor General = O 235 G0 N [ A T Jombasmhos
Kitakyusyunishi- . Government Office, 1-5-10 I [R5 J\IR 7 B 5T 4 3
sho (Kantor o P It 093-622-6550
Kitak ishi) Kishinoura, Yahatanishi-ku, I T FHTT-1
itakyusyunishi Kitakyushu-shi RIGR | B o TR 1 LA 095-895-5105
Kantor | Kantokuka 5 6F TBM Nagasaki Bldg, 7-1 0958955105 TBMR I L/ 65
Nagasaki | (Seksi Inspeksi) - Manzaimachi, Nagasaki-shi e REATTFE X 2R H2-10-1
9F Kumamoto Local Joint - B R o e i R Ao 096-355-8449
Kantoku-ka o Government Office, Bldg. 096-355-8449 REAJR a & ABROME
(Seksi Inspeksi) ) A, 2-10-1 Kasuga, Nishi-ku, ’ o - o o o A_ATOR
Kantor Kumamoto-shi MMEE o SRR FN2-3-11 0965-34-6796
umamoto
Yatsushiro- e ~ JE YR T R 13-21
sho (Kantor o 2-3-11 Otemachi, Yatsushiro-shi | 0965-34-6796 BEVEES R | EOEER EE'F‘%AFJ o 099-216-6100
Yatsushiro) ST R E P
2F Kagoshima Joint Government " . MElisbAEH2-1-1
Kantor | Kantokuka o Office, 13-21 Yamashitacho, 099-216-6100 iR | R o e o e e | 09575651634
Kagoshima | (Seksi Inspeksi) Kagoshima-shi TR 7 T e 1 5 A B
3F Second Naha Local Joint o g e . oy N .
Oﬁ(zii::\);/’a (Sl(kar;t;)l:(u-klii> o Government Office, Bldg. No. 1, 098-868-1634 NGB RS IIA T (20254E) SHIRHIEDO LD THY ., ABREFSNDAREMENH D 7,
e Tpers 2-1-1 Omoromachi, Naha-shi SO FIEANE AT IR = — T — DL IR TWET O T, FNCBH VA DENZ7 L 2,
i i i i . JE A= 5584 DHPN DR — 2 v
* Bahasa yang tersedia dan lainnya sama seperti yang tersedia pada saat 1 Agustus 2025, dan dapat berubah di 44 Fhttps://www. check—roudou. mhlw. go. jp/soudan/foreigner. html G ZHEZE < 72 X1

masa mendatang

* Hari pelayanan berbeda-beda untuk setiap layanan konsultasi pekerja asing. Silakan bertanya terlebih dahulu
atau lihat di situs Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial:
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
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Daftar 4: Biro Imigrasi

®4: HAEEBEER

y s Kode Telepon
Nama dan wilayah yurisdiksinya Pos Alamat (Perwakilan)
Biro Sapporo Third Sapporo Joint Government
PP 060-0042 | Office, 12 Odori-nishi, Chuo-ku, | 03570-003259
(Hokkaido) : .
Sapporo-shi, Hokkaido
Sendai Kyoku (Biro Sendai) Second Sendai Legal Affairs
(Prefektur Miyagi, Prefektur Fukusima, Prefektur . Joint Government Office, ~
Yamagata, Prefektur Iwate, Prefektur Akita, 983-0842 1-3-20 Gorin, Miyagino-ku, 0570-022259
Prefektur Aomori) Sendai-shi, Miyagi
Tokyo Kyoku (Biro Tokyo) 0570-034259
(Tokyo, Prefektur Kanagawa, Prefektur Saitama, . (jika dari
Prefektur Chiba, Prefektur Ibaraki, Prefektur 108-8255 %Sk 30 Konan, Minato-ku, telepon IP atau
Tochigi, Prefektur Gunma, Prefektur Yamanashi, oxyo luar negeri: :
Prefektur Nagano, Prefektur Niigata) 03-5796-7234)
0570-045259
. . jika dari
Yokohama Shikyoku 10-7 Torihama-cho, Kanazawa- i
(Biro Cabang Yokohama) 236-0002 ku, Yokohama-shi, Kanagawa te{ep on [P a??”
uar negeri:
045-769-1729)
. . 6F Narita Airport Second
e oty Nagita) | 282-0004 | Terminal Bldg.,1-1 Furugome, | 0476-34-2222
s Furugome, Narita-shi, Chiba
Hanedakuko Shikyoku Haneda Airport CIQ Bldg. 2-6-
(Biro Cabang Bandara Haneda) 144-0041 1 Haneda-kuko, Ota-ku, Tokyo 03-5708-3202
Nagoya Kyoku (Biro Nagoya) OSgiOk—gaifiS‘)
(Prefektur Aichi, Prefektur Mie, Prefektur 455-8601 5-18, Shoho-cho, Minato-ku, telepon IP atau
Shizuoka, Prefektur Gifu, Prefektur Fukui, Nagoya-shi, Aichi lugr negeri:
Prefektur Toyama, Prefektur Ishikawa) 052-217-8944)
Chubukuko Shikyoku 3F CIQ Bldg., 1-1 Centrair,
(Biro Cabang Bandara Chubu) 479-0881 Tokoname-shi, Aichi 0569-38-7410
0570-064259
Osaka Kyoku (Biro Osaka) . (jika dari
(Osaka-fu, Kyoto-fu,Prefektur Hyogo, Prefektur | 559-0034 é‘29753 Nka nk(())u Elta’n Osak telepon IP atau
Nara, Prefektur Shiga, Prefektur Wakayama) uminoe-u, Usaka-sii, Usaka luar negeri:
06-4703-2050)
. Kobe Local Joint Government
é"i':; gg{)‘;‘{fk}éobe) 650-0024 | Office, 29 Kaigan-dori, Chuo- | 078-391-6377
2 ku, Kobe-shi, Hyogo
Kansai-kukoshikyoku 1 Senshu-Kuko-Naka, Tajiri-
(Biro Cabang Bandara Kansai) 3430011 cho, Sennan-gun, Osaka 072-455-1453
Hiroshima Kyoku (Biro Hiroshima) Hiroshima Legal Affairs Joint
(Prefektur Hiroshima, Prefektur Yamaguchi, ~ Government Office, 2-31 991
Prefektur Okayama, Prefektur Tottori, Prefektur 730-0012 Kami-hacchobori, Naka-ku, 082-221-4411
Shimane) Hiroshima-shi Hiroshima
Takamatsu Kyoku (Biro Takamatsu) Ta}(amatsu Legal Affairs
X Joint Government Office, 1-1
(Prefektur Kagawa, Prefektur Ehime, Prefektur 760-0033 N . 087-822-5852
. . Marunouchi, Takamatsu-shi,
Tokushima, Prefektur Kochi)
Kagawa
Kantor Pemerintah cabang kota 72-9 Hamanocho, Takamatsu-
shi, Kagawa
Hamano Hamanocho Branch
(Klik di sini untuk pertanyaan 760-0011 087-822-5851

terkait Pemagangan Kerja
Teknis)

Government Office, Takamatsu
Regional Immigration Services
Bureau

B RV EEE I T FrEH BEE (KFK)
A AL T Hh g (XK
f;&’%ﬁ) 060-0042 | 1 2 T H 0570-003259
= FLBEE 3 BRIP4
e B TR S X A
(Eyl, R, (B, J5FU, | 983-0842 | 1-3-20 0570022259
TR, 2RI B IEEART &
HAUs) e 0570-034259
RHPIRL, %JWE%,LF%) 03-5796-7234)
0570-045259
5 HZE ) ERRIE AR X S INT | (IPFERE -
RIS R) 236-0002 | |72 PN
045-769-1729)
FHEWL AR A T dA T A 11
AR ZE R | 282-0004 | A [E B 2k 0476-34-2222
Fokkg 2 — I e L6l
PN ZEHE R | 144-0041 qﬁﬁlsgﬁggm ZEH276-4 | 03 57083002
SRR 0570-052259
G L,
(ERUR, =T, IR, BRI, | 4555601 | BRI R ERATS-18 | LR
IR, EILR, AR 02917 8944)
o ZE TR | 479-0881 g%é;%&;mmt‘/bvmﬂ 0569-38-7410
0570-064259
KB R . NN e
S . KEF R AA{EZ LXK #EdL | (IPFERS -
Y(jté@tf%ﬁrﬂﬁrfﬁ L REIR, | 559-0034 | {209 w0 HD
AT AT 06-4703-2050)
AR 650-0024 @E;@@T’i”ﬁﬁ%mﬁ’* Y29 | 178 3916377
BEPE 2% | 549-0011 ﬁgg%@%&mﬂﬂﬁm 072-455-1453
NSV o
_ TR SR BT R T Hi2-31 i
f%ﬂ;ﬁng HrE B Rl R ERUR, | 730-0012 [y Y iy 082-221-4411
SN FINR@ERTHRLON 1T — 1
e, s, s, s | 700005 | B e 087 52258552
%/ RITd (B ﬂ’ﬂHer’f M /77 2—9
BEEEMGROM | 760-0011 | ks HAE/ERA B HL R 2 BT | 087-822-5851
ARIIIHD) %h“ &
FAils) 4 o
. ~ et o) U i) T o e [X 2B 3525 o
(Tml‘lhﬁj%’lé%/ 0 %WIJELL: 7;?%%) 810-0073 | 2’y e gn A ey 092-717-5420
Exﬁ TE (BiRe e ] Uk o] 7 B R XA 1415
HEROM | 814-0005 | 5 (HIGESZ 35131 T > TU | 092-831-4109
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R®E: FEKMEE - HEE

. P T Kode Telepon
Nama dan wilayah yurisdiksinya Pos Alamat (Perwakilan)
Fukuoka Kyoku (Biro Fukuoka) . .
(Prefektur Fukuoka, Prefektur Saga, Prefektur ggitef;izif%EffiL[:tg%§§2 5
Nagasaki, Prefektur Oita, Prefektur Kumamoto, 810-0073 . piex, 092-717-5420
P N . N Maizuru, Chuo-ku, Fukuoka-
refektur Kagoshima, PrefekturMiyazaki, hi. Fukuok
PrefekturOkinawa) shi, Fukuoka
. R . 5F, 14-15 Sohara, Sawara-
Kantor Perwakilan Nishijin (Klik > e
di sini untuk pertanyaan terkait | 8140005 | KU Fukuoka-shi, Fukuoka 092-831-4109
P . . (Tidak melayani permohonan
emagangan Kerja Teknis)
pendaftaran)
. First Naha Local Joint
?11;1};3 g:;fayn‘)k;aha) 900-0022 | Government Office, 1-15-15 | 098-832-4185
g Higawa, Naha-shi, Okinawa

Tabel 5: Kedutaan besar dan konsulat negara masing-masing

Nama

Kode

E# & FR T EFR BHEES
03-3466-3311
e N e 2 = . ,
KAEAE 151-0062 | HLER A X TR 4 ARHT50-11 5313, 3314
S K BESAE | 590-0952 | KBRSt 2 BT 5l4-2-156 | 072-221-6666
~
= i o] U4 ] T 2 X R N5 -3-8
o RS e — g9
&R THTAR | 810-0801 7 7 WA 092-263-7668
URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja
KRR 106-0046 | HURUHR P X 0 FRAT 3-4-33 03-3403-3388
RAERE () | 141-0022 | HORCHS Sh) 1| XA L H4-6-6 03-6450-2196
KEGKAGESAE | 550-0004 | KBIF A BRTH PE XN ANT3-9-2 06-6445-9481
4T BARRE I | 461-0005 | 250 LA R TR X RR%2-8-37 | 052-932-1098
P ~ BT UES UR TS T H e DX A T e
i BRKEEIE | 951-8104 | () 7 o 025-228-8888
VSR e =
FLIRARAE S | 064-0913 ggﬁfm’“mqj%z@+‘*ﬁ 011-563-5563
T A BEAE | 810-0065 | 47 il A il 77 Je (X M Tk 1-3-3 | 092-713-1121
RIFFHAESAR | 852-8114 | Rlff IR R IRy i 1 lT10-35 095-849-3311
URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn
KAEHRE 141-0022 | HRUHR &) 1 X H F 5 H5-2-9 03-3441-4201
KAEERE e e T i
ez | 16070004 HOCER B A X U4 4-4-1 03-3441-4201
A RxRT o . 06-6449-9898
F =.6—2— ’
KBE#asE A | 530-0005 z‘:ggf wf:fff;;j 2710 06-6449-9882
o ~9883, 9890
URL: https://kemlu.go.id/tokyo/Ic
03-5562-1600
(ff%)
NG 106-8537 | BB HEX /S AAS-15-5 03-6441-0959/
0428/0478
T4V (MWO)
PN RIS IRBRRF R BT i 9 X I 17.2-1-61
v 540-6124 | - MIDF 7 24 06-6910-7881

Negara Nama Pos Alamat Nomor Telepon
50-11 Motoyoyogicho, Shibuya-ku, 03-3466-3311,
Kedutaan Besar 151-0062 Tokyo 3313, 3314
Konsulat Jenderal 4-2-15 Ichinochohigashi, Sakai-ku,
Vietnam | Osaka 590-0952 Sakai-shi, Osaka 072-221-6666
Konsulat Jenderal 4F Aqua Hakata, 5-3-8 Nakasu,
Fukuoka 810-0801 Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka 092-263-7668
URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja
Kedutaan Besar 106-0046 | 3-4-33 Motoazabu, Minato-ku, Tokyo | 03-3403-3388
Kedutaan Besar 141-0022 4-6-6 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 03-6450-2196
(Departemen Konsuler) Tokyo
Konsulat Jendral 3-9-2 Utsubohonmachi, Nishi-ku,
Osaka 550-0004 Osaka-shi, Osaka 06-6445-9481
Konsulat Jenderal 461-0005 2-8-37 Higgsh@salfura, Higashi-ku, 052-932-1098
Nagoya Nagoya-shi, Aichi
. Konsulat Jenderal 5220-18 Nishiohatacho, Chuo-ku,
Tiongkok Niigata 951-8104 Niigata-shi, Niigata 025-228-8888
Konsulat Jenderal 064-0913 23-5-1 Mm_amn_]usan__]omshl, Chuo-ku, 011-563-5563
Sapporo Sapporo-shi, Hokkaido
Konsulat Jenderal 1-3-3 Jigyohama, Chuo-ku, Fukuoka-
Fukuoka 810-0065 shi, Fukuoka 092-713-1121
Konsulat' Jenderal 852-8114 10-35 He}shiguchimachi, Nagasaki-shi, 095-849-3311
Nagasaki Nagasaki
URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn
Kedutaan Besar | 141-0022 | 22 Higashigotanda, Shinagawa-ku, | o3 344 430
Tokyo
Kedutaan Besar ..
. 160-0004 | 4-4-1 Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo 03-3441-4201
. (Lokasi sementara)
Indonesia

Konsulat Jenderal
Osaka

530-0005

22F Nakanoshima Intesu Bldg., 6-2-40
Nakanoshima, Kita-ku, Osaka-shi,
Osaka

06-6449-9898,
06-6449-9882~
9890

URL: https://kemlu.go.id/tokyo/Ic
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URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)
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Nama

Kode

E4# £ T Err BEES
PN ki 141-0021 | H UL S X _E KR 3-14-6 03-5789-2433
PNUYSENIGIE Y/ O N o
, KIKREESERE | 541-0056 | 1-9-16 ?ff%z 9226
o Sy T E AR
R SAT | 811-0001 | 4 bt Wt ] of v she POR#H4-1-37 | 092-739-9088
URL: https://site.thaiembassy.jp/
. KAGHE ‘ 107-0052 ‘ HRUED X AR 8-6-9 03-5412-8521
TR TT
URL: https://rec-jpn.org/
03-3441-9291,
REESH 140-0001 | HUFCAR i) X AL AL ) 114-8-26 .
i Y o 9294
URL: http://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
RALEE 150-0047 | U KA ILET21-4 03-3469-2088
s { S HT ] —4—
BN =V KIHATESEAE | 541-0059 HBURERBC R 5514 06-4963-2572

10

URL: https://tokyo.embassy.mn/

Negara Nama Pos Alamat Nomor Telepon
03-5562-1600
(Perwakilan)
Kedutaan Besar 106-8537 | 5-15-5 Roppongi, Minato-ku, Tokyo 03-6441-
0959/0428/0478
Filipina MWO)
Konsulat Jenderal 24F Twin 21 MID Tower, 2-1-61
Osaka dan Kobe 540-6124 Shiromi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 06-6910-7881
URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)
Kedutaan Besar | 141-0021 | 3-14-6 Kamiosaki. Shinagawa-ku, | 53 5789 5433
Tokyo
4F Bangkok Bank Bldg., 1-9-16 -
) Kon;ulal Jenderal 541-0056 | Kyutaromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, 06-6262-9226
Thailand | Osaka Osaka 227
Consulate General 4-1-37 Tenjin, Chuo-ku, Fukuoka City,
in Fukuoka 811-0001 | £\ oka Prefecture 092-739-9088
URL: https://site.thaiembassy.jp/
X Kedutaan Besar ‘ 107-0052 ‘ 8-6-9 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 03-5412-8521
Kamboja
URL: https://rec-jpn.org/
Kedutaan Besar 140-0001 4-8-26 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, | 03-3441-9291,
Myanmar Tokyo 9294
URL: https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
Kedutaan Besar | 150-0047 | 314 Kamiyamacho, Shibuya-ku. 03-3469-2088
okyo
Mongolia | Konsulat Jenderal 1-4-10 Bakuro-machi, Chuo-ku, Osaka

Osaka

541-0059

City, Osaka Prefecture

06-4963-2572

URL: https://tokyo.embassy.mn/
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* Silakan periksa laman di bawah ini untuk informasi terbaru, termasuk untuk Kedutaan-kedutaan Besar negara

lainnya.

(*Pencarian dari Kementerian Luar Negeri)

[Laman Kementerian Luar Negeri, Daftar Laman Kedutaan Besar Luar Negeri di Jepang]
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html

CRAMBEHH)

KEOMOEOKMEEELE D, B OEBRITUA FOR— L= THRN T ET,

[(NBER—LR— BEANELER—LR—I—F]
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
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2. ERZRMNERVERSHE
2. Surat Kontrak Kerja atau Surat Persyaratan Kerja

(AAPERSE ALI4)
(Standar Industri Jepang ukuran A4)

SERRAH 1 -14 5 (BUUAS 8 &4 13 S BIFR)
Rujukan Formulir Nomor 1-14 (Berhubungan dengan Peraturan Pasal 8 Nomor 13)
A*B-C+-D-E-F

O R K E KO E M & #E
Kontrak Kerja dan Ketentuan Kerja

1. REHEK
Kontrak Kerja

FHENEH (EFT - ) BFTH) &), ) &
Lembaga Pelaksana Pemagangan Teknis (alamat: )
(selanjutnya disebut “Pihak Pertama”) dan

HREFEBL (EiEZET, )
Peserta Pemagangan Teknis (termasuk kandidat)
“Pihak Kedua”)

PIFD T2, BHAGM ICRE SNV, BARNZ R T 5,
akan menandatangani Kontrak Kerja sesuai dengan isi yang tercantum dalam “2. Ketentuan Kerja” di bawah ini.

BT Tag &nde ) i3
(selanjutnya disebut

AREMZANL, CPTER G THREEE 15 O LA 2521072 2 & R ONES BHERESIC
FROEBIAESELHM & VATNATON D NS AEG#E LK T Lz 2 L a2 fic RS
PFECHREOEARNOE-NER LIz b e b o THNEELDI D LT D,

Kontrak Kerja ini berlaku pada tanggal dimulainya kontrak kerja sebagaimana tercantum dalam dokumen syarat
dan ketentuan kerja, dengan ketentuan Peserta Pemagangan Teknis memperoleh izin masuk ke Jepang dengan
status tinggal “Pemagangan Teknis No. 1" dan telah menyelesaikan pelatihan pascamasuk ke Jepang yang
diwajibkan oleh undang-undang dan peraturan yang dilaksanakan sebelum dipekerjakan dalam pekerjaan yang
berkaitan dengan keahlian tersebut.

FEM SRR ISR ORI (RO L) 13, ZOAERARAETFER &
MET 2561, EBEOAEBICEoTEEIND BO LT D, HOWHIE, SOERFERKIC
(RO EEMELHEVCIFT LT 5,

Bila tanggal masuk ke Jepang dari Peserta Pemagangan Teknis berbeda dengan tanggal masuk yang telah
dijadwalkan, maka jangka waktu kontrak yang ditentukan dalam Ketentuan Kerja untuk Pelatihan Peserta
Pemagangan Teknis (mulai dan berakhimya kontrak kerja) akan diubah sesuai dengan tanggal masuk yang
sebenarnya. Kedua belah pihak akan saling berbagi hasil pemeriksaan, mengenai status tinggal Peserta
Pemagangan Teknis.

B, LML POER TEREREZBR LR AT, AERAZEOITR T T2 b0 LT
%o

Jika, untuk alasan tertentu atau lainnya, Peserta Pemagangan Teknis kehilangan status tinggalnya, maka
Kontrak Kerja ini akan dihentikan pada saat tersebut.

AEZ2HER L, FLENENRRET IO LT D,
Dokumen ini dibuat rangkap dua, dan disimpan oleh masing-masing pihak.

JE S
Ketentuan Kerja

1. FEFISSIR
Masa kontrak kerja

L. FRFISAIR
Masa kontrak kerja
( £ H ~ S ) AEFER £ A4 H
(Thn.. . . . Tgl )
anggal rencana datang ke Jepang Thn. ....... Bln. ... Tgl. ........
2. BRIOFHOLHE

Ada tidaknya pembaruan kontrak

O HEBICESTS O EHT5E03H V155 O SOFEHIL L2

O Diperbarui secara otomatis [ Dapat diperbarui O Kontrak tidak akan diperbarui
¥ EHOH (ST 2 BED DA & LIEBAOEHOUBEEILFO ) bF = v 7 SNIHAO L3BY L35,
721U, BREIEEREI AR T 95 £ TR E LTEET S,
* Jka ada tidaknya pembaruan kontrak adalah ‘Dapat diperbanui’, maka kriteria untuk menentukan apakah akan memperbarui atau tidek adalah e

m yang diberi tanda centang berkut. Namun, pada prinsipnya akan terus diperbarui hingga rencana pemagangan teknis selesai.

O SRAIRT T RO 3ERs t O HeREIeBAEOBESA, RRRE

O SR AEOEF LR T 5

O Volume pekerjaan di akhir masa kontrak O Kinerja dan sikap kerja Peserta Pemagangan Teknis

O Kemampuan Peserta Pemagangan Teknis dalam melaksanakan pekerjaan

O atoEi O fEFL T s 3esoiEik 0O zoft ( )

0O Kondisi manajemen perusahaan [ Progres pekefiaan yang Anda kefiakan O Lainnya ( )
3. T LRROAE
Ada tidaknya batas perpanjangan
O & O A (EF  BET / @EEN  F£E0)
Tidak ada Ada  (Pembaharuan hingga kali /  Total Periode Kontrak Hingga tahun)

I g (HAEsEE) o9t
Tempat praktik kerja (pemagangan teknis)
(25 % o> i )
(Lingkupan Perubahan )
(Bb¥ (HREEE) ORFELEBIILETI2HECE, BUMEERLELRUTILERD D Z LICITHEL
&, )
(Jika Anda ingin berpindah tempat praktik kerja (pemagangan teknis), Anda perlu menyerahkan "Formulir Pemberitahuan
Perubahan Kecil".)

O Edg &3 (MR OER) oM
Deskripsi pekerjaan yang harus dilakukan (jenis dan tugas pekerjaan)
(o)
(Lingkupan Perubahan )
(e F ~x s - B - ALEEOXFHEONELEBLELETIHAICE, BREATBHPILETHLZ LI T
RELEZESW,)
(Harap dicatat bahwa jika Anda mengubah konten pekerjaan penting, pekerjaan terkait, atau pekerjaan tambahan, Anda akan diminta

untuk mengirimkan pemberitahuan perubahan kecil.)
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V. i
Jam kerja dan lain-lain
1. 4 - WEOWEI %
Jam mulai dan selesai kerja

(1) ki O W5 3 « B4 (1 HOpTEs ki i 45)

VI 1R
Cuti kerja
1. ERATHRIE
Cuti tahunan dengan upah:

6 A ke LTS — A
Bila telah bekerja terus-menerus selama 6 bulan — ........ hari)
kLIS 6 ARIMOER AR (O O # — MHRGET H

Cuti tahunan dengan upah dalam masa kerja terus-menerus belum mencapai 6 bulan (CJAda [ Tidak ada)
- HARGET H

Mulai (pukul ........ menit ........ ) Selesai (pukul menit ........ )
(Lama jam kerja yang ditetapkan dalam sehari ........ jam ........menit)
@ [RoBE THEER S 558]
[Bila sistem kerja berikut ini berlaku pada tenaga kerja]
O AR5 ) BLOZETE T B i
Sistem perubahan jam kerja: ) Satuan sistem perubahan jam kerja
¥ VRN OB BRI 23R L0 2 5A 10, RIEREHRLOFERM D L ¥ —05 LR O EEEE S~ T H
T AT BRI BT 2 eS0T L& i 2.
Bila sistem jam kerja tidak tetap diterapkan dalam jangka waktu 1 tahun, lampirkan salinan kalender tahunan perusahaan
dengan teriemahan dalam bahasa ibu Peserta Pemagangan Teknis dan salinan surat perjanjian tentang sistem kerja tidak
tetap yang telah dikirim ke Kantor Pengawas Standar Tenaga Kerja.
O Zfliil & LT, ROBBIHFHOMAEE LD,
Sebagai pergantian: disusun dengan jam kerja berikut
¥ W g RE (R ) GEAR 1 AOFTET B B )
Mulai (pukul ........ menit ........)  Selesai (pukul ........ menit ........ )
(Berlaku pada tanggal ......, lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 hari adalah ........ jam ... menit)
W (R 4 #E (W 4 GEAR 1 HOFTEF i 5)
Mulai (pukul ........ men ) Selesai (pukul ........ menit ........ )
(Berlaku pada tanggal lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 hari adalah .jam ........ menit)
e (W 5) % (0 W 4 GEAR 1 A OFTES Bk iR 5)
Mulai (pukul Selesai (pukul ........ menit ........
(Berlaku pada tanggal ......, lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 hari adalah ........ jam ... menit)
2. PR ( ) o
Lama waktu istirahat  ........ ) menit
3. 17 H OFTEF BN W gy CERRETES I 53]
Lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 bulan ........ jam ........ menit (Lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 tahun ...... jam)
4. CEMIREITE T8 H 4 (14EH H. 2%H H. 34H H)
Jumlah hari kerja per tahun yang ditetapkan (tahun ke-1 ........ hari, tahunke-2 ........ hari, tahun ke-3 ........ hari / tahun)
5. PrERERSM BOAE o #f 0 fm
Ada tidaknya kerja lembur Ada Tidak ada
O, B3 5 &~ &0 & KB E &
Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal ~ —Pasal , Pasal - Pasal )
V. {kH
Hari libur
< EBIR - fEE R, AADEROBRA, Zoff ( ) CEMIGRHAR A%k i)
Hari libur tetap: hari ......di setiap minggunya, hari libur nasional Jepang, dan lain-lain (.................c.cccooeo.o )
(Jumlah keseluruhan libur per tahun ...... hari )
< JEEBIA - 470 A, Zoffh ( )
Hari libur tidak tetap : .... hari per bulan/per minggu, dan lain-lain (...............c.cccoeuveene )
O, R % &~% &2 ®H &% %
Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal - Pasal , Pasal - Pasal )

— Setelah ........ bulan kerja mendapat cuti ........ hari
2. ZOfOIE g ( ) IS )
Cuti lain dengan upah ( ........ccccocvieiceiiicinnns ) tanpaupah (... )
S RO —IIRIE (RERESEE M TR 1045 2 B0 3 5 MBUET 2 —IpiE AR <) IZHhTDH
FEOLELREOIGOAE O A o #)
3% Tanggungan biaya perjalanan yang diperlukan bila cuti kerja di atas digunakan untuk kepulangan
sementara ke negara asal (tidak termasuk kepul \ i diatur dalam Pasal 10 Ayat
2 Butir 3 huruf (to) dari Peraturan Pelaksanaan Undang-Undang Pemagangan Teknis)
(O Ada [Midak ada)
OfeE, BRI % &% &0B &8 %
Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal - Pasal , Pasal - Pasal )
VIL 54
Upah kerja
1LHAEE O A ( 0O A ( M) O #EEs ( )
Upah pokok: Upah bulanan (........................ yen) Upah harian (............cccco... yen) Upahperjam (........ccccoccooeune
yen)
XA - REOBEO 1Y) D&% (
* Nilai upah per jam untuk upah bulanan/harian (
KA - BHAOBED 12 A 4720 D&% (
* Nilai upah per bulan untuk upah harian/per jam (
2. BT (R BOBBE TR
Tunjangan (tidak termasuk pembayaran tambahan untuk kerja lembur)
(@) ( 4 A 1,/ 75 )
(Tunjangan jumla yen/ Cara penghitungan.........ccc..cc..couumrrvvccnnnercceens )
b ( )
(Tunjangan ... ... yen/ Cara penghitungan )
e ( )
(Tunjangan ... ... yen/ Cara penghitungan )
@ ( )
(Tunjangan .... ... yen/ Cara penghitungan. )
3. 1470 OSSR (1+2) 5 ( ) (&)
Perkiraan jumlah pembayaran per bulan (1 + 2) Sekitar (.... yen) (total)
4. FEHEICIE S RSN IR DA O & o f
Potongan saat pembayaran upah berdasarkan perjanjian kerja: Tidak ada Ada
(a) Bid (# )
Pajak (Sekitar ... en)
(b) thERIE - FPBIIRBES A RERIE (# )
Premi asuransi sosial, premi asuransi tenaga kerja, dll. (Sekitar ... n)
(o) fett - JafEst (# )
Uang makan, tempat tinggal (Sekitar ... n)
() Zof ) GEEMZEML, NREKUNRI EORFEEWLNCTHZE) (W )
Lainnya (... (Tambah kolom untuk menjelaskan perincian jumlah uang)  (Sekitar )
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5. FIRY 3AeH (3—4) % ( M) (@&#D)
Jumlah pembayaran setelah pemotongan ( 3 - 4) Sekitar (c......errvevvveinnns yen) (total)
SREEDR IR Tlo» T, RSB0 53R
* Bila tidak ada iran, dan tidak termasuk kerja lembur, dIl.

6. PIERERIS, I A USRI L CSdh b 2 B F
Tambahan upah untuk pekerjaan di luar jam kerja, yang ditetapkan hari libur atau larut malam

(a) PERFHS TR A 60WEHILIA ( ) %ou
Di luar jam kerja: ~ Melebihi ketentuan undang-undang, kurang dari 60 jam dalam satu bulan (............ ) %
HEIEE A 60 ( ) %
Melebihi ketentuan undang-undang, melebihi 60 jam dalam satu bulan (............ )%
PrE ( ) %
Melebihi ketentuan yang ditetapkan (..
(b) kA kR ( ) %. BEsMAR ( ) %
Hari libur: Hari libur yang diatur dam UU {............ ) %, harilibur yang tidak diatur dalam UU (............ )%
(c) T ( ) %
Larut malam (........... ) %
7. FekEOIH O ®A A, O @A A
Tanggal tutup buku: Tiap bulan tanggal ............ ) Tiap bulan tanggal ............
8. H4&HLA 0O @A A, O @A A
Tanggal pembayaran upah: Tiap bulan tanggal Tiap bulan tanggal ............
9. E&IH IR O B BESHADN A TS T 5 2 LR TE S KK L D)
Metode pembayaran upah: Tunai  (dengan cara yang memungkinkan mengonfirmasi jumlah pembayaran sebenarnya)
O AEHRAZ
Transfer ke rekening bank
10. 545 O # GHAEREY, SHa0E2 ) O &
Kenaikan upah kerja: Ada (Waktu kenaikan, dasar penghitungan kenaikan: .. Tidak ada
1. #i5 O # Cdarel, HE#EOEZS ) O &
Bonus Ada (Waktu pembayaran, dasar penghitungan jumlah bonus: Tidak ada
12. 3B O A Coaie, sBlken® 2057 ) O &
Uang pesangon: Ada (Waktu pembayaran, dasar penghitungan uang pesangon: ................ ) Tidak ada
13, PSRN [m R C )
Tunjangan saat diliburkan: Ada (Persentase )

VIL SRR B % $
Hal-hal yang berkaitan dengan penghentian kerja
1. HOHEGRMOTEE (R ANCHER - THRSIETS L)
Prosedur pengunduran diri karena alasan pribadi (harus melapor kepada direktur, manajer pabrik, atau atasan lainnya
hari sebelum berhenti kerja)

2. fRIEOFH R OFHE
Prosedur dan alasan pemutusan hubungan kerja (PHK)
TRREIL, LA S D DBEITIRY D7 < & B0HANSTH & D0 SUE30 H LA 0 VR 42 3ckh - THRJE
%, HREFEAEOTOIIT RERRIESOTRET 25, T ISR EROBELZI LItk T
ELPREOIIABITOTRAINFE SN Z L bhH Y 5,
Untuk PHK, hanya jika terdapat kondisi yang tidak dapat dihindari, Lembaga Pelaksana harus menyampaikan pemberitahuan
minimal 30 hari sebelumnya kepada Peserta Pemagangan Teknis atau melakukan PHK dengan membayar kompensasi upah
rata-rata lebih dari 30 hari. Bila PHK dilakukan karena kesalahan Peserta Pemagangan Teknis, maka Lembaga Pelaksana
Pemagangan Teknis dapat melakukan PHK secara langsung tanpa pemberitahuan sebelumnya atau tanpa pembayaran
kompensasi upah rata-rata, segera setelah menerima persetujuan dari kepala Kantor Pengawas Standar Tenaga Kerja.

O, BB 5 &8 X B XH %
Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal ~ —Pasal , Pasal - Pasal )

IX . 1 9B 3 B 5 $e
Hal-hal terkait fasilitas tempat tinggal

1. %0 4% ( ) e O % (FEE) O fi¥EE O 2ofl ( )
Nama, dil. Nama fasilitas ( Bentuk Asrama (pemondokan) Rumahsewa  Lainnya ( )
2. PiEt ( (FEE )
Alamat ( (No. telepon - - )
3. B At ( m) | MEAR ( A LAY ESE ( nf)
Skala Luas (........... m2), kapasitas (............ orang), luas kamar untuk satu orang (............ m2)
4. HREERAEO A ( )
Nominal biaya yang harus ditanggung peserta pemagangan teknis (.............ccccoveveovrcrirennns )
X. Zofth
Lain-lain
- HERHRIR - FBIRBROMASSL
(O A4S, O FERE O fleribe, O [ERAERERBE,

m] @m%m O H9di, O Zofh )

Keanggotaan asuransi sosial dan asuransi tenaga kerja

(O Asuransi pensiun kesejahteraan, CJ Asuransi pensiun nasional, O Asuransi kesehatan, O Asuransi kesehatan nasional, O
Asuransi ketenagakerjaan, CJ Asuransi kecelakaan kerja, O Lainnya (

+ FENTURFOHEZ I 3 A
Pemeriksaan medis waktu penerimaan  tahun .............. bulan ................

* Bl ESEREZ T & A (ot
Pemeriksaan medis rutin pertama tahun ............. bulan ................ (Setelahnya setiap .

JEFVEBROUGE B2 SR D AR O

Loket Konsultasi untuk hal-hal yang berkaitan dengan peningkatan manajemen ketenagakerjaan, dan lain-lain.
EA FRUFIRA (et

Nama Departemen Nama penanggung jawab (Alamat Kontak )

DUEDEANE, UHBHMANC X5, SEERAIZHEE TE 250015 ( )
Selain hal yang tercantum di atas, mengikuti peraturan kerja di perusahaan bersangkutan.
Cara dan tempat yang dapat memeriksa peraturan kerja ()

2 H H i

Disepakati Tahun Bulan Tanggal

i @) 2
Pihak Pertama Pihak Kedua
(R FEMES - REERA - K4 - F=ED) (BreEE A0 EA)
(Nama lembaga pelaksana pemagangan teknis, (Tanda tangan peserta pemagangan teknis)
nama dan jabatan staf yang mewakili, nama, cap)
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3.

*Lembaga medis yang ditunjuk asuransi kecelakaan kerja juga berlokasi di area pemagangan praktis, tanyakan

140

Alur Prosedur Manfaat Asuransi Kecelakaan Kerja

Prosedur Manfaat untuk Menerima Pengobatan Penyakit dan Cedera

Terjadi Kecelakaan Kerja

i. Berobat ke lembaga medis yang
ditunjuk untuk asuransi kecelakaan
kerja

ii. Berobat ke lembaga medis lain

!

Membayar biaya pengobatan ke lembaga medis
*Tidak dapat menggunakan asuransi kesehatan

Menyerahkan surat klaim manfaat
ke lembaga medis yang ditunjuk
untuk asuransi kecelakaan kerja

Menyerahkan surat klaim biaya
pengobatan ke Kantor Inspeksi
Standar Ketenagakerjaan

Menerima surat klaim di Kantor Inspeksi
Standar Ketenagakerjaan melalui Kantor
Tenaga Kerja Prefektur

l

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan

!

Pembayaran biaya pengobatan ke .
lembaga medis yang ditunjuk untuk e RO rgkenmg FETEET
: . klaim
asuransi kecelakaan kerja

Pada asuransi kecelakaan kerja, jika Anda mengalami sakit atau cedera akibat bekerja atau perjalanan
pulang pergi bekerja, pada dasarnya Anda dapat menerima pengobatan gratis di lembaga medis yang
ditunjuk asuransi kecelakaan kerja (*)

Dalam kasus i: Pengobatan untuk cedera menjadi gratis jika menyerahkan surat klaim manfaat ke

lembaga medis yang ditunjuk pada saat berobat
Dalam kasus ii: Tanggung terlebih dahulu seluruh biaya untuk perawatan dan akan dibayarkan di

kemudian hari.
*Periode sejak penerimaan klaim hingga keputusan manfaat kira-kira 1 bulan, tetapi dalam beberapa kasus,

adakalanya memerlukan waktu hingga 1 bulan lebih.

kepada lembaga pengawas atau pelaksana pemagangan.

Selain itu, dapat juga dicari melalui situs di bawah ini.
https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/

3. FRRRIEGH FHROR

THORIDBRERT-15E DT Fix

@ FRRIRIEEEREETEZZ

!

F KRR E EREEA~
BEDHRMAFEREZREH

!

MERRFEEERALT
FBMEEEBEECHERELRE

!

FBHELEEBENRE

!

F KRR E E RS
BREZFOXL

@ ZDMOEREETRZ

!

EREENAREEXS
XERRRIEATEELA,

!

FHEEETEAN
REOERFREZRY

!

FHEEEEEDORE

!

HESNIZFERAD
A O EEAN DKL

9 RARBRCIE, EFCmE AR TR LIZ v FERICe o720 LI2GA . Al LTk
RIS E R R C%) CHEBI TR 2T 2 2 LN TEET,

OO5E - 2 OBITREEREBIHTIRE 2R 5 2 & TAlR SITR D IR Ik

TRIONET,

QODEE  RIZ»P o TBRME BB L TS, BASGELET,
KR RZA D SIEMRE £ COMMITRIBLR LA TTR, HAIcioTE, 1AL EEE

THIELHYET,

X7 SRR E P IRBR B 1%, R RIS HFTE L COET O T, EE FEME ST R A

ZhEHRAIEE N,

Tz, UFOY A FTHRERT D EMARETT .

https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/
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Prosedur untuk Menerima Manfaat (Kompensasi) Cuti dan lain-lain

Terjadi Kecelakaan Kerja

Serahkan surat klaim pembayaran manfaat (kompensasi) cuti
dan lain-lain kepada Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar

Ketenagakerjaan
-Penyakit atau cedera disebabkan
oleh pekerjaan atau tidak.
-Memerlukan cuti atau tidak.
-Perhitungan jumlah manfaat
asuransi dan lainnya
\ 4
Penetapan pembayaran, atau non
pembayaran

Pembayaran manfaat asuransi ke rekening
bank pemohon

KX (HR) FHAER TS -HDFHR

FEKERE

R (FlE) SHRARFERECHBELEEEERH

FHELEBEBORE
- RBLSREORLS - BREHOEH
CAEEBT BHEN
- RREHEOEES
v

Xt - FXMERE

HHE S M f=iRiA O EARIREG (& K

* Jika cuti karena terjadi kecelakaan pada saat bekerja, pemilik usaha akan memberi kompensasi cuti untuk
cuti hari pertama sampai hari ketiga. Asuransi kecelakaan kerja akan memberikan manfaat asuransi
untuk cuti hari keempat dan seterusnya.

* Periode sejak penerimaan klaim hingga keputusan manfaat kira-kira 1 bulan, tetapi dalam beberapa
kasus, adakalanya memerlukan waktu hingga 1 bulan lebih.

MG LORENFEL TR Z & Lo a, RE1TREAL3HAETIH

| WHEARR

EEITOET, IR TIT 4 A BUBRORIEICOWNT, RS2V ET,

MEEREZA D DA E E TOME TR BT 1 A TTR, BEICko TR
THIELHYET

17 H U Ea%
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4. Alur Prosedur Penerimaan Asuransi Imbalan Kerja (Tunjangan Dasar) 4. EARKR (EALAFY) ZHRFHEDORN

Kehilangan pekerjaan BRS

! !

Pemohon yang akan melakukan prosedur penerimaan
manfaat harap datang ke hello work dengan membawa
dokumen yang diperlukan. REGEA &

ZIRERDRE

Penetapan kelayakan dan

permohonan pekerjaan SZEFRETHRAD. BEEHZ/N\NA—T—

‘ JETHBLTIESL,
Penyerahan dokumen penting seperti sertifikat penerima
l hak tunjangan. l
Penjelasan cara melanjutkan prosedur penerimaan 5 STl L =y o
Penijel i imbal keriji _ _ = N N B, o
enjelasan asuransi Impbalan Kerja Eﬁﬁﬁﬂﬁéﬂﬂﬂ%
Kondisi pengangguran sampai melewati 7 hari sejak
tanggal ditetapkannya kelayakan untuk menerima S EROREEZTE=AM1 5. LZDREN
tunjangan, disebut “masa tunggu”, masa ini bukan masa . LTC7ERE BT 2ECE L PR
Selesai masa tunggu « pembayaran asuransi imbalan kerja. ST ﬁgz @Fﬁlf%%ﬁiﬁ@iﬁﬁ%gl?l?fa oy
) ‘ Ao
V Jika Anda meninggalkan pekerjaan karena kondisi diri H
Pembatasan sendiri dan lainnya, tunjangan dasar tidak dibayarkan v N = . P . o=
R « pada prinsipnya selama 2 bulan (jika Anda meninggalkan P E? b_l??ﬂ ; fféﬁsﬁgfﬂg‘%ﬁgﬂ; ﬁﬁgﬁqﬁf,ﬁ_wz%
B pekerjaan karena kondisi diri sendiri lebih dari 2 kali Lel - bc b T . H EAS Al
: selama 5 tahun terakhir maka tidak dibayarkan selama 3 : UEECHETHBLTWSESE3NARM)
: bulan sejak satu hari setelah masa tunggu berakhir. EAFHUEZBSIhERA,
v H
A 4 v v
Penilaian Pengangguran rEODE
Harap serahkan formulir deklarasi penilaian pengangguran u REBZE (RAIELTA4EIZTRE) ITREDRE
pada setiap hari penilaian (pada prinsipnya 1 kali dalam 4 BHEEFRBHLTLEEL,
minggu)
v
v
Pembayaran tunjangan dasar .
T e g e FREAeme AXOBREZLARADBAT N, B
% )
l pente l AEOEADRAHEGYET,
Pada prinsipnya, hari penilaian
Anda akan di'tentukan setiap 4 JRAl& LT4BERIC &I,
minggu. HE-OREANEESNET
v
Perubahan tempat A 4
pemagangan EEELE
Pembayaran
selesai XHEHRT
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5. Tabel Deklarasi Diri ke Lembaga Medis, Tabel Pemeriksaan Medis

5. EREE~OBECHRER - B2

Tambahan
Tabel Deklarasi Diri ke Lembaga Medis
[Nama) [Jenis Kelamin)
Pria/Wanita
[Tanggal lahir] [Usia]
tahun
[Kewarganegaraan - Area] [Bahasa]
[Apakah Anda memiliki asuransi kesehatan?]
Ya/Tidak

EREENOECHRER

(E4) ¢E3:0))
B/ %

€295]=) €S
#

(=5 - Hotsl) (5%)

(REHRREE % & 2> TV E T D]

F S LLA

[Alamat]

(1Fr]

[Nomor telepon]

BREES]

[Penyakit yang sedang dirawat saat ini] (Ada/Tidak)

[(RpagPDEER] (H5/7%50)

[Obat yang sedang dikonsumsi saat ini] (Ada/Tidak)

(RERAFDOE] (H5./75L)

[Anamnesis] (Ada/Tidak)

(BEFE] (5% 7%5L)

[Alergi] (obat/makanan/lainnya)

(7 LIvF—] G/ B Z D)

*Silakan isi agar informasi diri dapat langsung tersampaikan ke lembaga medis

146

KIEFEBICA D OEHRE T IBALND X)L THBEEL L I,

147



Formulir Pemeriksaan Medis
Tambahan

*Beri tanda cek list 4 pada bagian yang sesuai di dalam pertanyaan 1-21

BN R

¥ 1~21 DEMOPT, HTULEHHDIZ, B F=v 7 LTSN,

1. Bagaimana keadaan Anda?

[ Kondisi tubuh buruk [ Cedera [ Ada kelainan dalam pemeriksaan medis
2. Bagaimana gejalanya?

[ Demam ( C)

[ Lelah

[0 Badan terasa berat

[J Mudah masuk angin

[ Kepala pusing

[ Susah tidur, pagi cepat terbangun

[ Perasaan tertekan

[ Tidak dapat menikmati apa yang selama ini dapat saya nikmati

[ Lainnya .

Beri lingkaran pada daerah yang
terdapat gejala

3. Sejak kapan?

Sejak tahun bulan tanggal
4. Apakah ada sakit di bagian yang dilingkari?

O Ya [J Tidak
5. Sakit tersebut dimulai sejak kapan?

Sejak hari yang lalu atau sejak jam yang lalu
6. Kepala

[ Permukaan terasa sakit [ Bagian dalam terasa sakit

[0 Sakit sebagian [ Terasa seperti mau pecah

[ Terasa seperti kebas [ Terasa sakit seperti ketat

[ Terasa berat [ Berputar-putar

[J Termenung tidak jelas [J Lainnya
7. Wajah

[ Terasa panas [ Bengkak

[ Bergetar [ Kram
8. Mata

[J Mata kanan [ Mata kiri [J Kedua mata

[ Sakit [ Terasa ganjil [ Gatal

[J Memerah [J Pembengkakan [ Tidak kelihatan

[J Penglihatan ganda [] Berkabut [ Kering

[J Silau [J Lainnya
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1. EH5LELED
O (ROFHF-HIFEN OrA%Ll O fFE2 T R 3 8 o 72
2. DX RERTI M,
O#nxdHs (1 C)
O s &z
O EREBN
O B Z O & 30
O®OERTH
O EREN-720  FIRBEREDZV TS
O XEFHREHIAREE
OA4FTELD TN EBE LD
0O Zoft

3. FRENDNETTD,
P A [ER/AL5Y
4. HEDITF AL RH D 30,
O 3w Owvwnx

5. ZROFHINOMBIAE Y F LI,

H 25 EJ/ b ERT R 2 5
6. A
RESpETTH mEHEE
Oy N T OXFX v XX 9%
Ov—r b LEEfiBnd s OLH2T5 L5 IH
Of<EL D O<BLBTH

OEFER-sLLTTo& Ly OF0fh

7. #
OIETs% Ofp< ATVD
Ovsvs45% vt s

8. H
OVAHR OERR O AR
O mE X7} Ordn
O Oihbo ORIz W
ANV ) Ondie Omb &
OFHLW mETii)
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9. Telinga
[ Telinga kanan
[ Sakit
[ Telinga bernanah
[J Lainnya

10. Hidung
[ Keluar ingus
[J Keluar darah hidung
[J Lainnya

11. Mulut
[ Kering
[ Lidah sakit
[ Mulut berbau

12. Gigi
[ Sakit gigi
[ Gusi bengkak
[ Gigi tanggal
[J Keadaan darurat saja

13. Tenggorkan
[ Sakit
[ Terasa kasar
[ Suara serak
[ Berdahak
[J Lainnya

14. Leher, Bahu
[ Leher sakit
[ Leher tidak bisa belok
[0 Leher kaku
[J Sakit seperti dicambuk

15. Dada
[ Sakit
[ Terasa seperti tertekan
[ Mual
[ Lainnya

16. Lambung
[ Sangat sakit
[ Terasa berat
[ Sakit setelah makan
[J Muntah
[J Lainnya

[ Telinga kiri [J Kedua telinga
[ Berdengung
[ Pendengaran buruk

[J Hidung mampet
[J Dalam hidung gatal

[ Pipi sakit
[ Sariawan
[J Lainnya

[ Gusi sakit

[ Tambalannya lepas
[ Ngilu terkena dingin
[J Lainnya

[ Sakit menelan

[ Terasa seperti ada yang menyangkut
[ Batuk

[ Berdahak darah

[ Leher tidak bisa berputar
[ Salah tidur

[0 Bahu kaku

[J Lainnya

[ Jantung berdebar
[ Susah bernafas
[ Terasa seperti dada terbakar

[ Sakit seperti tertusuk
[ Sakit ketika lapar

[J Merasa mual

[ Tidak ada selera makan
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9. H
OfH
O 2
OF~Eh
O oAl

10. 4
ORARNRTS
D&M T5
Oz oft

1. A
Owz<
OFE 2
O< HARRS

12.
DR AR
O <&EBENTHD
O AR 7=
DR 2B D 7%

13. 0k
O 2
OVRbs 1N
OFER»nsd
Ot
O oAt

14. B JH
BE=RAYT A
OED A SR
Ounzs
O bITbIEIC /e~ 72

15. Mg
L9
OJEEE H 5
[ N )
Oz of

16. H
[WE AV PoN Y o)
OmEWELRT S
OR#%ITHTe
[mESINIR
Oz ofty

OrEH
OHmY
Off 2 Z2 23580

O@RR>ES
O#OF RPN

CHEIEAST
OAam%E
O%ofi

O < & 23

O LT
OBVt ORLAD
Oz ofty

ObDERAIAL & S IR

O ES>THDEENT D

O3 H %
O3 H %

OE 28 [E 5 7220
OEhEx 7=
OBNZ %

O ofts

O#ER T2
ORIz »
O+ 2

O3~ & 5 (difte
OIZEfERE SR T
Ok 2%
ORI 20

[myropzE
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17. Perut

[ (keseluruhan * kanan * kiri) Perut [J (kanan * kiri) Sisi perut sakit

bagian bawah sakit
[ Sakit berat
[0 Lapar
[ Diare
[J Lainnya

18. Anus, Kencing, Organ Reproduksi

[ Wasir

[ Tinja berdarah

[J Sakit saat buang air kecil

[ Pendarahan dari alat kelamin
[ Nyeri menstruasi

[ Menstruasi berhenti

[J Lainnya

19. Punggung, Pinggang

[ Sakit punggung
[ Pinggang terasa berat
[J Lainnya

20. Tangan, Lengan, Kaki, Sendi

[ Sakit (tangan, kaki)

[ Kaki berkontraksi

[J Kaki tangan teras dingin

[ Sendi tidak lentur, susah meregang

21. Kulit

[ Gatal

[ Bisul

[J Berjamur
[J Lainnya

[ Sakit seperti kena benda tumpul
[0 Mual
[ Konstipasi

[J Anus gatal

[ Sering buang air kecil
[ Kencing berdarah

[ Ada lendir

[ Menstruasi tidak teratur
[ Dacrah genital gatal

[ Nyeri pinggang
[ Sakit saat menggerakkan badan

[ Kebas (tangan, kaki)
[J Pembengkakan kaki
[ Tangan, kaki terkilir
[0 Lainnya

[ Sakit
[J Ruam
[ Terbakar

17. 18
O (&fk - A7 - 78) FIEH
O &< e
OBER LD
O R
O% o

18. LMY « WAIR - ZEGHAR
0%
mii:
O HEIRIE D
CIPERRD> B O Hiff
eSSzt
OAEAEFE o7z
Oz oft

19. % - 1
A5 s D
ORER 250
O%ofth

20. F - fpi - 2 - BAE
O (F - &) Ol &
OR»->%
OFErmiz<ELs
DIBEffAS 23 & 720 « oz < v

21. R
On s
Okt
Ok d
Oz ofty

O (7« /2) WRRE AR
Ol < e

Onk& 5

CMERL

CRT D Ay 2
OI#bR

Oifn bR

OBV HLORHD
DA
CIREES D hyid F

mn
ORZ A & EITHV

OEF -2 oLt
ORoTe A
OF-B-fHedltunk
Oz ofty

O 7
0%
o e
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6. Bahasa Jepang yang digunakan pada saat darurat 6. RABFICHES AARE

(1) Kata-kata spontan di tengah magang kerja N HEERFEPDE>SDEE
Bahaya (abunai) Bahaya (kiken) Jangan (dame) B 5720 (abunai) X% 1} A (kiken) 726 (dame)
Jangan disentuh (sawaruna) Lepaskan (hanase) Berhenti (yamero) X 57 (sawaruna) %724 (hanase) L 5 (yamero)
Hentikan, matikan (tomero) Menghindar, lari (nigero) Menunduk (fusero) L7 (tomero) \21F % (nigero) 2 (fusero )
(2) Kata-kata untuk memberitahukan adanya masalah 2) FSTINEHMLEREE
Kebakaran! (kaji da) Kecelakaan! (jiko da) Gempal! (jishin da) 22U 72 (kaji da) U Z 72 (jiko da) U L A7 (jishin da)
Tsunami! (tsunami da) Banjir! (kouzui da) Bahaya! (taihen da) 272272 (tsunami da) Z 9 172 (kouzui da) 72U~ A7 (taihen da)
Keadaan darurat! (kinkyuu jitai desu) X /% w5 U7\ TF (Kinkyujitai desu)
(3) Kata-kata untuk meminta pertolongan (3) HEERDDIEE
Tolong (tasukete) Sakit, sesak (kurushii) Sakit (itai) 7915 T (tasukete) < % L (kurushii) W (Gtad)
Siapa saja, tolong (darekakite) Ambulans (kyukyusha) 72 E C (darekakite) %5 %5 Lo (kyukyusha)
.9 i
| S
. . SH i2h 33
7. Materi belajar bahasa Jepang 7. BRBEFEEM

(1) 2EMNBZVANS [2IFATTOL 5L (XEF)
(1) Tsunagaru Hirogaru / Meluas dan Terhubung (Badan Urusan Kebudayaan) https://tsunagarujp. mext. go. jp/
https://tsunagarujp.mext.go.jp/
(2) FAIEDIZIFA T (A EANEEEETHE)

(2) Genba no Nihongo / Bahasa Jepang di tiap situasi (Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk https://www, otit. go. jp/trainee/ ja/material/genba/

Orang Asing)

https://www.otit.go.jp/trainee/ja/material/genba/ R .
FTIVRIEUTOQRIA—KALAIVA—KRTEET,

Versi aplikasi dapat diunduh dari kode QR di bawah ini.

iPhoneZ# HHELDAHIEZIE S AndroidZ HELDAIFEE S

Pengguna iPhone klik di sini Pengguna Android klik di sini
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8. A& / Peta Jepang 9. #MEFFIR 4 / Nama-nama provinsi

EERFIR ERE AT IR IR T RRE ERERFIR ERERTIR R T RRTE

Prefektur Ibukota Prefektur Prefektur Ibukota Prefektur
DALifEiE | Hokkaido FLgrT Sapporo DEEU | Shiga KT Otsu
@F A | Aomori ARt Aomori @RHBIF | Kyoto FAB Kyoto
@ T | Iwate &R T Morioka @RBRF | Osaka PN Osaka
@EIRR | Miyagi et Sendai @il | Hyogo AT Kobe
@FKH L | Akita ki Akita @97 UL | Nara BT Nara
©ZR | Yamagata A Yamagata GOFnAKILR | Wakayama Fnagk LT Wakayama
@Y% | Fukushima i Fukushima @SR | Tottori Syt Tottori
@It | Tbaraki KT Mito G2ARIL | Shimane FATL T Matsue
@A | Tochigi FHEE Utsunomiya @311 | Okayama fi] (1177 Okayama
O#H | Gunma AT Maebashi GYJE Y | Hiroshima UNCTH Hiroshima
OFFEWR | Saitama S 2 F Tl | Saitama @I | Yamaguchi sk Yamaguchi
@FHER | Chiba e Chiba GOFES YL | Tokushima | ST Tokushima
BHFHL | Tokyo HiE X Shinjuku &)L | Kagawa [Nt Takamatsu
@R | Kanagawa R Y okohama G3Z 4RI | Ehime AID Matsuyama
GHIHI | Niigata gy Niigata @Y% | Kochi T Kochi
OF LIL | Toyama B Toyama @fRM B | Fukuoka el T Fukuoka
@)1 | Ishikawa AR Kanazawa AR | Saga =il Saga
@f@JF | Fukui @It Fukui @RIFFYL | Nagasaki Ryt Nagasaki
ALY | Yamanashi R Kofu @REAR | Kumamoto fEAT Kumamoto
@FE% I | Nagano R Nagano @R | Oita Koy Oita
@i UL | Gifu g R 77 Gifu @R YL | Miyazaki IR Miyazaki
@F#f B | Shizuoka i Shizuoka @R | Kagoshima | BT Kagoshima
@ | Aichi 4ty Nagoya @A | Okinawa B nT Naha
@ =HIL | Mie et Tsu
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20179118 & 1M 1H T
20184108 & 2k 1M T
20204 1H % 3 AT
20204 97 # 4/ FEAT
20214 1A % 5 FAT
20224 20 & 6k FAT
20224120 % T FAT
20244 30 & 8 FAT
20254 8 & 9 FAT
20264 A H1O0M AT

ik - AT SMEL AR T BB

T108-0022 HTHIERIEE3 —9—-15 LOOP—X 3
G 03-6712-1965
R—L~— https://www. otit. go. jp/

SHE N REFERBM ORFIAE | ATICBIT 2 AR E, MBLEUI INCET 2 bOORITEET D



